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Strajkolomac. 


Tko  nije  bio  u  jednom  od  onih  velikih  indu- 
strijalnih  gradova  Sjedinjenih  Drzava  i  zavirio  u 
mnogobrojne  tvornice  i  radione,  gdje  su  uposleni  mi- 
lijuni  dusa;  —  tko  se  nije  spustio  u  jedan  izmedju 
brojnih  bakrenih  ili  ugljenih  rudnika  ili  zasao  u  ve- 
like  strojarnice,  prokope  i  parne  mlinove ;  —  tko  ni- 
je promatrao  zivot  tin  bijednika  i  vidio  kako  se 
bijeda  bori  sa  zivotom,  narav  sa  smrcu,  zene  da  se 
otmu  plodu  bez  pomoci  ljecnicke,  djecu  kako  mole 
zalogaj  hljeba;  —  tko  nije  usao  i  zavirio  u  najveee 
mesare  svijeta  u  Cikagu,  od  kojih  se  na  nekoliko 
milja  u  naokolo  radnickom  cetvrti  rasprostire  uza- 
san  smrad  i  zadah ;  —  tko  nezna,  da  je  taj  smrad  je- 
dini  uzduh,  kojeg  ti  ljudi  udisu;  —  tko  nije  proma- 
trao ona  blijeda  lica  u  talionieama  olova  punih 
otrovnih  plinova;  —  tko  nije  nikada  bio  u  talioniea- 
ma zeljeza  i  nezna  da  imade  ljudi,  koji  rade  za  pet- 
naest  centi  na  sat,  taj  nece  vjerovati,  ako  mu  se  ka- 
ze,  da  na  svim  tim  mjestima,  u  svim  tim  gradovima 
zivu  milijuni  i  milijuni  robova. 


—  Ta  oni  su  slobodni  ljudi — reci  ce  — pak  mogu 
da  i  ne  rade  i  ne  zivu  ondje. 

Samo  sto  je  ta  sloboda  pojam  veoma  ogranicen  i 
usko  vezan  uz  pojedine  prilike  i  okolnosti  bez  kojih 
jest  kao  kula  u  zraku  ili  brod  bez  sidra.  Pogledaj 
onog  orijasa,  kako  se  bori  s  morskom  nemani . . .  Slo- 
bodan je  poput  ptice  u  zraku,  prkosi  oluji  i  moru, 
uzdize  se  i  spusta  na  sumecim  valovima,  da  snazan 
i  netaknut  dodje  na  zudjeni  eilj.  Gle,  ali  . . .  nesta- 
de  uglja,  da  se  napune  goruce  peci,  a  obala  daleko. 
Orijas  brodi,  brodi  i  prkosi  prirodi . . .  pare  sve 
manje  .  . .  dise  tesko,  hropce,  napinje  snagu,  a  bijesni 
valovi  udaraju  zestoko  o  bokove  njegove  . . .  pocinju 
osjecati,  da  orijas  slabi,  popusta .  . .  navale  sve 
zescije  ...  on  napinje  svoju  posljednju  snagu . . . 
izvine  se  pobjedonosno  povrh  sumecega  mora,  al' 
to  mu  je  posljedna  pobjeda.  Zadnja  ga  snaga  iz- 
dade  .  .  .  i  nastade  hropac.  Orijas  je  postao  igrom 
valovlja  .... 

Milijuni  ovih  ljudi,  koji  dodjose  iz  dalekih  pre- 
komorskih  zemalja,  bijahn  slobodni.  Slobodni  poput 
morskih  ptica,  slobodni  poput  onog  orijasa  morskog. 
Dodjose  ovamo  slobodni,  te  cvrstih  i  snaznih  misica, 
ali  bez  samospoznaje  svoga  stanja  i  odnosaja  na- 
prama  ljudskom  drustvu.  Dodjose  ovamo  cvrsti, 
jaki  i  slobodni,  ali  zaboravise  ponijeti  si  zaire,  koja 
ce  ih  uzdrzati  na  valovima  uzburkana  zivota.  Zabo- 
ravise ponijeti  je,  a  ovdje  na  zivotnoj  stazi  ne  zna- 
dose  naci  nacina,  kako  da  se  njome  obskrbe.  I  upu- 
staju  se  sa  svom  svojom  velikom  snagom  u  borbu 
sa  zivotom.  Zalaze  u  zarke  talioniee,  smradne  me- 
sare,  zadusljive  tvornice,  podzemne  rudnike  i  stva- 
raju  djela,  kojima  se  ljudstvo  divi.  Prkose  naravi 
radeci  deset  i  dvanaest  sati,  ali  im  se  narav  osvecuje. 
Teski  rad,  sve  veci  zahtjevi,  malene  nadnice,  velika 
mita,  smradni  i  skupi  stanovi,  losa  i  mrsava  hrana, 


slaba  obuca  i  razne  bolesti,  kojima  je  uzrokoin  taj 
nenaravni  zivot  —  to  su  ti  valovi,  koji  svom  zestinom 
navaljuju  na  ladju  zivota.  A  njihova  nesvjesnost, 
neznanje  i  preuzetna  vjeraunekebajoslovne  price, 
otupljuje  njihovu  aktivnost,  prepustajuc  ih  malo  po 
malo  navalama  silnih  valova.  Zelja  i  nagon  za  zi- 
votom  podaje  im  nadnaravnu  snagu,  ali  osamljeni 
i  neorganizovani  postaju  zrtve  i  igracka  valovlja. 
Bijeda  i  bolest  usla  je  u  stanove  njihove,  kapitalizam 
zatvorio  je  vrata  radionica  i  oni  se  bore  u  agoniji 
i  .  .  .  mnogi  i  mnogi  pogiba. 


I. 


U  jednoj  od  onih  uskih,  pokrajnih  ulica  rad- 
nieke  eetvrti  Cikaga,  stanovao  je  vee  treeu  godinu 
Ivan  Petrovic.  U  stan  njegov  trebalo  se  uspeti  preko 
brojnih  stepenica,  jer  stanovase  u  podkrovnici.  Dvi- 
je  sobiee,  od  kojih  je  jedna  bila  kuhinja  i  smocnica, 
dok  je  u  drugoj  spavalo  sest  osoba,  bile  su  gotovo 
ista  oblika  i  velieine  kao  i  toliki  drugi  stanovi  ci- 
kaskih  podkrovniea. 

U  vrijeme,  kad  pada  nasa  pripovijest,  cuo  se  u 
kuhinji  Petrovica  veseo  zamor,  razgovor  i  smijeh 
djeee.  Dva  djecaka  od  pet  i  sedam  godina  sjede  na 
podu  i  igraju  se  neku  igru,  dok  im  mala  sestriea  od 
jedva  godine  dana  puzi  po  podu  vukuei  za  sobom 
lutku.  Djeca  se  svom  dusom  podala  igri,  te  kad  bi 
kojem  uspjelo  nesto  za  rukom,  pljesnuo  bi  rucicama 
i  kliktao  od  veselja.  Zamor  njihov  nalicio  je  zuboru 
gorska  potocica,  tek  kad  i  kad  bivao  je  glasniji,  dok 
ih  starija  sestra,  koja  je  cesce  iz  sobe  provirivala, 
nebi  usutkala.  Djeca  bi  na  neko  vrijeme  usutila,  ali 
bi  u  brzo  zaboravila  opomene  starije  sestre,  te  bi 
zamorili  kao  i  prije,  dok  se  na  sobnim  vratima  nebi 


ukazala  mala  glavica  sa  strogim  pogledom.    Jedan 
ps  .  .  t !  bio  bi  dovoljan  da  nastane  muk. 

Pokrajna  soba  odisala  je  siromastvom  i  cisto- 
com.  Tri  postelje  sa  dva  stolca  bijahu  citav  namje- 
staj.  Postelje  zauzese  gotovo  sav  prostor,  a  zidovi 
bijahu  puni  raznih  haljina,  jer  za  iste  nije  bilo 
drugdje  mjesta.  Soba  je  bila  nedavno  obijeljena,  te 
je  podavala  ugodan  utisak.  Tek  neki  eudni  zadab 
napunjao  ju  i  disao  iz  njezinih  zidova,  postelja, 
obuce  i  poda.  Taj  zadah  kao  da  je  dopro  i  u  najma- 
nje  'Cestice  ove  male  izbe. 

Na  krevetu  kraj  prozora  lezala  je  zena.  Dje- 
vojee  od  kojih  trinaest  godina  brizno  je  pokrivalom 
zagrtalo  majku,  koja  ga  je  neprestanee  odvlaeila. 
Izrazaj  lica  bolesnice  odavao  je,  da  je  ista  mnogo  i 
mnogo  patila.  Velike  erne  oci  iz  kojih  je  gledao 
pogled  pun  ljubavi  i  ceznuca  kao  da  nisu  pripadale 
onoj  izmucenoj  glavi  i  mrsavom,  patnickome  lieu. 
Pogled  joj  poeivao  na  djetetu  i  zaokupljao  je  svu. 
Tolika  ljubav  pomjesana  teskom  boli  govorila  je  iz 
tog  pogleda,  te  je  djevojee  to  i  osjecalo  i  cjelovima 
osulo  ruke  i  lice  majcino.  Glava  djeteta  naslonila 
bi  se  na  grudi  majke,  koja  bi  svojim  tankim,  kostu- 
njavim  prstima  zasla  u  kosu  djeteta  i  dragala  je. 

Majka  .  .  . 

Majka  i  zena  ...  Da  li  si  promatrao  koku, 
kako  se  usplahirila,  lomata  krilima,  skace,  kokodace 
i  zalijeta  se  na  svakog,  koji  joj  dodje  u  blizinu,  jer 
je  zaokuplja  instinkt  straha,  da  bi  joj  mogli  oteti 
koje  pile.  A  kakva  li  su  euvstva,  koji  li  su  osjecaji 
majke  na  smrtnome  logu?  Ne  strah  pred  smrcu  ni 
zudnja  za  zivotom,  vec  bol  za  gubitkom  svojih  eeda. 
koja  su  krv  krvi  njezine.  Bol  i  neizvjesnost  nad 
buduenosti  njihovom  .  .  .  Gle,  pogled  majke,  kojim 
prati  svoje  cedo !  Pogled  koji  ti  odaje  onu  nopishm 
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i  nerazjasnjivu  ljubav  i  samozataju,  koji  ti  odaje 
bol  i  strah  pred  neizvjesnoscu,  koji  ti  odaje  jednu 
jedinu  zelju  ...  da  joj  ceda  ne  skrerni  s  puta,  po 
kom  ih  je  ona  cvrstom  rukom  vodila.  Sve  druge 
misli  i  ako  navaljuju,  potiskivane  su  pred  jaeinom 
spoznaje  toga  gubitka.  Ta  spoznaja  podsjeea  je 
onog  bica  s  kojim  je  tolike  godine  prozivjela  djeleci 
i  dobro  i  zlo,  radost  i  tugu.  Sjetila  se  svojih  mladih 
dana,  dana  prve  ljubavi  svoje.  Sjetila  se  kako  ju  je 
Ivan,  mlad  krojacki  pomocnik,  zaprosio  u  oca,  a 
ona  pristala,  jer  su  se  volili.  Sjetila  se  svoje  bracne 
srece,  svog  prvog  djeteta,  kako  su  nagadjali  hoce  li 
biti  djecak  ili  djevojcica.  I  bio  je  djecak,  a  ona  je 
oeutjela  veliku  slast  i  radovala  se,  jer  je  znala  da 
si  je  on  zelio  djecaka.  A  poslije  ih  je  doslo  vise  .  .  . 
dva,  tri  .  .  .  pet,  sest  .  .  .  Ni  sada  ne  moze  zabora- 
viti  one  boli  nad  gubitkom  dvaju  sincica,  koji  su 
podlegli  ernim  kozicama.  Koliko  li  je  suza  prolila, 
koliko  li  je  dugih  noci  probdila  . .  .  Sjetila  se 
bijede,  koja  je  navalila  u  kucu  njihovu,  te  proda- 
dose  sve  i  odputise  se  daleko  preko  mora  u  ovu 
zemlju.  Vec  osam  punih  godina  zivu  ovdje.  Osam 
godina  patnickog  zivota  sa  malo  veselih  dana.  Osam 
godina  teska  rada,  al'  zivjelo  se  .  .  .  zasluzivalo  tek 
toliko,  da  su  se  prehraniti  mogli.  Al'  sada?  Otae 
i  kcerka  bez  posla,  a  strajk  krojaca  traje  vec  deset 
tjedana.  Ono  malo  pristednje  iscrpla  je  duga  nje- 
zina  bolest.  Ona  osjeca  da  se  primice  kraju,  a  tesko 
joj  se  rastati  sa  zivotom  kod  pomisli,  da  joj  djeca 
gladuju.  Dvije  krupne  suze  spustile  se  niz  njezino 
vostano  lice,  a  grubi  kasalj  prekine  niz  razmisljanja 
njezina. 

Djevojce  podigne  glavu  i  opazivsi  suze,  njeznom 
ih  kretnjom  otare. 

—  Majcice,  nemoj  plakati!  —  milo  ce  Zlatica. 
—  Nemoj  se  plakati,  jer  znas  da  ti  to  skodi  ...  a 


i  meni  je  onda  tesko.  Brzo  ce  doci  proljece  i  snjim 
toplo  sunasee,  pak  ces  nam  ti  lijepo  ozdraviti  i  cesee 
puta  na  sunce  izaci.   Zar  ne,  da  hoces? 

—  Dobro  moje  dijete,  —  mati  ce  zalosno  —  bo- 
jim  se  da  necu  vise  tako  brzo  ozdraviti  .  .  .  Ja  to 
cutim  i  sve  me  nekakove  slutnje  oblijecu,  da  je  moj 
konac  blizu  .  .  .  Nemoj,  Zlatice,  budi  jaka  —  umi- 
rivase  majka  dijete,  kad  je  vidila,  da  je  isto  briznulo 
u  plac. — Ti  si  vec  odraslija  djevojcica,  pak  ti  zato 
mogu  ovako  da  govorim. 

—  Pusti,  majcice  moja  dobra!  Oh,  nemoj  o 
tome  govoriti  .  .  .  ja  se  tako  bojim,  —  Zlatica  ce 
briznuvsi  ponovno  u  plac.  —  Majcice,  ja  cu  se  moliti 
cijelu  noc  dragome  Isusu,  da  ti  povrati  zdravlje. 
Oh,  vjeruj  mi,  majcice,  hocu,  hocu,  a  Isus  je  dobar, 
te  nece  dopustiti  da  nam  ti  umres  i  ostavis  nas  same. 

Na  majcinom  lieu  odrazivala  se  bol  i  zestoka 
borba.  Rijeci  vlastita  djeteta  probudile  su  n  njoj 
tesku  borbu.  Mala  Zlatica  je  govorila  i  tjesila  svojn 
majku,  ali  ona  nije  cula  ni  rijeci  vise.  Pogled  je 
uprla  nepomicno  u  jednu  tocku  na  stropu,  a  misli 
joj  krizale  mozgom  prouzrokujuci  tesku  dusevnu  bol. 

—  Zar  je  to  konac?  —  pitala  je  samu  sebe. 
—  Zar  nebo  ili  toakao  vec  sada,  ili  nista?  Ah,  kome 
da  vjerujem,  kome  da  se  nadam?  .  .  .  Zar  vjecne 
muke,  plac  i  skrgut  zubi,  vjecni  oganj,  smola,  pa- 
klina?  ...  0,  Ivane,  Ivane,  zasto  si  mi  usadio  u 
srce  sumnju,  koja  mi  podgriza  dusu  kao  crv,  koja 
mi  potamnjuje  razum,  te  neznam  staze,  kojom  mi 
jc  poci?  .  .  .  Muke?  .  .  .  Raj?  ...  A  zar,  ako  ima 
boga,  zar  ce  moci  taj  bog  odgurniti  me  od  sebe  i 
turnuti  u  propast  samo  zato,  jer  sam  prestala  u 
nJeg'  vjerovati?  A  citav  svoj  zivot  prozivila  sam  u 
bijedi,  siromastvu,  tuzi  i  nevolji !  Zar  ima  veceg 
pakla,  nego  li  sto  je  zemlja  za  siromasna  radni- 
ka?  .  .  .  Neznam,  neznam  .  .  .  necu  da  vjerujem  .  . . 
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ili  ne,  ne  .  .  .  vjerujem  .  .  .  vjerajem,  o  boze  sve  . . 
sve  .  .  . 

Usne  patnice  trzale  se  grcevito  sapcuci  nera- 
zumljive  rijeci,  a  trepavice  sklopila  je  od  umora  i 
zadrijemala.  Zlatica  ustade  i  pogledavsi  majku  mi- 
lim,  punim  iskrene  djetinjske  ljubavi,  pogledom, 
odsulja  se  na  prstima  u  kuhinju. 

—  Mama  spava  —  sapne  i  za  cas  nastane  muk. 


II. 

Strajk,  kojeg  proglasise  krojaci  u  Cikagu,  do- 
sao  je  kao  grom  iz  vedra  neba  nenadano  i  neoceki- 
vano.  Vlasnici  najvecih  radiona :  Hart,  Sehaffner 
&  Marx,  International  Tailoring  Co.,  Ederheimer, 
Stein  &  Co.,  i  drugi,  bili  su  tim  strajkom  najne- 
ugodnije  iznenadjeni.  Do  cetrdeset  hiljada  do  tada 
neorganizovanih  radnika  istupilo  je,  uz  male  iznim- 
ke,  jednodusno  na  strajk,  a  prostrane  radionice, 
koje  su  jos  do  jucer  vrvile  mnogobrojnim  radni- 
stvom,  opustise. 

Radnici  su  ovaj  puta  upotrebili  najzgodniji  tre- 
nutak,  kad  su  svi  ti  krojaeki  magnati  bili  vezani 
ugovorima  na  silne  naruebe.  Ne  izvrse  li  iste  na  vri- 
jeme,  znacilo  je  gubitak  milijuna  i  milijuna  dolara. 

Zahtjevi  strajkasa,  akoprem  su  bili  skromni : 
priznanje  krojacke  unije,  osamsatni  rad,  svjetle  i 
zracne  radionice,  neznatna  povisica  place  —  zabace- 
ni  su  bili  odmah  na  pocetku  od  krojaekih  magnata. 

I  zapoce  borba  .  .  .  Borba. 

Na  jednoj  strani  tisuce  i  tisuce  siromasnih  rad- 
nika: muzeva,  zena,  djevojaka  i  djece,  a  na  drugoj 
nekolicina  krojaekih  magnata  sa  natrpanim  kesama. 
Prvi  se  pouzdavahu  u  opravdanost  svojih  zahtjeva, 
a   drugi  u  snagu  svoga  novca.    Prvi  prizivahu   se 
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sudu  javnosti,  drugi  eeti  placenih  tajnih  redarstve- 
nika.  Prvi  uzdahu  se  u  pravdu,  drugi  u  iskustvo, 
da  ce  glad  i  nuzda  ueiniti  svoje. 

Prolazili  dani  i  tjedni,  a  snaga  objih  strana 
dolazila  k  svome  koncu.  Titanska  borba  dosla  je  do 
svog  vrhunca.  Svi  su  znaci  pokazivali,  da  ce  naduti 
bogatasi  morati  popustiti  radi  svoje  osobne  koristi. 
Prinosi,  koji  su  sa  svih  strana  padali  u  blagajne 
nove  krojacke  unije,  podavase  snagu  prvima,  te  pro- 
duljise  strajk  za  vrijeme,  kojemu  se  bogati  poslo- 
davci  nisu  nadali.  I  cinilo  se  da  ce  isti  pristati  na 
sve  njihove  zahtjeve  .... 

Ali  dvije  zgode  promjenise  to  stanje  u  sasma 
obratno.  Poslodavcima  uspjelo  je  sklopiti  ugovore 
i  odposlati  posao  u  New  York,  Boston  i  neke  druge 
ovece  gradove,  dok  je  izmedju  radnistva  doslo  do 
unutarnjeg  razdora  i  nesloge.  Razdjelise  se  u  dva 
tabora,  a  uza  to  niease  prigovori  i  prituzbe,  da  se 
novae,  koji  je  stigao  za  strajkase,  ne  razdjeljuje 
pravedno;  da  se  clanovi  pojedinih  odbora  brinu  po- 
najvise  za  se  i  svoje  znance,  dok  se  na  ostale  malo 
ili  nimalo  obaziru. 

Bili  ti  prigovori  opravdani  ili  ne,  ali  jest  cinje- 
nica,  da  je  nestalo  onog  odusevljenja  s  kojim  je 
strajk  zapoeeo  bio.  Uza  to  se  naslo  par  izroda,  koji 
se  dadose  u  sluzbu  poslodavaca,  te  sijahu  sjeme  raz- 
dora medju  tako  oslabljeno  radnistvo  .  .  .  Poslodavci 
bili  su  vise  no  uvjereni,  da  ce  izvojstiti  pobjedu. 

Iz  Narodne  dvorane  na  Center  avenui  izlazilo 
mnostvo  naroda.  Bilo  je  tu  muzeva,  zena  i  djevo- 
jaka,  a  svi  u  zivahnom  raspravljanju.  U  toj  dvorani 
drzali  se  dnevni  sastanci  strajkasa,  koji  su  stanovali 
u  bliznjoj  okolici.  Velika  vecina  bijahu:  Cesi,  Hr- 
vati  i  Slovenci. 
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Na  licima  prisutnih  nisi  mogao  viditi  nista,  sto 
bi  te  uvjerilo,  da  je  taj  narod  siguran  dovinuti  se 
cilju  za  kojim  tezi.  Liea  ona  utiskivase  ti  sliku 
ljudi,  koji  se  nesvjesno  kao  protiv  svoje  volje  po- 
dadose  nekoj  nepoznatoj  struji  da  ih  nosi.  Duboko 
uvjerenje  i  samopouzdanje  u  opravdanost  svojih 
teznja  izcezavalo  je  po  malo  pred  krutim  cinjeni- 
cama.  Svaki  dan  slusali  su  na  sjednicama  o  pobjedi, 
a  potajno  kolale  su  vijesti  o  tisucama  strajkolomaca. 
Dok  su  oni  boreci  se  za  svu  svoju  bracu  stradali  i 
pregarali,  dotle  se  naslo  odmetnika,  koji  su  brali 
masne  place  i  zivjeli  ugodnim  i  lagodnim  zivotom. 
I  svakojake  misli  dolazile  im,  te  iserpljivale  njihovu 
dusevnu  snagu. 

Pred  ljekarnom  na  uglu  zaustavila  se  trojica 
odraslijih  u  razgovoru. 

—  Odrzimo  li  jos  ovaj  tjedan,  pobjedit  cemo  — 
oglasi  se  jedan. 

—  Ja  sumnjam,  prijatelji  dragi,  jer  sve  nekako 
na  zlo  pokazuje.  Zar  niste  culi  ili  moguce  ne  vje- 
rujete,  da  u  New  Yorku  i  Bostonu  i  drugim  mjesti- 
ma  rade  radnici  danju  i  nocu?  Jest,  sav  zaostali 
posao  salje  se  tamo.  Ne  mare  ovi  bogatuni,  da  li  ce 
potrositi  par  dolara  vise  ili  manje,  samo  da  dovrse 
posao  za  kojeg  su  ugovorom  vezani.  Jest,  braco,  ja 
se  bojim  da  cemo  mi  podleci  ovom  strajku  —  zavrsi 
Petrovic  odlucno. 

—  Ne  vjerujem,  Petrovicu,  —  skoci  mu  zivo  u 
rijec  treci,  koji  je  do  sad  sutio.  —  Ne  vjerujem,  jer 
znam,  da  se  ta  gospoda  tesko  rastaju  sa  dolarima  . . . 
Ta  zar  nije  bolje  i  pamenije,  da  nam  povise  za  ono- 
liko,  sto  ce  saljuci  robu  u  druga  mjesta,  za  sigurno 
potrositi  ? 

—  Blazek  imade  pravo  —  potvrdi  £eh  Vesely. 
—  Oni  ce  napokon  uviditi,  da  je  bolje,  da  se  s  nama 
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nagode.    Ako  i  ne  poradi  nas,  ali  rad  vlastitog  si 
probitka. 

—  Probitak!  Da,  ali  samo  sto  je  njihov  pro- 
bitak  drugaciji,  nego  li  sto  si  vi  to  zamisljate.  Ta 
upravo  u  torn  lezi  njihov  probitak,  da  se  radnja  do- 
gotovi  izvan  Cikaga,  dok  cemo  mi  dulje  vremena 
biti  izvrzeni  oskudiei  i  gladu.  Glad  i  nevolja  jest 
onaj  faktor  na  kog  oni  raeunaju,  koji  ce  nas  dovesti 
pokorne  u  njihove  radione.  Vidjet  cete,  kako  ce 
danomice,  isprva  potajno,  biti  sve  to  vise  i  vise 
nasih  drugova,  koji  ce  biti  prisiljeni,  da  prekrse 
strajk  i  podju  raditi. 

—  Nece !  —  povice  Blazek,  —  jer  takove  cemo 
nauciti  pameti. 

—  A  kako  ce  te  ih  nauciti?  Sto  im  mozete  tici- 
niti?  —  upita  Petrovic. 

—  Sto?  Kako  to  pitas?  Ta  izhipat  cemo  ih!  — 
srdito  odvrati  Blazek. 

—  Ako  ih  i  necemo  mi,  ali  cemo  na  kuce,  gdje 
takovi  izdajice  stanuju,  ovjesiti  cedulje  s  napisom, 
da  se  li  istoj  nalazi  strajkolomac,  pak  nece  izbjeci 
zasluzenoj  kazni,  —  pridometne  Vesely. 

- —  I  necete  imati  obzira  ni  s  onima,  kojim  su 
zene  ili  djeca  bolesna,  a  u  kuci  cestite  hrane  pone- 
stalo?  —  upita  Petrovic,  a  bolni  trzaji  stegnuli 
mu  lica. 

—  Ni  s  onima  —  ostro  ce  Blazek.  —  Ta  dobi- 
vaju  podpore  od  unije.    A  mogu  malko  i  potrpiti. 

—  Vec  radi  nacela  se  ne  smije  popustiti  —  Ve- 
sely ce.  —  U  svakom  poduzecu  kao  sto  je  ovo,  bilo 
je  i  biti  ce  zrtava. 

—  Imadete  pravo.  S  bogom !  —  izusti  Petrovic 
priduseno  i  okrenuvsi  se  podje  pravcem  kuci. 

—  Cujes,  Josipe,  —  okrene  se  Blazek  k  Vesely-u 
—  da  ne  bi  i  Petrovic  obrnuo  kabanicom? 
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—  Tesko.  Ne  vjerujem.  Ta  poznam  ga  vec  se- 
dam  godina  kao  valjana  covjeka  i  druga  —  Vesely 
ce  gledajuci  za  Petrovicem. 


III. 


Petrovic  je  koracao  kuci,  a  sve  se  oko  njeg  okre- 
talo.  Posljednje  rijeci  prijatelja  stegle  mu  srce  i 
palile  ga  poput  vatre.  Nalazio  se  izmedju  duznosti, 
koja  ga  vezala  prema  drugovima  te  duznosti  prema 
zeni  i  obitelji.  Ovdje  borba  patnika  za  izvojstenje 
ljudskih  prava  —  a  ondje  na  smrt  bolesna  zena  i 
djeca,  koja  su  gladom  vec  izmucena  tako,  te  im  se 
sva  rebra  vide,  a  rueice  im  postale  kost  i  koza.  Iz- 
nevjeriti  se  drugovima?  Ta  koliko  ib  pati  izmedju 
tib  cetrdeset  hiljada,  a  moguee  i  teze  nego  li  on.  A 
podje  li  na  rad  on,  podje  li  i  vise  takovib,  propao 
je  onaj  ogromni  podhvat,  koji  je  bacio  u  bijedu  to- 
liko  i  toliko  tisuca  nesretnika  al'  s  nadom,  da  ih 
podigne  do  bolje  buducnosti. 

—  Ne,  ne !  Trpjeti  cu,  pak  doslo  sto  doslo  . . . 
U  svakom  poduzecu  kao  sto  je  ovo,  bilo  je  i  biti  ce 
zrtava  —  sapne  bolno,  opetujuci  Vesely-eve  rijeci. 

Opazivsi  Petrovic,  da  se  vec  smracilo,  pozuri 
korak,  da  stigne  sto  prije  kuci.  Nosio  je  u  zepu  pet 
dolara,  koje  je  dobio  kao  podporu  za  se  i  za  svoju 
obitelj  od  strajkaskog  odbora.  Kako  li  ce  se  njegova 
Marija  obradovati,  kad  vidi  toliko  novaca !  Skuhati 
ce  joj  dobru  kokosju  juhu  i  kupiti  casicu  vina,  da 
se  sirotica  okrijepi.  A  njegovi  malisi  skakati  ce 
veselo  oko  njega  i  sve  ce  opet  biti  dobro.  Ta  valjda 
ce  i  taj  strajk  naskoro  prestati,  a  on  ce  raditi  dvo- 
struko,  samo  da  zasluzi  mnogo  novaca.  Marija  ce 
ozdraviti,  a  on  ce  polaziti  na  rad  i  jedva  cekati  onaj 
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cas  kad  ce  se  naci  na  povratku  pred  kucom  gdje  ce 
ga  docekati  njegovi  malisi  i  skakati  oko  njeg'  ve- 
seleci  se  njegovu  povratku. 

Celo  njegovo  razvedrilo  se  i  blazen  osmjeh  pre- 
letio  mu  licem.  Sad  se  istom  ogledao  i  opazio,  da 
je  stigao  do  svog  stana.  Brzo  se  uspne  uza  stube 
i  stane  prisluskivati.  U  kuhinji  je  vladala  tisina. 
Otvorivsi  polagano  vrata,  unidje. 

—  Kako  je  majei?  —  upita  tiho  Zlaticu,  koja 
je   stajala  kod  ognjista  i  ogledala  se  kad  je  on  unisao. 

—  Spava  —  sapne  Zlatica.  —  Bilo  joj  je  malko 
bolje,  tek  kasalj  ne  ce  da  popusti  .  .  .  Ali  mama  je 
gladna,  a  ja  sam  htjela  da  joj  skuham  malko  juhe, 
ali  niti  brasna  neimamo  vise  —  zalosno  ce  djevojce. 

—  Pst !  Tiho,  Zlatice !  Evo  ti,  pak  skoci  u  mes- 
nicu  i  kupi  koku,  a  u  ducanu  sve  sto  trebas,  pak 
cemo  skuhati  mami  dobru  juhu — rece  Petrovic  utis- 
nuvsi  Zlatici  novae  u  ruku. 

—  Oh,  kako  ce  mama  biti  vesela!  —  veselo 
usklikne  djevojka.  —  Evo  me,  odmah  idem. 

—  Idi,  dobro  moje  dijete,  te  mi  se  vrati  samo 
brzo,  jer  cu  te  moguce  sto  trebati. 

—  Brzo  cu  se  ja  povratiti  —  odvrati  Zlatica  i 
odsulja  se  potiho  niza  stube. 

Petrovic  pogleda  na  djeeu,  koja  su  zaspala  na 
stolicama  okolo  peci  i  otvoriv  polagano  vrata,  stupi 
u  sobu. 

—  Ivane !  —  zacu  se  sapat  sa  strane,  gdje  je 
lezala  bolesna  zena.  —  Jesi  li  ti  to? 

—  Ja  sam  Marijo.  Sto  zelis,  dobra  moja  ze- 
no?  —  upita  je  Petrovic,  pristupivsi  blize  k  postelji. 

—  Cula  sam  te,  kad  si  dosao  .  .  .  Mislila  sam 
cijeli  dan  na  te  .  .  .  Bojala  sam  se,  da  ti  se  nebi  sto 
dogodilo. 
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—  Nemoj  se  plasiti,  Marijo.  Ta  sto  bi  mi  se  mo- 
glo  dogoditi?  Nisam  nikome  nista  zla  ueinio,  niti  se 
zamjerio,  pak  me  nitko  ni  dirati  ne  ce  —  odvrati 
Petrovie  da  umiri  zenu. 

—  Ivane,  tako  mi  je  tesko  —  za  easak  prosapta 
Marija. 

—  Boli  li  te  jako?  Zelis  li,  da  telefoniram  po 
lijecnika?  —  upita  Ivan  zabrinuto. 

—  Boli,  da !  Ali  nije  to,  sto  ja  mislim  .  . .  Tesko 
mi  je,  Ivane,  otici  od  tebe  i  djece  .  .  .  i  ostaviti  vas. 

—  Marijo!  Sto  govoris?  Ta  kuda  ces  otici?  — 
zavapi  Petrovie. 

—  Ne  zalosti  se,  Ivane  .  .  .  ta  sudjeno  je  tako. 
Jedan  prije,  drngi  kasnije  .  .  .  Ja  eutim,  da  je  moj 
konac  blizu  .  .  .  No,  ne  bojim  se  za  se,  ali  ne  mogu 
da  se  rijesim  neugodnih  osjeeaja  i  sanja  .  .  .  nesto 
mi  uvijek  govori,  da  ti  prijeti  opasnost  .  .  .  to  .  .  . 
to  me  boli  .  .  .  Cuvaj  mi  se  Ivane  za  .  .  .  za  nasu 
djeeu. 

Bolesniea  je  prihvatila  njeznom  kretnjom  glavu 
svoga  muza  i  poljubila  ga  u  kosu.  Usnice  njezine 
tek  su  se  vidljivo  dotaknule  njegove  kose,  a  glava 
joj  spala  na  uzglavlje  od  nmora.  Umorila  se  od 
govora  i  disala  je  tesko. 

—  Dobra  moja  Marijo  umiri  se  i  nemoj  misliti 
na  takove  stvari.  To  ti  samo  otescava  tvoju  bolest. 
Ti  umrijeti?  —  nastavi  Ivan  iza  stanke  —  to  bi  bilo 
grozno,  ali  ne  ce  biti. 

—  Ivane !  —  sapne  bolesniea. 

—  Sto  zelis,  Marijo?  —  upita  Ivan  i  sagne  se 
nad  nju. 

—  Vode. 

Ivan  ustane  i  izidje  na  prstima  u  kubinju.  U 
ognjistu  pucketao  oganj,  a  Zlatica  pripravljala  ve- 
eeru,  dok  su  se  djeca  vec  probudila  i  pomagala  Zla- 
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tici,  sto  im  je  ona  kazivala.  Cim  su  djeca  opazila 
oea,  dotrcase  do  njeg,  a  on  podigne  najmladje  na 
rake  i  poljubi  ga. 

—  Zlatiee,  odnesi  majci  easu  vode!  —  umoli 
otac  kcerku.  —  Ja  cu  izaci,  ali  cu  se  za  par  casaka 
povratiti. 

Petrovic  uznie  sesir  i  opomenuvsi  djeeu  da  budu 
mirna,  izadje. 

Na  polju  je  brijao  sjevernjak,  a  ziva  stajala  na 
ledistu.    Petrovic  ise  zurio,  da  madje  lijeenika  kod 

kuee. 


—  Ima  li  nade?  —  jedva  cujno  npita  Petrovic 
lijeenika,  kad  se  oprastao  s  njime. 

—  Vidjet  cemo  sutra.  Mognce  da  preboli,  ali  je 
jako  slaba  —  odvrati  lijecnik  zamatajuc  se  brizno 
u  svoju  toplu  kabanicu.  —  Glavno  jest  mir  i  malko 
bolja  hrana.  Nista  teskog,  vec  zlica  juhe,  casica 
vina,  to  ce  joj  prijati.  U  slucaju,  da  se  sto  dogodi, 
zovnite  me  na  telefon — upozori  lijecnik  na  polasku. 

Ivan  posvijetli  lijecnikn  niz  stube  i  vrati  se  cvo- 
kocuei  od  zime.  Vatra  n  ognjistn  vec  je  dogarala, 
te  se  pocelo  osjecati,  da  biva  hladnije.  Metnnvsi 
dva,  tri  komada  ugljena  na  vatru,  odsulja  se  Ivan 
u  sobu,  gdje  sjedne  na  rub  zenina  kreveta.  U  sobi 
je  bila  polutama.  Malena  uljena  svjetiljka  izgarala 
je  pucketajuci,  a  traci  mjeseceva  svjetla  padali 
nasred  sobe  na  krevet  dvojice  djecaka.  Petrovic 
zastre  prozor  zavjesom,  pokrije  djeeu,  koja  su  se 
u  snu  razodkrila  i  povrati  se  na  svoje  mjesto.  Po- 
gled  mu  padne  na  zenino  lice,  koje  izmuceno  dugo- 
trajnom  bolescu  i  oskudicom,  podavalo  je  mrtvacki 
izrazaj.  On  se  lecne  i  sagne  nad  zenu  da  vidi  je  li  dise. 
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—  Dise !  —  sapne  jedva  cujno.  —  Dise  jos  sada, 
a  hoce  li  sutra,  prekosutra?  —  zavapi  i  oeajno  se 
prihvati  za  glavu. 

—  Ta  zar  mi  je  morao  lijecnik  da  kaze  sta  joj 
treba,  kad  i  sam  znadem,  ali  odakle  ?  .  .  .  odakle  ?  — 
zdvojno  usklikne.  —  Tih  pet  dolara  potrosih  eto  na 
lijecnika  i  ljekarije,  a  tek  neznatnu  svotu  na  hranu 
i  ogrijev.  Za  dva,  tri  dana  nestati  ce  drva  i  ugljena, 
a  zima  sve  jaca.  Zar  da  se  smrznemo?  .  .  .  Vec  radi 
nacela  se  ne  smije  popustiti,  rekao  je  Vesely  .  .  . 
Radi  naeela!  —  i  ironican  posmjeh  zatitra  mi  na 
lieu.  —  Radi  nacela  da  izgubim  zenu?  .  .  .  Radi  na- 
cela da  mi  djeca  smrznu  i  umru  od  gladi?  .  .  .  Radi 
nacela  da  izgubim  ono,  sto  mi  je  najmilije?  ...  A 
hoce  li  to  biti  kome  od  koristi? 

Zora  s  prvim  jutarnjim  traci  zimskog  sunea 
nasla  ga,  gdje  je  umoran  usnuo  sjedeci  na  rubu 
kreveta,  a  neugodan  osjecaj  zime  trgnuo  ga  i  pro- 
budio  od  sna. 

—  Jest,  odlucio  sam  —  prosapta.  —  Polazim 
na  rad.  Prekrsiti  cu  duznost  prema  svojim  drugo- 
vima,  jer  mi  je  veca  duznost,  da  spasim  zivot  svojih 
milih. 

I  prije  nego  li  se  itko  probudio,  oprao  se  i 
nalozivsi  vatru  u  peci,  zamotao  komadicak  kruha  u 
odrezak  novinskog  papira,  te  se  spustio  jedva  cujno 
niza  stube. 


IV. 


Na  kuhinjskim  vratima  Petroviceva  stane  zacu 
se  kucanje.  Mali  Ivica,  koji  se  igrao  s  Brankom  i 
Ankicom,  priskoci  i  otvori  vrata,  na  kojima  se  po- 
kazu  tri  covjeka. 
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—  Ivica,  je  li  tata  doma?  —  upita  Vesely,  jedan 
izmedju  dosljaka  i  sva  trojica  stupe  unutra. 

—  Tata?  0,  tata  je  otisao  jako  rano  i  jos  ga 
nema  —  odgovori  dijete. 

Na  sobnim  vratima  ukaze  se  glava  Zlatiee,  te 
vidjevsi  tko  je  dosao,  stupi  u  kuhinju,  zatvorivsi 
oprezno  vrata  za  sobom. 

—  Tise,  gospodo,  jer  mama  spava.  A  ona  je 
jako  bolesna  —  umoli  Zlatica. 

—  Reei  nam  saino,  Zlatiee,  je  li  tata  isao  ra- 
diti?  —  okrene  se  Vesely  naprama  maloj. 

—  On  je  otisao  u  jutro,  dok  smo  jos  svi  spavali. 
Jueer  mi  je  kazao,  da  ce  u  jutro  ici  na  skupstinu,  te 
bude  li  majci  gorje,  da  dodjem  onamo  po  njeg. 

—  Tamo  ga  nije  bilo  ni  u  jutro,  ni  poslije 
podne  —  odvrati  Vesely. 

—  Mislio  sam  si  ja  odmah  po  njegovu  govoru, 
da  ce  postati  strajkolomae  —  rece  Blazek  prama 
Vesely-u. 

—  Izvrsimo  nasu  duznost !  —  oglasi  se  treci  i 
izvadi  iz  zepa  nekoliko  papira  od  kojih  prilijepi 
jedan  na  vrata  od  sobe. 

—  Kad  otae  dodje,  mi  cemo  se  vratiti  —  rece 
Vesely  i  odputi  se  s  ostalom  dvojicom  iz  stana. 

Kad  sadjose  pred  kucu,  Blazek  se  ogleda  na 
sve  strane  i  kad  je  mislio  da  nema  opasnosti,  izvadi 
iz  zepa  jedan  papir  i  brzom  kretnjom  prilijepi  ga 
na  kucna  vrata.  Sva  trojica  se  zatim  brzo  udaljise. 
Na  papiru  stajalo  je  u  ceskom  jeziku : 

ZDE  JEST 
SKEB. 

Ovdje  je  strajkolomae.  Ovdje  stanuje  jedan 
izmedju  onih,  koji  radi  protiva  tisuca  radnika,  koji 
se  bore  za  svoja  prava.    Ovdje  je  jedan  izmedju 

20 


onih,  radi  kojih  ce  radnici  moguee  morati  podleci 
u  borbi  svojoj.  U  toj  kuci  jest  jedan  izmedju  onih, 
radi  kojih  je  uzaludna  svaka  borba,  snaga,  samo- 
priegor,  oskudica,  jer  se  isti  prodadose  neprijatelji- 
ma  radnistva,  slabeci  redove  njihove.  U  toj  kuci 
stanuje  jedan  od  izdajica  radnickih  .  .  .  Radnici: 
Izdajica!  .  .  .  kao  da  su  govorile  one  tri  rijeci. 

Svjetina  se  stala  skupljati  i  zamoriti.  Sve  to 
jasniji  prigovori  culi  se  protiv  nesretnika,  kome  je 
taj  napis  namjenjen  bio. 

—  Potrazimo  ga !  —  zacu  se  povik  iz  brpe. 

—  Prijavimo  ga  odboru !  —  oglasi  se  drugi. 

—  Ta  vidite,  da  odbor  vec  znade,  jer  kako  bi 
mace  visjela  ova  cedulja?  —  povice  jedan  Ceh. 

—  Suti,  da  te  tko  ne  cuje.  Hi,  zelis  li  poci  svje- 
dociti  na  sud  da  strajkaski  odbori  vjesaju  te  cedu- 
lje?  —  okosi  se  grubo  jedan,  koji  je  stajao  u  nje- 
govoj  blizini. 

Ljudstva  se  sve  vise  i  vise  skupljalo,  zamor 
bivao  sve  glasnijim,  te  se  culi  i  ostriji  povici  nego- 
dovanja  protiv  nesretnika. 

A  u  isto  vrijeme  u  stanu  njegovom  borila  se 
narav  sa  smrcu.  Poslije  podne,  iza  kako  je  citavu 
noc  i  prije  podne  prospavala  dubokim  snom,  na- 
jednoc  se  bolesnica  probudila  i  uznemirila.  Zapitala 
je  kcerku  za  oca,  pa  kad  je  cula  za  njegov  rani  od- 
lazak,  poveca  se  samo  strah  i  od  casa  do  casa  nestrp- 
ljivo  je  ispitivala  zanj'  i  uprla  nepomican  pogled 
u  vrata. 

—  Zlatice,  It  a  je  to  pred  kucom? 

—  Mamo,  to  su  zli  ljudi,  koji  se  groze  tati,  jer 
da  je  posao  raditi  —  odgovori  Zlatica  placuci. 
—  Ovdje  je  bio  gospodin  Vesely  sa  jos  dva  druga 
stranjska  gospodina,  pak  su  me  pitali  za  tatu.    Ja 
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sam  im  rekla,  da  je  valjda  na  skupstini,  a  jedan  je 
nato  rekao  naprama  gospodinu  Vesely-u :  Mislio  sam 
si  odmah  po  njegovom  govoru,  da  ce  postati  strajko- 
lomae.  Drugi  je  izvadio  jedan  papir  i  prilijepio  ga 
na  ova  vrata.  Vidis  —  i  Zlatiea  otvori  vrata  od  sobe, 
a  bolesniea  procita : 

—  Zde  jest  skeb  —  padne  na  uzglavlje. 

—  Zlatice  .  .  .  Daj  mi  .  .  .  onaj  .  .  .  papir  — 
prosapta  bolesniea. 

Zlatiea  je  nastojala  da  sto  vjestije  skine  papir, 
te  joj  je  to  i  poslo  za  rukom.  Snimivsi,  predade  ga 
majci,  koja  ga  grcevito  zgnjeci  medju  prstima. 

Iz  vana  zacuje  se  zamor  i  koraei  vise  ljudi.  Na 
vrata  nahrupi  Petrovic,  a  za  njim  Vesely,  Blazek  i 
nekoliko  muzeva  i  zena. 

—  Ivane !  —  zavice  bolesniea. 

—  Marijo!  —  usklikne  Ivan  i  pohiti  k  zeni. 
—  Evo  me,  dobra  moja  Marijo.   Neboj  se  za  mene. 

—  Cuvaj  mi  .  .  .  djecu  .  .  .  Poljubi  me  .  .  . 
S  bogom! 

—  Marijo!  —  vrisne  Petrovic  kao  izvan  sebe 
i  obuhvati  glavu  mrtve  zene  i  stane  je  ljubiti.  Ne 
vjerujuci  krutoj  istini,  opipavao  joj  lice,  prisluski- 
vao  bilu,  drmao  njezinim  rukama  oi  kojim  spazi 
zgnjeceni  komad  papira.  Uzevsi  ga  i  procitavsi,  skoci 
kao  mahnit  i  stane  pred  svjetinju,  koja  je  nahrupila 
u  stan,  al'  ostala  okamenjena  pred  prizorom,  koji 
joj  se  pruzao.  Opazivsi  Blazeka  i  Vesely-a,  skoci  do 
njih  i  primivsi  prvog  za  oba  ramena,  snazno  ga 
prodrma  i  zdvojnim  glasom  poviee: 

—  Da  li  vam  je  dosta?  ^elite  zrtava?  Evo, 
ubijte  me! 

A  nitko  se  nije  micao,   vec  su   stajali  pognutih 
glava,  dok  su  krupne  kapi  suza  rosile  lica  njihova. 
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—  Van !  .  .  .  Van !  Vi  ubojice !  —  zavice  Pe- 
tiovic,  pokazavsi  im  rukom  vrata. 

Vrativsi  se  u  sobu,  spusti  se  na  krevet  mrtve 
zene.  Oei  mu  buljile  u  onaj  komad  izdrapane  artije, 
a  one  tri  rijeci  palile  ga  poput  plamena.  Dugo  je 
tako  ostao,  dok  mu  glava  ne  klonu  na  prsa,  a  usne 
mu  prosaptale  jedva  eujno : 

—  U  svakom  poduzecu,  kao  sto  je  ovo,  bilo  je 
i  biti  ce  zrtava. 
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PREKASNO. 


I. 


Dan  se  primicao  kraju.  Zlato  sunce  obasjavalo 
je  poslijednjim  svojim  zarkim  tracima  vrhunac  vrl et- 
na Risnjaka,  koji  se  u  onome  zaru  isticao  mirno  i  do- 
stojanstveno.  Ploca  sunca  pliva  sva  u  krvi  i  tone 
sve  brze  i  brze  za  Risnjak  u  Jadransko  more.  Pos- 
lijednji  traci  rumenila  osuse  se  po  sumovitim  obron- 
cima  u  naokrug,  dok  se  prema  krajevima  ne  izgubi- 
se  u  nekn  ljubicasto  modrikastu  boju  i  sljnbise  sa 
azurnom  bojom  nebeskoga  svoda.  Svud  vlada  ti- 
sina,  koju  prekida  casomice  kotrljanje  kola  i  povici 
kirijasa  na  lijene  konje.  U  selu  C.  kao  da  je  izumr- 
lo.  Ne  cuje  se  ni  zive  duse,  jer  je  narod  n  polju 
i  bere  krumpir. 

Samo  u  odaljenom  kraju  cujes  klopot  vrseceg 
stroja  odmjereno  i  monotone 

Mjesto  C g  je  veoma  idilicna  polozaja.  Uz- 

dize  se  na  brezuljku  prostrto  vise  u  dalj  nego  li 
n  sir,  a  okruzeno  je  odasvud  visokim  bregovima,  ob- 
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raslim  krasnom  jelovom  sumom.  Tek  prema  sjeve- 
ru  i  jugu  je  otvoren  put,  kojim  vodi  glavna  cesta. 
Udaljis  se  nekoliko  koracaja  iz  sela  cestom  prema 
sjeveru  i  bacis  okom  pogled  na  lijevu  i  desnu  stra- 
nu,  otvara  ti  se  svakih  deset  koracaja  pogled  na 
drugi  vidik.  Ovdje  je  kras  pokazao  svu  svoju  lije- 
potu,  jer  stvara  kotline,  ponore,  i  potoke,  koji  se  sli- 
jevaju  u  te  ponore,  te  spilje  i  jezera.  Kud  god  okom 
krenes,  kuda  god  ti  noga  stupi,  nalazis  se  u  krasnoj 
idilienoj  prirodi.  Pusti  jelici  bili  jos  prije  nekoliko 
godina  puni  najrazlieitije  divljaci:  srna,  zeceva,  li- 
siea,  kuna,  a  i  vuk  i  medo  znao  je  tu  zabasati  —  no 
razne  bolesti,  sto  opet  lovei  utamanise  to  i  sad  simo 
i  tamo  skoei  iza  brazde  koji  zee,  a  ti  sumi  plasna 
srna  ili  lane. 

Ljeto  se  primicalo  kraju,  pak  se  ljudi  zure,  da 
se  dobro  opskrbe  za  dugu  nesnosljivn  zimu,  koja 
ondje  znade  vise  puta  potrajati  i  do  sredine  svibnja. 

Iz  sume  vracaju  se  radnici  kucama.  Preko 
pleca  prebaeise  sjekire  i  siroke  pile,  u  ustima  zvacu 
drzak  od  rule  i  koracaju  lagano,  kad  i  kad  prozbo- 
riv  koju  rijee.  Obuceni  su  po  "gradski"  —  neima 
na  njima  nikakova  obiljezja  seljackog  stalisa.  Na- 
rodne  nosnje  pamte  tek  starei  i  bake,  ali  ta  je  bila 
prije  "Merike". 

U  opce  u  mnogocem  su  se  promijenili.  Prieaju 
starei,  da  nije  bilo  za  onih  dobrih  vremena,  kad  se 
narod  nije  iz  domovine  selio,  ovakovih  blijedih  lica, 
pognutih  pleca,  lagana,  troma  koraka,  nevesela 
drzanja,  vec  je  sve  to  bilo  crveno  i  krepko  kao  drei), 
zivo  i  veselo  do  neobuzdanosti. 

—  Da,  da,  —  klimali  bi  starei  glavama  —  prije 
je  to  nekako  drugacije  bilo,  ali  izrodilo  se.  A  sto 
se  ne  izrodi,  to  pognu  "Merika". 
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Sree  te  zazebe,  kad  vidis  "Merikane",  koji 
se  nakon  pet,  sest  il  deset  godina  povratise  kuei. 
Zar  da  ove  vrletne  stijene,  orij'aske  hloje  i  divlje 
sume  othranise  i  odnjihase  ove  patuljke  upalih  oci- 
ju,  blijedih  ili  zutih  obraza  i  izbocenih  lica?  Zar 
u  mjestima,  gdje  bi  se  imali  radjati  kremen  juna- 
ci,  radjaju  se  ovakovi  slabiei?.  .  .  Pitas  se,  a 
nikad  nebi  povjerovao,  da  sam  na  svoje  oci  vido 
nijesi  .  .  . 

Za  badava  je,  sto  s  amerkanskim  dolarima  posa- 
gradise  nove  kuce,  kupise  livade,  konje  i  stoku 
kad  sok  svoje  snage  ostavise  u  dubokim  vlaznim 
rudokopima  Sjeverne  Amerike  ili  po  groznicavim 
krajevima  Mississippia.  A  ne  vidi,  da  ono  sto  u 
"Meriki"  trazi  i  kod  kuce  ima  .  .  . 

Na  pocetku  sela  razidjose  se,  tek  jedan  zastade. 
Moglo  mu  je  biti  oko  20  godina,  lijepa  uzrasta,  siro- 
kih  pleca,  lica  golobrada,  koje  je  nalicilo  vise  dje- 
vojackom  po  onoj  miruoci  i  dobroti,  koja  se  s  njega 
odrazivala.  Zastao  je  ogledavsi  se  na  sve  strane  i 
sjeo  na  klupu  pred  kucom.  Bio  je  nestrpljiv,  a  to 
mu  se  vidjelo  po  pogledu,  kojim  je  pozirao  na  sve 
strane.  Najednom  kao  da  je  opazio  ono,  sto  je  tra- 
zio,  skoci  i  zagleda  niz  vrt  dolje  u  polje.  Vracale  se 
djevojke  iz  polja  pjevajuci  i  nestasno  se  smjeseci. 
Zagledao  se  Ivo  u  njih  ili  bolje  u  jednu  od  njih  i 
mislis  oci  ce  mu  izgorjeti  od  nestrpljivosti.  Ona,  koja 
je  mamila  Ivin  pogled,  odijeli  se  od  drugarica  i  hrlim 
korakom  pohiti  uz  strminu  i  za  cas  se  stvori  pred 
njim,  jer  je  valjda  znala,  da  ju  oeekiva. 

—  No,  hvala  bogu!  Vec  sam  mislio,  da  si  u 
goru  otisla,  —  rece  Ivo  primivsi  je  za  ruku  i  posa- 
divsi  uza  se. 

—  U  istinu  Ivo?  —  Marica  ce  veselo.  —  A  zasto 
me  nisi  isao  traziti? 
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—  Kad  si  dosla  .  .  .  Nego,  Marice,  znas  .  .  . 
onaj  .  .  .  danas  .  .  . 

—  Sto  .  .  .  znas  .  .  .  onaj  .  .  .  danas?  Sto  ne 
govoris  .  .  .  sto  zatezes  .  . .  da  li  se  sto  dogodilo  ?  . . . 
Pripovijedaj ! 

—  Danas  se  posvadih  s  oeem  .  .  .  moram  u 
"Meriku".  Kaze,  da  se  porez  mora  placati,  kuca  ce 
se  porusiti  od  starine,  a  ovo  sto  ja  ovdje  u  sumi  za- 
sluzim,  premalo  je.  Ondje  se  placa.po  3,  4,  5  dolara 
na  dan,  pa  bih  mogao  donijeti  novaea  kuci . . . 
Znas,  Marice,  da  je  to  bilo  prije  .  .  .  ali  sada  .  .  . 
kad  nam  je  tako  lijepo  .  .  .  sad  poci  od  kuce  .  .  . 
ah,  ja  bi  poludio  .  .  .  Sto  mislis  ti,  reei,  da  eujem! 

—  Ivo  dragi  —  Marica  ce  oborivsi  glavu  —  sto 
bih  ja  mislila.  Ti  znas,  da  bi  ja  radje,  da  si  ti  uvijek 
uza  me,  jer  mi  je  samo  onda  lijepo.  Ti  znas,  da  ja 
jedva  cekam  ono  vrijeme,  da  budemo  sasvim  svoji 
—  a  da  svaki  cas,  kojeg  provedem  u  toj  kuci  od 
majke  mnogo  gorka  .  .  . 

—  Marice — e — e  —  zacuje  se  glas  iz  kuce. 

—  Vidis,  vec  me  zove.  Znade,  da  sam  s  tobom, 
pak  me  tjera.  Tuzan  ti  je  moj  zivot.  Da  tebe  ne- 
mam,  Ivo  moj  dobri,  vec  me  davno  ne  bi  ovdje  bilo. 

—  Muci,  srce  moje,  bit'  ce  dobro,  ti  znas^  da 
tebe  Tvoj  Ivo  voli.  Ti  znas,  da  je  on  samo  tvoj  .  .  . 
A  ako  i  daleko  od  tebe  bndem,  znaj,  da  cu  uvijek 
misliti  na  Tebe.  Bog,  duso,  veceras  se  vidimo  jos  . . . 
zar  ne? 

—  Da,  Ivo,  samo  se  pozuri.  Ipak  mi  je  ljepse 
kad  si  uza  me.  Marica  pobjeze  u  kucu,  okrenuvsi  se 
jos  na  vrati  i  osmjehnuv  mu  se.  Ivo  gledase  dugo 
za  njom,  a  onda  okrenu  lagano  kuci,  spustivsi  glavu 
na  prsi,  zamisljen. 
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II. 

Kuca  Mikule  R.,  oca  I  vino  g,  bila  je  izvan  mje- 
sta.  Morao  si  proei  kroz  mjesto  juznim  smjerom  i 
proci  kojih  dvadeset  minuta  cestom,  zaci  opet  u 
sumu,  spustiti  se  u  malu  dolinicu  usred  sume  i  opa- 
zit'  ces  uz  samu  cestu,  dvije  do  tri  knee,  kojih  sta- 
novnici  saeinjavaju  mjesto  Veliku  Vodu.  Kako  su 
dosli  na  to,  da  ovaj  bistri  i  hitri  gorski  potocic  na- 
zovu  Velikom  Vodom,  nije  mi  poznato,  ali  da  im 
on  sam  za  to  povoda  nije  dao,  to  je  vise  nego  si- 
gnrno.  Lijepo  je  ovdje  ljeti.  Uzivas  krasan  pogled 
na  vrletni  Risnjak,  uzivas  hlad  i  opojni  miris  jelove 
sume,  a  razblazuje  te  tih  povjetarac  i  mili  romon 
gorskoga  potocica. 

Na  onom  odsjecenom  panjn  znao  je  Ivo  spro- 
vesti  mnogi  dragocijeni  cas  eavrljajuci  s  dragom, 
koja  se  tuda  vracala  kuci.  Svaka  hloja,  svaki  kamen 
i  panj,  sjecahu  ga  ugodnih  casova.  Gle,  ovdje,  kraj 
ove  jelve,  koju  je  munja  raskolila,  rekao  joj  je 
prvi  puta,  da  ju  ljubi.  Jos  i  sad  mu  lebdi  pred  oci- 
ma  njezin  stidljiv  pogled,  njezina  drazesna  zabuna, 
kao  da  posve  jasno  jos  cuje  onaj  "da",  kojeg  je  iz 
nje  izmamio.  Da,  da,  bili  su  to  krasni  casovi,  a 
sada?  .  .  .  Bojao  se  necesa  neizvjesna.  Vjerovao  je 
u  Maricinu  ljubav  i  njezinu  vjernost,  ali  su  ga  sali- 
jetale  svakojake  najopreenije  misli,  kad  je  pomislio, 
da  sve  ovo  mora  ostaviti  i  poci  daleko  od  nje  preko 
gora  i  dolova,  preko  burnog  oceana,  za  kog  se  nikad 
nezna  kada  i  kome  propast  snuje. 

—  Oh !  —  uskliknu  —  Bolje  da  na  to  ne  mislim ! 
—  i  udje  u  kucu. 

Kuca  je  bila  oniska,  a  unisavsi  u  vezu  sa  lijeve 
i  desne  strane  ulazis  u  sobe,  a  ravno  dolazis  u  ku- 
hmju,  gdje  je  u  sredini  postavljeno  ognjiste,  nad 

31 


kojim  visi  kotao.  —  Dim  se  siri  iz  kuhinje  po  citavoj 
vezi  i  uzlazi  na  pod,  gdje  je  jos  do  nedavna  visila 
slanina  i  meso. 

Usavsi  Ivo  n  kucu,  nadje  starca,  koji  ga  je 
jedva  cekao. 

—  Ivo  —  reee  otac  sinu,  pogledavsi  blago  na 
nj.  —  Bio  sam  u  opcini.  Dosao  ti  je  pasos  za  "Me- 
riku",  treba,  da  sutra  odes  po  nj,  a  11  nedjelju,  ako 
bog  dade  zdravlje  i  zivota,  poci  ees  s  blagoslovom 
bozjim. 

—  Oce!  —  bolno  uzviknu  Ivo.  —  Ne  tjerajte 
me  ispod  svoga  krova !  Ja  cu  raditi  kao  crv  od  zore 
do  mraka.  Ja  cu  vam  sve  nastojati  —  u  svemu 
vam  porno ci,  samo  me  ne  tjerajte  u  daleki  svijet, 
vi  znate,  oce  da  .  .  . 

—  Sine !  —  prekine  ga  starac.  —  Meni  ee  biti 
jos  teze.  Samae  sam,  ali  eu  se  ipak  nekako  proku- 
buriti  kroz  to  vrijeme,  dok  mi  se  ti  povratis.  Krov 
nam  se  rusi  nad  glavom,  porez  smo  zaostali  .  .  .  sto 
ee  biti  iz  nas,  ako  ti  ne  odes  i  ne  pobrines  se.  Zna- 
des,  da  su  me  ove  zle  godine,  pak  ova  duga  moja 
bolest,  —  posve  unistile.  —  Sinko  .  .  .  sinko  radi 
kako  znas.  Ali  ako  ljubis  svog  starog  bolesnog  oca, 
poslusat  ces  ga! 

Ivo  se  borio  sam  sobom.  S  jedne  strane  pogled 
na  bolesna  i  nemocna  oca,  a  s  druge  Marica  .  .  . 
nije  znao  sto,  da  odluci.  Dolazile  mu  opet  pred  oci 
razne  slike,  koje  je  stvarala  njegova  uzrujana 
masta,  te  nije  htio  popustiti.  Trazio  je  rijeci,  kako 
da  dokaze  ocu,  da  ne  moze  otici,  al'  kad  je  pogledao 
starca  i  vidio  mu  spustenu  sijedu  glavu,  zacuo  tihi 
jecaj,  ne  mogase  se  uzdrzati,  vec  pade  pred  oca, 
obujmi  ga  rukama  i  utisnuvsi  glavu  medju  njegova 
koljena  placuci  povice : 

—  Idem  —  oce  —  idem.  Ne  mojte  se  zalostiti 
i  plakati.    U  nedjelju  idem  .  .  . 
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Starac  je  samo  uzdigao  oci  zahvalno  k  nebu  i 
shvacajuci  borbu,  koja  je  bila  boj  u  srcu  sinovljevu, 
polozi  mu  ruke  na  glavu  i  prosapta : 

—  Bog  t.e  blagoslovio,  dobri  moj  sine ! 

Druge  nedjelje  Ivo  je  otisao. 


III. 

Marica  je  upravo  redila  i  cistila  sobe,  kad  bane 
kao  iz  busije  u  kucu  susjedova  Kata  i  zalomivsi  ru- 
kama  povice : 

—  Joj,  Maro,  sto  se  dogodi  .  .  .  Oh,  siromasni 
Ivo  .... 

—  Ivo?!  —  povice  prestraseno  Marica,  prihva- 
tivsi  se  za  grudi. 

—  Joj,  joj,  sto  ce  on  reei  .  .  .  Svisnuti  ce  .  .  . 
Ah,  da  nije  otisao  ...  A  istom  je  dva  mjeseca  .  .  . 
Znala  sam  ja,  da  ce  se  nesto  dogoditi,  jer  mil  se  ni- 
kako  nije  dalo  otici. 

—  Ma  govori  jednom,  sto  je?  Vidis,  da  pogi- 
bam  od  ceznje. 

—  Stari  Mikulica  je  umro.  Udarila  ga  kap  .  .  . 
Pripovijeda  mu  nevjesta,  da  je  citajuci  Ivino  pismo 
rekao  samo :  Jadni  moj  sine !  —  i  srusio  se.  Ona  je 
odmah  priskocila  ali  nije  bilo  pomoci.  Ja  sam  se 
slucajno  vracala  i  zacuvsi  plac  i  zapomaganje, 
udjoh  u  kucu  i  vidjeh  Mikulicu  ispruzenog  na  podu, 
a  do  njeg  Katu,  gdje  place. 

—  Boze  moj,  jos  i  to  —  zavapi  Marica  i  po- 
krije  lice  rukama.  —  S  kime  cu  se  sada  razgovarati 
o  Ivi?  —  mislila  si  ona.  — Tko  ce  me  tjesiti,  tko  koju 
lijepu  rijec  reei  ...  A  kako  ce  njemu  siroti  istom 
biti?  Oh,  da  je  mene  poslusao  i  ostao  kod  kuce. 

—  No,  no,  ne  cmizdri  uvijek.  Nije  sala,  za 
tako  velikim  gospodinom,  kao  sto  je  tvoj   (i  tu  se 
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posprdno  nasmijesi)  Ivo.  No,  pa  sada  ce  i  bolje 
biti.  Stari  je  odapeo,  a  bogme  je  bilo  vec  i  vrijeme, 
a  Ivo  ce  ostati  u  "Meriki".  Zasto,  da  se  vraca. 
Kuca  zapustena,  grunt  zaduzen,  a  mislis,  da  ce  se 
radi  tebe  povratiti?  Idi,  nevoljo,  nije  tako  lud. 
Naci  ce  on  sebi  koju  curu  ondje,  to  ti  je  gotovo.  Ne 
vidje  ti  Ive  nikada  vise.  A  i  bolje  je.  Ni  prije  ja 
nisam  bila  zato,  dok  je  jos  ovdje  bio,  premda  je 
moj  Frane  obecao  mu  tebe.  Morala  sam  popustiti, 
samo  da  nemam  kavge  sa  starim,  ali  sada,  znas,  pa 
da  mi  se  obadvojiea  na  glavu  po'stavite,  dok  sam  ja 
ziva,  nedam  ja  svoje  kceri  beskucniku  .  .  . 

—  No  medjutim  kako  rekoh,  on  se  nece  vise 
povratiti,  a  i  cula  sam  ja  o  njemn  vec  lijepih  stvari 
u  to  kratko  vrijeme. 

Marica  je  samo  sutjela.  Oni  udarci,  koji  su 
je  do  sada  snasli,  skrsise  ju  sasvim,  a  sto  oni  ne 
ucinise,  to  joj  je  majka  dovrsila.  Da  joj  odgovori, 
da  se  s  njome  prepire?  Ne!  Kad  i  onako  u  napri- 
jed  znade,  da  bi  bilo  bezuspjesno. 

Citav  dan  nije  Marica  nista  radila,  vec  se  za- 
tvorila  u  svoju  sobicu  i  plakala.  Mucile  su  ju  sum- 
nje,  koje  joj  majka  nabacila,  ali  ih  je  postojano 
odvracala  od  sebe  i  mislila  na  njega  i  na  njegove 
zakletve,  kojim  joj  se  zaklinjao,  da  ju  nece  zabo- 
raviti,  vec  da  ce  se  sto  prije  povratiti  i  povesti  ju 
onda  kao  svoju  zenu  u  svoju  kucu  .  .  .  TJ  vecer  se 
legla,  a  da  iz  sobe  nije  ni  izasla,  dok  ju  nije  majka 
zvala  na  veceru.  Pomolila  se  za  njegovo  zdravlje 
i  za  dusu  oca  mu  i  usnila  krepkim  djevojackim 
snom. 

IV. 

Prosle  su  dvije  godine  od  one  veceri,  kada  je 
pokojni  Mikulica  nagovorio  Ivu,  da  ode  u  Ameriku, 
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a  Marica  vec  od  smrti  Mikulice  ne  dobiva  ni  glasa 
od  njega.  Poslijednji  list  dobila  je  mjesec  dana  na- 
kon  oceve  mu  smrti  i  taj  cuva  kao  zjenieu  oka 
svoga. 

Nosi  ga  u  njedrima,  po  sto  puta  ga  otvara  i  po 
sto  puta  cita  one  iste  retke,  u  kojima  joj  otkriva 
svoju  ceznju  za  njom.  A  ona  mu  je  pisala  vec  toli- 
ko  puta,  a  nikada  odgovora..  Je  li  umro?  Da  li 
se  preselio  i  ne  dobiva  njezinih  listova  ....  toga 
svega  Marica  nije  mogla  dokuciti.  Bilo  je  casova, 
kad  je  bila  odlucila  pokupiti  nesto  svoje  robe  i  po- 
bjeci  za  njim.  Nije  se  ni  pitala  kuda,  vec  je  samo 
njega  vidjela  pred  ocima,  pak  je  mislila,  da  ce  ga 
lahko  naci.  Na  to  se  sjetila,  da  joj  on  na  sve  njezi- 
ne  listove,  u  kojima  mu  je  izlila  sve  svoje  patnje, 
koje  radi  njega  dragovoljno  trpi  —  ne  odgovara  ni 
rijeci,  te  ju  je  njezin  ponos  odvratio  od  te  namisli. 

Vec  je  postala  neosjetljiva.  Isprva  se  znala 
zestoko  oprijeti  majci,  kad  je  navaljivala  na  njega, 
ali  sad  je  suteci  slusala.  A  one  promisljene  i  pro- 
racunane  sumnje  ulazile  joj  polagano  u  dusu,  a  da 
ni  sama  nije  znala  kako  i  tresle  onim  nepokolebi- 
vim  povjerenjem  u  Ivinu  ljubav. 

Koliko  puta  je  znala  sama  sebi  gotovo  ocajno 
uskliknuti :  —  Boze  moj  —  ja  ga  ne  ljubim  vise  ona- 
ko,  kako  sam  ga  ljubila,  jer  pustam,  da  ga  mati  psu- 
je  .  .  .  kako  je  samo  do  toga  doslo?  Oh,  nesretna 
ja !  .  .  .  Ali  i  on,  ako  me  jos  ljubi  i  ako  si  nije  dru- 
gu  nasao  —  zasto  mi  se  ne  javlja?  Zar  me  je  zabo- 
ravio  ? .  .  .  Dobri  Ivo,  zivote  moj  mili,  zar  si  ti  za- 
boravio  na  svoju  Maricu?  Zar  si  zaboravio  onu 
veeer,  kad  si  mi  otvorio  svoje  srce,  kad  si  mi  rekao, 
da  me  ljubis  —  kad  si  mi  oteo  i  kad  sam  ti  dala  prvi 
cjelov? .  .  .  Zaboravio.  .  .  .  ti  si  zaboravio.  .  .  . 
a  ja? 
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U  ovakovu  casu  opet  je  njezina  ljubav  uzbuk- 
tila  prvasnjim  zarom  i  njezina  vjera  u  Ivinu  ljubav. 
Ali  to  je  brzo  proslo. 

Kako  zenska  slaboca  trazi  zastitu,  tako  se  i  ona 
priklonila  majei,  koja  je  polagano  ali  isigurno  za- 
dobila  vlast  nad  njezinom  voljom. 

Susjeda  Petra,  sin  Frane,  zagledao  se  odavno 
u  Marieu,  a  oni  se  voljeli  kao  brat  i  sestra.  Frane 
je  bio  stasit  momak  i  izucivsi  krojacki  zanat,  na- 
predovao  dobro.  Smjerao  ju  uzeti,  ali  kad  je  opazio, 
da  se  Marica  i  Ivo  vole,  povukao  se  i  pregarao.  Kad 
je  pako  doeuo,  da  se  Ivo  ne  javlja,  priblizio  se  Ma- 
rici,  razgovarao  se  danomice  samo  o  njemu  i  tjesio 
ju,  da  ce  se  on  povratiti  i  da  ce  onda  sretna  biti. 
A  njemu  je  dosta,  kad  ce  znati,  da  je  ona  sretna. 

Kad  se  vec  pako  Ivo  nije  sveudilj  javljao,  a 
Marica  postajala  sve  potistenija,  rasrdio  se  on  na 
njega  i  pisao  mu,  a  da  Marica  ni  znala  nije,  da  sto 
misli,  zasto  se  ne  javlja.  No  od  Ive  ni  traga  ni  glasa. 
Na  to  se  probudila  u  njemu  nada,  moguce  bi  sada 
ipak  Marica  htjela  za  njega  poci.  Razgovarao  se 
o  torn  s  njezinom  majkom,  koja  je  odmah  pristala, 
jer  joj  se  Frane  dopadao,  a  imao  je  uz  to  svoj  zanat, 
kucicu  i  lijepi  grunt. 

—  To  je  parti j a  za  Marieu,  da,  a  ne  onaj  pro- 
sjak!  —  znala  bi  ona  vise  puta  reci.  Dugo  je  ona 
o  torn  snovala,  dok  nije  eto  sad  vidila,  da  joj  sve 
osnove  polaze  za  rukom. 

Govorila  je  vise  puta  iz  daleka  Marici  o  tome 
i  rekla,  kako  ce  joj  se  djevojke  izrugavati,  ako 
ostane  usidjelica,  odbijajuc  prosce,  a  onaj  (prosjak 
je  izgovorila  tiho)  se  ne  javlja.  Pogodila  je  pravu 
zicu,  jer  ponos  ju  je  zabolio  pri  pomisli,  da  bi  mogla 
biti  predmetom  sprdnje.  No  ipak  nije  nista  htjela 
majci  reci,  jer  se  jos  uvijek  nadala.  Medjutim  jed- 
na  zgoda  sve  to  preokrenu. 
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—  Da  li  je  Marica  obucena?  —  upita  Petar  ze- 
nu  svoju. 

—  Marice !  Zuri  se,  eto  je  Minuta  dosao.  Tre- 
ba  da  podjemo,  —  povice  majka  Mariei. 

—  Evo  me,  odmah !  —  zacu  se  glas  iz  Maricine 
sobiee. 

U  to  se  zacuse  zvuci  harmonike  i  dolazahu 
sve  blize  i  blize,  dok  se  ne  zaustavise  upravo  pred 
njihovom  kucom.  Udjose  u  kucu  i  muzikant,  ko- 
jeg  nazivahu  Minutom  zasvira  "hrvatski"  a  dva  pa- 
ra stade  upravo  vratolomnom  brzinom  plesati  taj 
pies. 

U  to  je  izasla  i  Marica  obucena  u  bijeloj  opra- 
vi,  koja  joj  je  divno  pristajala  k  lieu.  Frane  ostavi 
odmah  svoju  plesacicu  i  primivsi  Maricu  oko  pasa, 
zaplesa  s  njome. 

—  Dosta  je  —  rece  Petar,  kad  je  vidio,  da  mla- 
dez  ne  bi  tako  brzo  prestala.  —  Doba  je,  da  podje- 
mo !  Parovi  se  svrstase  u  redove  i  krenuse  predvo- 
djeni  svirkom  maloga  Minute  u  kucu  mlade. 

Kata,  prijateljica  Maricina,  udavala  se  za  ko- 
vaceva  sina,  pak  je  Marica  s  ocem  i  majkom  bila 
pozvana  na  pir,  a  po  obicaju  se  gosti  harmonikom 
dopratili  u  svatove. 

Svirka,  cika,  buka,  pjesma,  smijeh,  lupa  ple- 
saca  odzvanjala  je  na  daleko  u  tihu  noc. 

Pred  kucom  stajala  je  naslonjena  na  plot  neka 
zenska  prikaza  i  zagledala  se  daleko  u  noc. 

Bila  je  to  Marica,  Pobjegla  iz  one  buke  —  od 
onog  veselja,  da  se  ovdje  na  zraku  malko  odmori. 
Bacila  se  bila  u  vrtlog  plesa  i  zabave,  aF  je  misao 
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njezina  za  Ivom  nije  ostavljala.  Svaki  put,  kad  bi 
se  bila  u  plesu  okrenula,  vidjela  je  u  svakom  kutu 
Ivu,  kako  je  motri  ozbiljnim  pogledom.  Nije  mogla 
vise  izdrzati  pogleda  i  pobjeze  .  .  . 

—  Mariee !  —  sapnu  netko  pokraj  nje,  pri- 
mivsi  je  za  ruku. 

—  Ah !  —  vrisnu  uplaseno  Marica,  ali  opazivsi, 
da  je  to  Frane,  rece:  —  Ah,  ti  si!  Tako  sam  se 
preplasila.     Mislila  sam,  bog  zna  tko  je? 

—  A  od  mene  se  neces  preplasiti,  Mariee?  — 
upita  je  Frane,  gledajuc  joj  nepomicno  u  oei. 

—  Ali  si  cudan,  zasto  bi  se  tebe  plasila?  T& 
mi  smo  svoji! 

—  Oh,  kad  bi  bili  svoji !  —  uzdahnu  Frane  i  na- 
stavi:  —  Mariee  cuj,  slusaj  me.  Sada  smo  ovdje 
sami,  nitko  nas  ne  cuje,  a  ja  ti  imam  mnogo  toga 
na  sreu.  Moram  ti  reci  —  jer  ovdje,  vidis  —  tu 
(i  pokaze  na  prsa),  tu  me  pali  i  zeze  —  ja  ti  moram 
sve  reci ...  Ti  se  sjecas  Mariee,  kad  smo  jos  ma- 
leni  bili  i  igrali  se  raznih  igara,  kako  smo  mi  dvoje 
uvijek  zajedno  bili.  Ako  je  tebe  tko  napao,  ja  sam 
te  obranio.  Ako  ja  nisam  mogao  sto  sam  uciniti, 
ti  si  mi  pomogla.  Sjeeam  se,  Mariee,  svakog  caska, 
kojeg  skupa  provedosmo  a  voljeli  smo  se  kao  brat 
i  sestra  ...  Ti  si  ponarasla.  Iz  male,  nestasne  dje- 
vojeice  postade  iz  tebe  lijepa  uzor  djevojka.  Ja 
sam  naskoro  opazio,  da  se  ona  moja  bratska  ljubav 
pretvorila  u  drugu  —  mnogo  zescu  —  u  onu,  koja 
pali,  zeze  i  koje  se  plam  na  ustima  drage  istom  smi- 
ruje.  Ljubio  sam  te  divlje,  ljubio  sam  te  strastve- 
no.  Dao  bih  sto,  a  ne  jedan  zivot  za  te  .  .  .  Vec 
ti  htjedoh  to  reci,  al'  opazih,  da  tvoje  sree  vec  nije 
slobodno.  Vidjeh,  da  sam  se  prevario,  drzeei  tvoju 
sestrinsku  ljubav  za  onu  pravu  ljubav.  —  Bio  sam 
potisten.  Htjedoh  se  skoncati,  proklinjah  svijet  i 
sudbinu  .  .  .    Primirio  sam  se  —  moram  zivjeti,  jer 
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ti  zivis  i  ne  rekoh  ti  nista.  Zelio  sani  samo,  da  ti 
budes  sretna  i  onda  bi  bio  otisao  u  svijet  u  nepo- 
vrat  sa  uvjerenjem,  da  si  ti  sretna  kraj  svog  Ive. 
No,  prevarih  >se.  Prodje  godina,  dvije  i  evo  skoro 
vec  treca,  da  se  ne  javlja.  Pisah  mu,  psovah  ga 
i  moljah  u  listovima,  da  se  povrati,  jer  da  ces  svi- 
snuti  od  zalosti.  A  on?  .  .  .  Nista.  Niti  odgo- 
vora  ...  A  tebe  sam,  Mariee,  tjesio  i  s  tobom  trpio, 
jer  bol  tvoja  je  i  moja.  —  Vidis,  Mariee,  prije  ti 
toga  ne  htjedoh  reci,  ali  sada,  kad  vidim,  da  te  je 
on  ostavio,  majka  da  te  muci,  a  djevojke  da  ti  se 
rugaju,  ja  podnijeti  vise  ne  mogu.  Ja  ti  moradoh 
to  reci,  jer  se  vise  ne  da  ovako  zivjeti.  Mariee,  moja 
mila,  daj,  reci,  hoces  li  biti  mojom?  .  .  . 

Dok  je  to  govorio,  sve  se  vise  zanosio,  glas  mu 
je  bio  mekan  i  zvuean  a  oci  mu  sjale  od  ljubavna 
zara.  Sve  ju  je  vise  stiskao  k  sebi,  a  cu- 
teci  toplinu  njezina  tijela  i  uzdizanje  buj- 
nih  grudiju,  bio  je  sav  omamljen,  i  stao  joj  vatreno 
cjelivati  vrat,  usne,  oci,  celo,  vlasi,  a  ona  se  bez- 
svijesno  prepustila  njegovim  cjelovima,  koji  su  ju 
palili  poput  zive  vatre. 

—  Reci,  duso,  hoces  li  biti  mojom? 

—  Hocu!  —  sapnu  Marica  jedva  cujno,  a  Frane 
joj  natakne  prsten  na  ruku. 


VI. 

Upravo  je  domaci  zupnik  stavio  prstene  na  ru- 
ke  Marici  i  Frani,  kad  iznenada  nahrupi  netko  u 
crkvu  vicuci: 

—  Mariee  .  .  .  ja  sam  .  .  .  tvoj  Ivo  —  zaviknu 
i  poleti  prema  oltaru,  ali  ga  zaustavi  zupnik. 

—  Prekasno  si  dosao.  Marica  je  zakonita  zena 
Franina  —  izusti  zupnik. 
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—  Prekasno  .  .  .   prekasno  .  .  .   saptao   je    Ivo 
i  kao  pijan  oteturao  iz  erkve. 

Kasnije  se  razjasnilo,  da  je  Maricina  majka  za- 
ustavljala  njihove  listove,  a  Ivo  bio  preselio  u  dru- 

go  mjesto  i  nije  dobivao  listove  od  Marice 

Ivo  se  treci  dan  povratio  u  Amerikoi  i  vise  se  za  nj 
nije  znalo. 


40 


U   NOVI   ZIVOT. 


I. 


Bozicne  praznike  i  Novu  Godinu  19**  sproveo 
sam  >s  prijateljem  Marijanom  L.  u  njegovom  rodnom 
mjestancu.  Seoce  je  to  usred  kicena  Srijema  nedale- 
ko  Sida.  Jos  mjesec  dana  prije  praznika  pripravljali 
smo  se  na  njih  i  snovali  piano ve,  kako  cemo  ili  ljepse 
i  ugodnije  sprovesti.  Obojica  bili  snio  najljepsih  go- 
dina,  puni  najljepsih  ideala  sto  nas  nije  ali  smetalo, 
da  se  cesto  puta  zanesemo  najmaterijalnijim  misli- 
ma,  kad  nam  je  oko  zapelo  o  vitki  stas  mladih  snasa. 

Jos  zora  nije  ni  zabijelila,  prvi  pijevci  tek  od- 
pjevali,  a  ja  se  probudio  i  zvao  Marijana. 

—  Marijane,  hoces  li  iei  k  Anki? 

A  Marijan  ni  nmkajet. 

Spava  slatko,  a  misli  mu  lete  oko  neke  lijepe 
snase,  ciji  je  muz,  netom  se  ozenise,  otisao  u  Ameri- 
ku.  Sinoc  je  bio  do  u  kasno  s  njome.  Zagledao  se  bio 
u  mjesnu  uciteljieu,  a  i  meni  ona  zavrtila  mozgom. 
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—  Marijane  —  rekoh  ja  njemu  nakon  prvog  sa- 
stanka  s  njome  —  okani  se  ti  Anke,  ona  je  moja. 

—  Sta,  zar  si  se  ti  tako  brzo  upalio  ?  —  Marijan 
ce  smjeseci  se  —  Bas  kao  prava  slama.  E  pa  kad 
je  ljubis,  a  ono  neka  ti  bude  —  rece  Marijan  i  stisnu 
mi  prijateljski  desnieu. 

I  tako  si  mi  podijelismo  bojno  polje.  Njemu  sna- 
sa,  meni  uciteljica.  Snasa  je  bila  udana,  a  to  se  pro- 
tivilo  mojim  nazorima,  da  zabadam  onamo,  gdje  bi 
mi  se  mogla  ledja  poravnati.  Anka  je  bila  inteli- 
gentna  djevojka,  pak  uciteljica,  a  uz  to  neudata. 
Ona  je  bila  lijepa  —  jedan  razlog  vise  mojoj  ljuba- 
vi.  Kako  je  selo  bilo  dosta  udaljeno  od  grada,  te 
osim  Marijana  i  mene  nije  bilo  mladica,  koje  bi  mi 
smatrali  sebi  ravnima,  to  mi  je  pobjeda  kod  Anke 
bila  vise  nego  sigurna.  Maturanti  uciteljske  skole  — 
velike  zvijeri! 

Do  godine  smo  imali  postati  ucitelji  s  redovitom 
placom.  DrVa,  sunke,  pilici,  jaja,  zelje,  mlijeko,  vino 
—  svi  ti  raznovrsni  darovi  dobrih  roditelja,  vec  su 
mi  u  dusi  napunjali  moje  buduce  tavane  i  konobe. 
Anka  je  voljela  glasovir,  a  i  ja  sam  bio  glazben.  Ta- 
ko me  je  Marijan  njoj  predstavio. 

—  Gospodjice  —  naglasio  je  Marijan  —  osobito 
je  glazben.  Udara  u  glasovir  a  svira  i  violinu. 

—  U  istinu?  —  zapita  ona  i  punim  pogledom 
promotri  me. 

A  ja  sam  se  zacrvenio-  kao  pura  i  ono  malo  pa 
metnih  misli,  sto  sam  ih  cijelog  dana  slagao  i  bubao 
na  pamet,  odletilo  je  poput  vjetra.  Neko  vrijeme 
trazio  sam  nesto  zgodna,  a  kad  sam  vidio  da  je  stan- 
ka  preduga  i  da  je  Anka  uprla  u  me  svoj  pitajuci 
pogled  odgovorih  pitanjem. 

—  A  volite  li  Vi  glazbu  gospodjice  ? 

Za  ovo  pitanje  okrstio  me  je  Marijan  poslije 
budalom. 
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—  Sto  ces  brate  —  rekoh  ja  njemu  —  Vec  sam 
imao  sve  slozeno.  Ponajprije  sam  ju  btio  zamoliti  za 
sastanak.  Na  torn  sastanku  poceo  bib.  joj  pripovije- 
dati  o  onome,  za  sto  znadem,  da  se  najvise  zanima. 
Kao  nehotice  prihvatio  bib  joj  ruku  i  rekao :  —  Ob 
gospodjice,  kako  je  vasa  rucica  mekama !  I  topla ! 
U  istinu  nisam  mislio,  da  zenska  rucica  moze  biti 

tako  topla.  Ne  —  ne,  tu  sam  zabrazdio.  Rekao  bib 

no,  to  i  ti  sam  najbolje  znades,  sto  da  ti  pricam. 
Al  kad  si  mi  spomenuo  o  glazbi,  kao  da  su  mi  svi 
durevi  i  molovi  proletili  ispred  nosa,  a  cetvrtine 
osmine,  sesnaestine  i  tridesetdrugine  natjeravale 
se,  a  ja  se  siromak  znojio,  da  se  izvucem  iz  tog  labi- 
rinta.  Na  to  je  nadosla  kriza,  koja  je  zavrsila  mojom 
smrcu. 

—  Stoj  prijatelju,  kakovom  smrcu? !  —  usklikne 
Marijam  —  Anka  te  voli,  ja  sam  siguran.  Na  tebi  je 
ali,  da  iskricu,  koja  u  njezinu  srcu  klija  rasplamtis, 
da  se  za  te  porodi  plamenom  ljubavi. 

—  Hocu  —  odvratim.  I  u  tren  se  oka  moje  mi- 
sljenje  preokrenulo.  Opet  sam  se  vidio  pobjednikom, 
grleci  lijepu  Anku,  a  ona  sagibajuei  svoju  glavu  na 
moja  prsa. 

Drugoga  dana  sastadob  se  sa  Ankom  i  vec  sam 
bio  smjeliji.  Ljubio  sam  ju  pravom  platonskom  lju- 
bavi, te  mi  se  zivci  i  osjetila  ne  uzrujavabu,  jer  sam 
ju  drzao  savrsenim  bicem.  Pomisao  grijeba  bila  je 
daleko  od  mene,  akoprem  sada,  kad  malo  kriticki- 
jim  i  trijeznijim  pogledom  gledam  u  duhu  one  dane. 
vidim  kakovo  li  sam  dijete  bio.  I  istom  sada  mogu, 
da  si  protumacim,  zasto  se  sve  onako  moralo  svrsi- 
ti,  kako  se  u  istinu  i  svrsilo  .  .  . 

Kao  sto  sam  Marijanu  bio  govorio,  tako  sam 
i  poceo.  Sastali  se,  govorili  u  pocetku  o  posve  indi- 
ferentnim  stvarima,  doslo  do  bvatanja  za  rucicu,  a 
sto  je  bilo  poslije,  gotovo,  da  ne  bih  znao  kazati,  ni 
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ponoviti  onih  nebrojenih  gluposti,  koje  su  izasle  na 
moja  usta.  Sjeeam  se  samo,  da  sam  joj  ispocetka 
ljubio  njezine  rucice  —  kako  sam  ih  zvao  — ,  a  po- 
slije  vlasi,  celo  i  usta,  a  ona  se  nije  opirala.  Upravo 
kad  sam  tako  s  njome  sjedeci  na  skolskim  klupama 
u  sumracju,  ponovio  joj,  po  neznam  koji  puta  — 
i  uvjeravao  ju  o  mojoj  Ijubavi,  eekao  na  njezin  od- 
govor,  hoce  li  biti  mojom,  nanese  ti  vrag  popa  u  sobu. 

—  Ankice,  ne  eete  li  na  veceru?  —  slatkim  ce 
glasom  popo.  —  Izvolite  i  vi  s  nama,  mladi  gospodi- 
ne  —  ljubezno  ce  prema  meni.  —  I  gospodin  Mari- 
jan  ce  biti  tamo. 

Najvolio  bih  bio  poslati  ga  do  djavola,  ali  po- 
misao,  odbijem  li  njegovu  ponudu,  znaci  ne  nasla- 
djivati  se  prisutnoscu  mog  obozavanog  andjela,  pri- 
nukala  me,  te  sam  je  zahvalnoscu  prihvatio. 

Kod  vecere  odbjegao  me  humor  i  smijesak,  a 
glavom  mi  lijetale  razne  don-quijotske  misli.  Istoga 
dana  prije  podne  cuo  sam,  da  izmedju  popa  i  moje 
obozavane  postoje  intimniji  odnosaji.  Pripovijedao 
mi  je  sam  nacelnik.  Ja  sam  je  —  posve  razumljivo 
—  poceo  braniti,  ali  mi  nacelnik  prisapne: 

—  Zvonar  ju  ju  vidio  ovih  zornica,  gdje  se  sva- 
kog  jutra  zurila  iz  zuipnikovog  stana  kuci. 

—  Nije  moguce  —  uskliknuh  ja. 

—  Jest.  I  jednog  dana,  upravo  dva  tri  dana 
prije,  nego  li  ste  vi  ovamo  prispjeli,  objesio  je  netko 
vijenac  na  dimnjak  od  zupnog  dvora. 

—  Zasto  vijenac? 

—  No,  to  znate.  Ovdje  vam  to  znaci,  da  je  pop 
iste  noci  imao  vjencanje  —  rece  nacelnik  i  ugurzu- 
ski  smjesak  preleti  mu  licem. 

Dok  sam  tako  mucaljiv  sjedio,  prijatelj  Mari- 
jan  cesce  me  je  gurnuo  nogom  ispod  stola.  Napokon 
vino  i  glazba  ucinilo  je  svoje.  Puklo  kud  puklo,  ja 
se  raskokodakao  i  mi  zapjevasmo,  da  je  sve  orilo. 
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One  sam  noci  ja  (akoprem  preparandista)  polagao 
moj  prvi  rigoroz,  a  Ankica  je  po  svoj  priliei  grijala 
popovu  postelju,  jer  se  drugog  dana  ponovno  poja- 
vio  vijenac  na  dimnjaku  zupnog  dvora. 

Drugog  dana  sastadoh,  se  sa  Ankom  i  nastojah 
biti  ozbiljan,  ali  nakon  prvih  rijeci,  ozbiljnost  i  sve 
nakane,  da  razvrgnem  s  njoine  moj  umisljeni  od- 
nosaj  otprhnuse,  a  moja  se  ljubav  pojavi  u  istoj,  ako 
neiu  jacoj  formi.  Kad  sam  se  opet  spremao  na  upit, 
hoce  li  biti  mojom,  oprostila  se  i  otisla  ispricavsi  se. 
da  joj  se  zuri.  Citav  dan  bio  sam  u  ognjici.  Lijevao 
sam  u  se  karampampulu,  vino  i  pivo,  ali  sve  to  nije 
pomoglo.  Napokon  se  rijesih,  da  je  pismeno  zapitam. 
—  Aut  —  aut  —  Hi  da,  ili  ne.  I  Marijan  je  pristao. 
da  ce  joj  odnijeti  pismo  i  donijeti  odgovor,  a  ujedno, 
da  ce  me  lijepo  preporuciti. 

Citave  noci  razmisljah,  sto  i  kako  da  joj  pisem. 
Najprije  sam  mislio,  da  joj  spoeitnem  o  svemu,  sto 
se  o  njoj  govori,  ali  se  opet  ukorib,  kojim  li  pravom 
bih  ja  to  mogao  uciniti.  A  opet,  kako  je  moja  ljubav 
bila  jaka,  nisam  mogao  dopustiti,  da  bi  isto  od  tih 
pripovijedaka  moglo  biti  istina.  Boreci  se  tako  sam 
sobom,  stvarajuei  zakljucke  i  popravljajuci  ih, 
kasno  u  noci  usnem. 

Jedva  se  probudih  —  zovnuh  Marijana. 

—  Marijane,  hoces  li  ici  k  Anki? 

Badava  sam  ga  vise  puta  zvao,  on  se  nije  mi- 
cao.  Povucem  ga  za  ruku  jednom,  dva  puta,  a  on  se 
okrene  na  drugu  stranu.  Spavali  smo  na  podu  na 
slami.  Marijanova  se  baka,  u  cijoj  smo  kuci  prazni- 
kovali,  drzala  starih  obicaja.  Bozicne  noci  prespa- 
vale  se  na  prostoj  slami  na  podu.  Od  raznovrsnik 
obicaja,  sto  sam  ih  vidio  u  Srijemu,  neki  su  mi  se 
svidjali,  akoprem  za  ovaj  nisam  bio  osobito  odu- 
sevljen.  Volio  sam  onaj,  kad  su  djevojke  i  snase  do- 
sle  baci  zazeliti  cestit  Bozie,  te  su  imale  izljubiti  sve 
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redom  u  celo.  Kad  je  dosao  red  na  inene,  prevarih 
jednu  i  poljubih  joj  usta.  Ona  je  uskliknula,  da  se 
Marijanova  bakica  odmah  okrenula. 

—  Nije  nista  bakice —  Marijan  ce  —  pala  je 
Mari  marama  na  celo,  pak  je  dobila  poljubac  nialko 
nize  .  .  . 

—  E,  djeco,  djeeo  —  zaprijeti  baka  prstom  .  .  . 

—  Marijane,  daj  probudi  se,  jer  je  vec  kasno  — 
pozovem  ga  po  treci  put,  snazno  ga  prodrmavsi  .  .  . 

Napokon  otvori  oci  i  zacudjeno  me  pogleda. 

—  Ta  spavaj  covjece,  gdje  je  jos  dan  —  Mari- 
jan ce  dubokim  basom. 

—  Ali  Marijane,  daj  da  se  dogovorimo  radi 
Anke,  —  molio  sam  ga  i  odmah  mu  stadoh  tumaciti, 
sto  cu  i  kako  cu  joj  pisati,  te  kako  je  potrebno,  da 
i  on  nesto  meni  u  prilog  progovori. 

Vec  je  sunce  pomolilo  svoju  plocu,  a  bakica  pri- 
pravila  rucak,  kada  smo  se  sjetili,  da  treba  nstati  s 
nasih  lezista  i  nrediti  se. 

Poslije  zajutarka  napisao  sam  list  Anki  i  dao 
ga  Marijami.  Kad  je  Marijan  otisao  s  listom,  posta- 
jali  su  mi  easovi  godinama,  tako  mi  se  vrijeme  ote- 
glo.  Svakojake  misli  i  kombinacije  stvarale  se  u  mo- 
joj  glavi  i  silom  sam  htio,  da  svrnem  pravac  mislje- 
nju  na  koju  drugu  stvar,  ali  nije  se  dalo.  Podjoli, 
da  se  prosetam.  Vani  je  bilo  lijepo  zimsko  jutro. 
Snijeg  do  koljena,  ali  vrijeme,  da  ne  moze  biti  Ijepse. 
Male  seoske  kuce  vire  iz  snijega,  kojeg  zima  nanasa, 
zapnsi  naslazu,  a  tek  sunce  cisti  i  topi.  Uskim  pute- 
vima  zure  se  zene  i  djevojke  iz  crkve  kuci,  da  pri- 
pravljaju  rucak.  Sve  su  obucene  u  lijepa  bijela  ru- 
ha,  stegnule  se  oko  pasa  i  nose  preko  ruke  cilime, 
na  kojima  klece  ili  sjede  u  crkvi.  —  Oko  vrata  nani- 
zale  red,  dva  zlatnih  dukata,  koji  odskakuju  od  buj- 
nih  grudi.  Sve  me  to  —  sto  sam  inace  rado  gledao  — 
nije  sada  zanimalo.  —  Moje  su  misli  bile  uz  Anku 
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i  Marijana.  Kad  sam  ga  iz  daleka  opazio,  pojurih 
gotovo.  U  ovoj  zurbi  imao  sam  da  preskocim  preko 
jedne  grede,  ali  kako  ne  omjerih  dobro  visine,  po- 
ljubih  zemlju,  bolje  reci,  njezino  snijezno  velo. 

—  Kako  je  ?  —  pitah  Marijana  jos  u  snijegu. 

—  Izvrsno  prijatelju  —  povika  Marijan.  U  o- 
sam  na  vecer  ceka  na  te  u  skoli.  Ali  ne  prije  osam. 

—  Oh,  ipak  je  pristala  —  ote  mi  se  zadovoljno. 

—  A  zasto  ne  prije  osam  —  upitam  iza  stanke. 

—  Neznam  —  ali  rekla  mi  je,  da  ne  dodjes  prije, 
jer  ima  da  pise  neka  izvjesca. 

Iste  veceri  imao  je  Marijan  sastanak  sa  svojom 
snasom.  Imao  je  doei  oko  10  sati  na  vecer,  dok  sve 
u  selu  legne  na  pocinak.  Oko  sedam  sati  podjosmo, 
da  se  prosecemo,  akoprem  je  vani  bilo  tamno.  Zapu- 
tili  smo  se  prema  skoli.  Marijan  mi  je  pripovijedao, 
kako  se  lijepo  zabavljao  sa  svojom  snasicom  prosle 
veceri,  premda  sam  malo  koju  rijec  cuo.  Kad  smo 
bili  nasuprot  skolske  zgrade,  opazismo  u  nutra 
svjetlo. 

—  Ona  je  sigurno  unutra  —  Marijan  ce  meni. 

—  Hodi,  da  vidimo  ! 

—  Cekaj,  ja  cu  pogledati  kroz  okno. 

I  Marijan  se  prilivati  za  obod  od  prozora  i  pri- 
dignuvsi  se,  zagleda  u  sobu.  Kad  mi  se  njegovo  gle- 
danje  ucinilo  predugim,  popeh  se  i  ja  na  pokrajni 
prozor  i  zavirih.  Imao  sam  sto  i  vidjeti. 

U  sobi  je  bila  polutama.  Na  uciteljicinu  stolu 
gorila  je  mala  svjetiljka,  koju  je  netko  na  pola  za- 
vrnuo,  te  je  davala  manje  svjetla.  Kraj  skolskik 
vrata  opazili  naslonjenu  Anku  u  narucaju  muskarca. 
Saptali  su,  a  sapat  se  gubio  u  njihovim  cjelovima. 

Neznam,  kako  sam  dugo  visio  na  prozoru,  kad  li 
me  netko  povuce  i  ja  skocih. 

Bio  je  Marijan.  Samo  smo  se  pogledali  i  okre- 
nuli  pravcem  kuci. 
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—  Tko  je  bio  ono  s  njome?  —  upitah  Marijana 
na  putn. 

—  Pero  Simic,  nacelnikov  sin,  koji  se  danas 
povratio  iz  Amerike  —  odvrati  Marijan. 

I  moj  obozavani  andjeo  izgledao  je  posve  dru- 
gacije  od  toga  casa  u  mojoj  dusi.  Pilula  je  bila  gor- 
ka,  ali  me  dobro  izlijecila. 

Dragoga  dana  odvezao  nas  Marijanov  otac  svo- 
joj  kuci  n  Batrovce,  odakle  da  poslije  nove  godine 
krenemo  u  Sid  i  vlakom  u  nas  bijeli  Zagreb,  da  na- 
stavimo  skohi. 


II. 

Vec  sam  odavna  zaboravio  na  Anku,  dok  je 
eudnim  slucajem  nisam  susreo  u  Americi.  Pet  godi- 
na  poslije  naseg  prvog  sastanka,  kad  sam  se  jedan 
dan  u  Cikagu  vracao  kuci,  opazim  u  poulicnoj  kari 
poznato  mi  lice. 

Promatrao  sam  je  ali  se  nikako  ne  mogoh  do- 
sjetiti  odakle  je  poznam.  Naskoro  opazi  moja  nepo- 
znanka,  da  ju  promatram.  Pricini  mi  se  kao  da  me 
je  i  ona  promatrala.  To  prepoznavanje  trajalo  je 
odulje  vrijeme,  te  mi  je  vec  bilo  neugodno  ono  ne- 
prestano  pogledavanje,  kad  se  ona  sagne  do  mene 
i  npita  me  hrvatski : 

—  Niste  li  Vi  gospodine  Hrvat? 

—  Jesam  —  odgovorih  uctivo. 

—  Cini  mi  se  kao  da  vas  od  nekuda  poznajem. 

—  I  meni  se  tako  cini,  samo  sto  se  ne  mogu,  da 
sjetim. 

—  Jest  —  jest  sad  se  sjecam  —  uskliknu  ona 
veselo.  —  Sad  se  sjecam.  Prepoznala  sam  Vas  od- 
mah  na  prvi  pogled,  samo  Vam  se  imena  nisam  mogla 
sjetiti.  Ali  sad  kad  ste  progovorili,  sad  se  sjecam. 
Zar  Vi  niste  bili  o  Bozicii  19**  u  mjestu  S.? 
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—  Oh,  sad  se  i  ja  sjecam.  Vi  ste  bila  uciteljiea 
tamo  . . .  Ali  sto  Vas  je  ovamo  dovelo?  —  upitah  ju, 

—  A  Vas  ?  —  odgovori  ona  upitom. 

—  Mene?  .  .  .  Politika,  u  kojoj  se  nikada  u  jav- 
nosti  nisam  ni  isticao.  Trazilo  se  zrtava,  pak  sam 
vidio,  da  bi  koeka  imala  pasti  na  mene,  volio  sam 
otici  u  ovaj  nepoznati  svijet,  nego  camiti  u  tamnici. 
Ali  zbilja,  zasto  ste  Vi  ovamo  dosli? . . .  Vi  se  barem 
niste  bavila  politikom  —  nadodam  osmjehnuvsi  se. 

—  Mnogo  toga,  sto  je  tesko  kazati  u  malo  rijeci 
—  odvrati  ona  s  uzdahom.  —  Ali  ako  zelite  znati 
kazati  cu  Vam  jednoe,  kad  cemo  imati  vise  vre- 
mena.  Posjetite  nas,  ako  Vam  nije  neugodno  .  .  . 

Stanujem  sa  sestrom  na  .  .  .  i  tu  mi  kaze  ulieu 
i  broj. 

—  Doci  cu  —  odvratih  na  rastanku. 


III. 

—  Moji  roditelji  —  pocela  je  Anka  —  bili  su 
imucniji  seljaci.  Imali  su  petero  djece,  izmedju  ko- 
jih  sam  ja  bila  najstarija.  Sjecam  se  iz  mog  dje- 
tinjstva,  da  mi  dado  uzivao  veliki  ugled  u  selu. 
Nekoliko  puta  su  ga  birali  nacelnikom  i  mjesnim 
sucem.  On  se  time  ponosio  i  cesto  pozivao  u  kucu 
nasu  varosku  gospodu,  koja  su  dolazila  po  raznim 
poslovima  iz  grada.  Kad  sam  svrsila  pucku  skolu  u 
mojem  rodnom  mjestancu,  poslase  me  u  Zagreb  opa- 
ticama,  gdje  sam  ostala  osam  godina.  Moje  godine 
u  samostanu  bile  su  i  lijepe  i  tuzne.  Lijepe,  jer  sam 
se  sastala  sa  naukom,  sa  mnogo  drugih  djevojaka, 
s  kojima  sam  sklopila  uze  prijateljstvo,  te  smo  zi- 
vjele  kao  rodjene  sestre,  ali  i  tuzne,  jer  smo  ceznule 
izmedju  samostanskih  zidina  za  slobodom.  Najljepsi 
dani  moje  mladosti  prosli  su  medju  tim  zidinama, 
a  kad  se  povratih  kuci  kao  maturantica,  —  dodjoh 
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na  pusto  ognjiste.  Otac  i  stariji  sin  zaduzise  imanje, 
te  su  im  sve,  do  jedne  male  kucice  i  vrta  na  bubnju 
prodali.  Povrativsi  se  kuci,  nije  tu  bilo  govora  o 
praznicima,  vee  se  trebalo  prihvatiti  posla,  da  se 
rukama  sto  zasluzi  i  pomogne  starcima.  Poslala  sam 
molbu,  desetak  njih  ali  uzalud.  Pet  do  sest  stotina 
dijelilo  je  istu  sudbinu.  Sjeeam  se,  gdje  su  kceri 
nadzornika,  sudaca,  kotarskih  predstojnika  dobi- 
vale  najbolja  nijesta,  po  gradovima,  dok  se  za  nas 
kceri  siromasnih  seljaka,  nije  staralo.  Ipak  nakon 
godinu  dana  prosjakanja  i  silnih  molba  i  preporuka 
dobila  sam  mjesto  u  S.  —  Srce  mi  je  kucalo  od  ve- 
selja  kad  me  mjesni  skolski  nadzornik  doveo  u  moju 
novu  skolu  i  predstavio  ravnajueem.  Uz  ravnajueeg 
stajao  je  domaci  zupnik. 

—  Dobro  nam  dosli  kolegice  —  pozdravi  me 
ravnajuci. 

—  Drago  mi  je  upoznati  Vas  —  nadoda  zupnik. 
—  Cuo  sam  mnogo  dobra  pripovijedati  o  Varna,  te 
sam  upravo  znatizeljno  ocekivao  Vas  dolazak.  Sad 
vidim,  da  je  dosljak  bolji  od  glasnika. 

Zupnik  se  njezno  smjeskao,  dok  se  Anka  veselo 
i  bezbrizno  razgledavala  po  novoj  skolskoj  sobi.  Po 
zidovima  visjele  su  razne  karte  za  zemljopis  i  pri- 
rodopis.  Razgledavajuci  ih,  pomisljala  je  Anka,  koju 
li  ee  slast  ocutjeti,  kad  prvi  puta  stupi  pred  onu  malu 
djecicu  i  kad  im  pocne  tumaciti  znacenje  ovih  slika. 
Sjetila  se  sama  svoje  mladenacke  dobe  i  skolskih 
klupa,  te  zaronila  u  te  misli,  kad  je  zupnik  zovnu. 

—  Gospodjice  —  a  da  li  ste  se  pobrinula  za 
stan? 

Anka  se  trzne.  Zbilja  na  to  jos  nije  ni  pomi- 
slila,  jer  to  je  sve  doslo  tako  brzo. 

—  Nisam,  ali  mislim,  da  mi  je  gospodin  nacel- 
nik  pripovijedao,  da  je  ovdje  u  blizini  lijepa  sobica 
kod  jedne  zene.     Pogledat  cu  si  danas. 
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—  Da,  da,  tako  ce  biti  najbolje,  potvrdi  Ivan 
Tornic  —  ravnajuci  ucitelj. 

—  U  slueaju,  da  bi  vam  bilo  tesko  poradi  hrane, 
to  .  .  .  moja  vain  kuhinja  stoji  uvijek  na  raspola- 
ganje  —  rece  zupnik  i  nakloni  se  Anki. 

—  Hvala,  vidjeti  eu !  Jos  neznam  —  kako  cu 
sve  to  urediti  —  primjeti  Anka  s  lahkim  naklonom. 

IV. 

Kad  je  Anka  Sokolic  nastupila  mjesto  ueiteljice 
na  dvorazrednoj  skoli  u  S.  bila  je  u  svojoj  dvade- 
setoj  godini.  Nije  bila  ljepotica  ali  crte  ilea  oda- 
vale  su  nekn  drazest  i  milinu,  koja  je  covjeka  mo- 
rala  osvojiti.  Osobito  je  bila  stidljiva,  te  bi  se 
znala  zarumeniti  i  za  najmanje  malenkosti.  Stas 
joj  je  bio  vitak,  hod  drazestan,  te  se  seljaei  ogleda- 
vali  i  hvalili  novu  uciteljicu.  Maleno  oblo  liee  sa 
dva  crna  oka,  resile  su  od  naravi  crvene  usne,  a 
guste  prame  erne  kose  svila  je  u  kitu. 

Onako  lijepa,  mila,  cedna  svakomu  je  usla  u 
volju.  Svi  su  se  natjecali,  kako,  da  joj  pokazu,  da  ju 
vole  i  stuju.  Na  dan  svog  dolaska  uzela  je  Anka 
stan  kod  one  zene,  gdje  joj  preporueio  mjesni 
skolski  nadzornik,  samo  joj  bijase  nengodno  poradi 
jela.  Istina,  da  joj  je  zupnik  ponudio,  ali  joj  je 
bilo  tesko  primiti  ponudu. 

Akoprem  je  bila  u  samostanu,  ali  i  tamo  su  do- 
prle  svakojake  pikantne  vijesti  o  raznim  dobrim 
pastirhna,  koje  su  vijesti  mlade  preparandice  pra- 
vom  poboznoscu  slusale  i  dalje  raznasale.  Bojala 
se  zato,  da  se  nebi,  i  o  njoj  sto  takova  proneslo,  a 
sto  ce  onda.  Ta  ubila  bi  se  od  stida  i  sramote. 
Casne  sestre,  koje  su  znale,  kako  takove  vijesti  po- 
lag  sve  paznje  dopiru  do  usiju  njihovih  pitomkinja, 
govorile  su  sesee  i  naglasivale  iz  daleka,  kako  ta- 
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kove  vijesti  siri  djavo  i  njegovi  pristase  sa  jedinom 
namjerom,  da  sruse  crkvu  i  vjeru,  a  ako  i  je  koji 
slueaj  bio  istinit,  da  je  to  morala  biti  krivnja  do- 
ticnice. 

—  Jest  —  i  ja  tako  mislim,  Anka  ee  za  se  — 
da  nije  bilo  nista  na  stvari,  ne  bi  se  nista  ni  govorilo 
o  torn. — Iste  veceri  izjavi  Anka  zupniku  da  njegovu 
ponudu  prima  sa  zahvalnoscu.  Zupnik  se  zado- 
voljno  smjeskao,  dok  je  Anka  sjedala  za  stol. 

—  Niste  mi  ali  kazali  gospodine  zupnice,  koliko 
cu  placati  za  hranu  —  upozori  Anka. 

—  0,  to  je  najmanje  gospodjiee,  za  to  se  ne 
mojte  starati.  Glavno  je,  ako  ee  vam  se  moja  kuhinja 
svidjeti.  U  protivnom  slucaju  izvolite  samo  ka- 
zati  mojoj  sluskinji.  Ona  imade  nalog,  da  vam  u 
svemu  udovolji. 

—  Najljepsa  hvala,  velecasni,  ali  ipak  zelila  bih 
znati,  koliko  ee  te  traziti,  da  si  znadem  moju  plaeu 
kako  rasporediti. 

—  No,  to  nije  sila.  Znadete  gospodjiee,  meni 
nije  do  toga.  Ja  vas  najradje  ne  bih  trazio  nista, 
jer  znadem  kako  su  vam  beriva  malena.  Ali  svijet 
je  zloeest  i  opak,  pak  bi  se  svasta  naklapalo.  Dakle 
ako  vam  nece  biti  puno,  mozete  mi  dati  petnaest  fo- 
rinti  mjeseeno. 

^upnik  je  pazljivo  cekao  na  Ankin  odgovor, 
ali  ona  nije  imala  drugo  sto  da  rece,  osim  da  je  pri- 
stala,  jer  joj  se  ta  eijena  cinila  umjerena. 

Na  rastanku  joj  zupnik  dade  ruku,  koju  je  ona 
jedva  dotakla  vrseima  prstiju,  ali  je  zupnik  pri- 
hvati  i  stisne  u  svojoj  ugojenoj,  dok  jn  je  drugom 
rukom  njezno  potapsao  po  ledjima.  Anka  se  za- 
crveni  do  usiju,  te  nije  ni  znala,  kako  je  ispala  na 
nlicn.  Onaj  smjesak  znpnika  i  njegovi  pogledi,  kao 
i  sve  njegovo  ponasanje  odurilo  joj  se  najednoe  ta- 
ko, da  je  zalila,  sto  se  prenaglila  i  primila  njegovu 
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ponudu.    Ali  zar  je  ona  mogla  znati,  da  je  svijet  ta- 
ko  zao  i  da  se  u  kozi  janjecoj  krije  vucje  srce? 

Anka  se  zurila  kuci  i  nije  opazila,  kako  je  iz 
daljine  slijedi  jedan  mladie.  Danas  je  dozivila  prvo 
razocaranje  a  tko  zna,  koliko  je  jos  ceka.  Pospje- 
sila  je  korak  ni  ne  obaziruci  se  lijevo  ni  desno,  a 
u  grudima  palilo  je  poput  plamena. 

—  Zasto  se  on  prema  meni  tako  ponasa  vec 
prvi  dan  —  pitala  se  ona  —  da  li  sam  mu  ja  zato 
povoda  dala? 

I  stala  je  tocno,  da  ispituje  svaki  svoj  kret, 
rijeci,  opaske  i  poglede,  ali  nije  mogla  nista  naci 
s  cega  bi  sebe  mogla  okriviti.  Dosavsi  knci  pomno 
je  zatvorila  i  zakljucala  vrata  svoje  sobice,  npalila 
svjetlo  i  zbacivsi  sa  sebe  ogrtae  i  sesir,  sjela  na 
stolae  i  podbociv  laktima  glavu  —  tiho  zaplakala. 

Vani  je  popuhivao  lagani  vjetrie,  posljednje 
pozutjelo  lisce  padalo  s  drveca,  a  mjesec  stao  se 
uspinjati  posred  milijuna  treptecih  zvijezdiea. 
Upravo  pred  Ankinim  prozorom  stajala  je  stara  li- 
pa.  0  njezino  deblo  naslonio  se  onaj  mladie,  koji 
je  uzastopce  slijedio  Anku.  U  ruci  je  drzao  malenu 
zensku  torbicu  i  gledao  u  rasvijetljen  prozor.  Iz 
vana  se  moglo  vidjeti  sve,  sto  se  u  sobi  dogadja. 

—  Zasto  place?  —  pitao  se  mladie.  Sigurno  ju 
je  ona  zvijer  od  covjeka  pokusala  napastovati.  Ah 
da  znadem,  da  je  tako,  zavrtio  bi  mu  vratom!  — 
uskliknu  bijesno  stisnuv  pesti.  U  ruei  je  drzao  ma- 
lenu torbicu  i  ogledavao  je.  Bila  je  Ankina  torbica, 
koju  je  putem  zureci  se,  izgubila.  Mladic  je  mi- 
slio,  bi  li  joj  predao  danas  ili  sutra.  Bojao  se,  da 
je  ne  uvrijedi,  kad  bi  u  to  doba  pokucao  na  njezina 
vrata,  nepoznat  i  stran.  S  druge  strane  bijase  mu 
tesko,  ako  Anka  opazi,  da  je  izgubila  torbicu,  biti 
ce  radi  toga  u  brizi. 
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Najednoc  se  odluci.  Izvadivsi  komadic  papira, 
napise  nekoliko  rijeci  i  metnuvsi  papir  u  torbicu, 
dosulja  se  do  prozora  i  postavi  na  nj.  Brzo  se 
ukloni  i  sakrije  za  stable 

Upravo  u  taj  cas  Anka  se  digla.  Trazila  je  ne- 
sto,  sigurno  rubac  da  otare  suzne  oei.  Brzo  je  opa- 
zila,  da  nema  torbice,  u  kojoj  je  obicavala  nositi 
zepni  rupcic.  Pocela  je  traziti,  ispremetala  svu  sobu 
ali  bez  uspjeha. 

—  Morala  sam  je  izgubiti  na  putu  —  sapne.  — 
A  unutra  mi  je  moja  plaea,  sav  moj  imetak.  —  Oh 
kako  sam  nesmotrena  i  neoprezna! 

Uzevsi  ogrtac  i  sesir,  podje,  da  je  trazi.  Pri- 
stupivsi  prozoru,  da  ga  zatvori,  opazi  na  njem  svoju 
torbicu.  Iz  prsiju  joj  se  ote  veseo  usklik.  —  Pohiti 
k  stolu  i  otvorivsi  je  sa  zadovoljstvom  opazi,  da  je 
novae  i  sve  ostalo  netaknuto.  Na  vrhu  opazi  koma- 
dic papira,  koji  nije  bio  njezino  vlasnistvo. 

—  Kako  je  taj  papir  ovamo  dosao  —  Anka  ce 
ni  ne  sjetivsi  se,  da  mora  poticati  od  osobe,  koja  je 
nasla  i  povratila  torbicu. 

Na  papiru  je  bilo  napisano : 

—  Gospodjiee,  vracam  vam  torbicu,  koju  ste 
veceras  putem  izgubila.  Htio  sam,  da  vam  osobno 
predam.  Veceras  se  to  ne  pristoji,  a  da  sam  cekao 
do  sutra,  vi  bi  ste  se  zalostila  radi  gubitka  iste. 

Vidio  sam  vase  suze,  kojih  uzrok  naslucujem. 
Ne  zalostite  se,  gospodjiee,  jer  ista  osoba  nije  toga 
vrijedna.  Budite  uvjereni,  da  netko,  tko  vas  vrlo 
cijeni  i  stuje,  pazi,  da  Vam  se  nista  zla  dogoditi 
ne  ce. 

Prijatelj. 

Cim  je  mladic  opazio,  da  je  Anka  nasla  torbicu 
i  procitala  pismo,  zurno  se  udaljio. 

Za  easak  pokaze  se  na  prozoru  Anka.  Gledajuci 
pravcem,   kojim  je  nepoznanac   otisao,   opazi   ga  u 
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daljini,  ali  ga  ne  mogase  raspoznati.  Kad     ga     je 
izgubila  s  vida,  sapne : 

—  Hvala  Vam,  dobri  moj  prijatelju! 


V. 

Godina  dana  prosla  je  od  toga  dogodjaja.  Anka 
je  medjutim  upoznala  svog  tajinstvenog  prijatelja 
u  osobi  pravnika  Pere  Simica,  sina  nacelnikova  u  S. 
Pero  je  bio  mladie  u  dobi  od  25  godina,  visoka  stasa, 
crnomanjast,  kratkih  zasukanih  brcica.  Ucio  je  pra- 
vo  u  Zagrebu,  ali  se  nije  mogao  bas  pohvaliti  svo- 
jim  napretkom.  Bio  je  doduse  bistrouman  i  okretaii 
mladie,  sanio  sto  je  svoje  bistroumlje  i  okretnost  po- 
svecivao  vise  krasnom  spolu  i  vinskom  stolu  no  prav- 
nickim  skriptima.  Otae  ga  karao  i  grozio  nm  se,  da 
ce  mu  obustaviti  svaku  potporu,  ako  se  ne  popravi. 
a  on  je  svaki  put  svecano  obecao  i  prisizao,  da  se 
bez  ispita  nece  povratiti.  I  kad  god  je  odlazio  u  Za- 
greb, odlazio  je  cvrstom  nakanom,  da  ce  raditi  i  po- 
loziti  ispit.  Dosavsi  u  Zagreb,  skrivao  se  par  dana 
od  prijatelja,  ali  ovi  nanjusise  njegov  dolazak  i  etc 
ti  jednog  dana  banu  citava  ceta  u  njegov  maleni 
stan  na  Prilazu  i  odvukose  ga  u  dalmatinski  podrum, 
da  proslave  sretni  povratak.  Pero  se  nastojao  poslije 
sam  pred  sobom  opravdati,  da  je  morao  ici,  jer  je  to 
bila  vecera  u  pocast  njegova  dolaska.  Medjutim  su 
sastanci  stali  ucestavati,  a  Pero  nalazio  za  svaki  izgo- 
vor.  Nakon  kratkog  vremena  postase  redoviti,  te  iz- 
govora  nije  vise  ni  trebalo.  Pero  provadjao  noei  kod 
karata  i  vina,  a  kazneno  pravo  drijemalo  upraseno 
iza  peci. 

Kad  je  upoznao  Anku,  njegovi  praznici  primi- 
cali  se  kraju.  Prvi  puta  osjetio  je  u  sebi  neku  pro- 
mjenu.   Osjetio  je,   da   ga  ne  privlace  vise  pog]edi 
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njeznih  krasotica,  sto  vise,  da  se  ne  probudjuju  u 
njemu  putene  misli,  koje  su  ga  prije  na  svakom  ko- 
raku  pratile.  —  Neki  nepoznati  do  tada  ugodni  osje- 
caj  napunjao  mu  dusu.  Kad  god  bi  se  susreo  sa  An- 
kom  na  putu,  zacrvenio  bi  se  i  smeteno  skinuo  sesir. 
On,  za  kojim  su  djevojke  u  Zagrebu  ludovale  smeo 
se,  i  nije  se  znao  prvi  puta  ni  okrenuti  pred  Ankom. 
Kadgod  bi  pomislio  na  nju,  vidio  bi  pred  sobom  tip 
zenskoga  savrsenstva,  te  mu  se  isprva  lagano,  kas- 
nije  sve  jasnije  i  oeitije  poradjala  zelja,  da  Anka 
bude  njegovom.  Gledajuci  nju,  osjecao  je,  kolika 
je  razlika  izmedju  ove  mile  djevojke  i  njegove  po- 
kvarenosti,  te  eisto  nije  mogao  vjerovati,  da  bi  ona 
njega  htjela. 

Kad  je  poslije  toga  otisao  u  Zagreb,  za  prvi  puta 
je  odrzao  svoju  rijee.  Ni  prijatelji,  ni  krasotice,  ni 
case,  ni  karte  nije  bilo  kadro  vise,  da  ga  odvuce  od 
knjige.  Ucio  je  dvostrukim  marom,  da  barem  do- 
nekie  nadoknadi  izgubljeno  vrijeme  i  kad  je  doeas 
konae  semestra,  a  Pero  vedra  i  vesela  liea  stupio  i 
podrgao  se  ispitu,  kojeg  je  s  odlikom  polozio. 

Noseci  brzojav  na  postu,  kojim  je  javljao  ocu 
o  svom  uspjehu  —  radovao  se  na  pomisao,  da  ce  se 
i  Anka  veseliti,  kad  cuje,  da  se  je  on  preokrenuo. 

On  je  iskupio  svoju  rijec  ne  samo  ocu  nego  i 
Anki,  kojoj  je  obeeao,  da  ce  postati  drugi  covjek. 

Poslije  polozenog  ispita  nije  Pero  htio  da  po- 
dje  kuci,  vec  je  ostao  u  Zagrebu,  pripravljajuci  se 
marljivo  za  drugi  ispit  u  proljeeu. 

Jedne  zimske  veceri  sjedeci  zadubljen  u  cita- 
nju,  prene  ga  kucanje  na  njegovim  sobnim  vratima. 

—  Unutra!  —  povikne. 

U  sobu  udje  raznasec  brzojava  i  predade  mu 
brzojavku.  Otvorivsi  istu  i  procitavsi  je,  skoci 
kao  mahnit.  Po  drugi  puta  prinesao  je  k  svjetlu 
i  kao  ne  vjerujuei  sam  sebi  procita  glasno : 
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Bodji  prvim  vlakom,  Anka  je  na  umora.  Mo 
guce  je  nadjes  zivu.  Milan. 

Milan  Kriskovic,  Perin  prijatelj,  bio  je  kotar- 
ski  lijecnik  u  V.  Poznavali  su  se  i  prijatelj evali  jos 
iz  djetinstva.  Pero  nije  mnogo  razmisljao,  vec  se 
stao  spremati  na  put.  Strpao  je  u  rucni  koveeg 
nesto  rublja  i  odijela  i  kazao  gospodarici,  da  nezna, 
kad  ce  se  povratiti,  jer  da  mu  je  otae  tesko  bo- 
lestan. 

Dosavsi  na  kolodvor  upravo  je  uhvatio  posljed- 
dnji  vlak,  koji  kreee  u  Slavoniju. 

Dok  je  Pero  sjedio  u  vagonu  nestrpljivo  ceka- 
juci  posljednju  postaju,  lezala  je  Anka  u  svojoj 
raaloj  sobici  u  nesvijestici. 

Kraj  uzglavlja  sjedio  je  Perin  prijatelj,  lijec- 
nik Kriskovic  i  pozorno  pratio  stanje  bolesnice. 
Anka  je  bila  sva  u  ognjici  i  buncala  nerazumljive 
izreke,  iz  kojih  su  se  samo  rnogle  razabrati  pojedine 
rijeci : 

Zvijer  .  .  .  sramota  .  .  .  Pero  .  .  .  oprosti  .  .  . 
kriva  .  .  .  kriva  .  .  . 

Anka  vec  odavna  nije  bila  kod  zupnika.  Iza 
one  veceri  kad  se  zupnik  onako  ponesao  spram  nje, 
zamolila  je  ravnajuceg  ne  bi  li  je  htio  primiti.  On 
se  ispricao,  da  mu  to  nije  moguce,  jer  mu  je  zena 
bolesna,  a  u  istinu  bojao  se  zamjeriti  se  zupniku,  a  i 
zeni,  koja  je  bila  uzasno  ljubomorna.  Kad  je  cula  na- 
celnikova  gospodja,  da  mlada  uciteljica  trazi  kostu, 
ponudila  joj  je,  sto  je  Anka  i  prihvatila.  Tu  se 
upoznala  ona  sa  Perom.  Prvi  puta  sto  se  vidjese, 
zavoljese  se.  Kako  je  Pero  imao  na  skoro  otici 
u  Zagreb,  to  nije  bilo  prilike,  da  joj  se  oeituje,  ali 
bez  toga  znali  su  oboje,  da  se  ljube.  Tako  joj  je 
morao  obecati,  da  nece  vise  trositi  vrijeme  u  tutanj, 
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vee  uz  knjigu.     Kad  je  citala  brzojav,   sto   ga  je 
Pero  poslao,  sve  joj  srce  skakalo  od  veselja. 

—  Jest  —  ljubi  me,  jer  da  me  ne  ljubi,  ne  bi 
bio  ispunio  svoje  rijeci,  —  govorila  veselo  sama  sebi. 

Odsad  su  joj  dani  bili  veseliji,  a  posao  isao 
brze  od  ruke.  —  Zeljno  je  iscekivala  svakog  dana, 
kad  je  stari  naeelnik  kod  vecere  rekao : 

—  Djeco  —  pise  Pero  iz  Zagreba  i  lijepo  Vas 
sve  pozdravlja. 

Anka  bi  se  brzo  povratila  kuci  i  eijele  je  noci 
samo  o  njemu  mislila  i  sanjala. 
Jedne  veeeri  rece  naeelnik: 

—  Sutra  je  imendan  naseg  zupnika,  treba  da 
odemo  cestitati  mu.  I  Vi  cete  poci,  zar  ne?  —  upita 
starae  Anku. 

—  Da!  Mislim,  da  hocu  —  odvrati  Anka  sme- 
teno. 

—  Podjite,  podjite  samo.  Ipak  zupnik  je,  treba 
da  zivite  u  slozi  s  njime. 

Kao  na  stratiste  otpremala  se  Anka  sutradar 
u  zupni  dvor.  Sve  jn  je  nesto  odgovaralo,  da  ne 
ide,  da  ostane  kod  kuce,  ali  se  bojala,  da  bi  joj  na- 
eelnik, koji  joj  je  bio  toli  dobar,  zamjerio.  Kad  se 
vee  nakon  dugog  krzmanja  spremila,  da  ide  i  upra- 
vo  htjela  da  izadje,  pokiica  netko  na  vrata. 
Otvorivsi  vrata,  opazi  Anka  listonosu.  Veselo  pruzi 
ruku  za  listom,  kojeg  je  stari  Lovro  drzao  u  ruci. 

—  Preporuceno  je.  Molim  vas  potpisite  ovdje 
—  upozori  je  starae. 

Vee  po  naslovu  prepoznala  je  Anka  rukopis  bra- 
tov.  Cudila  se  tek,  zasto  joj  ne  pise  obicno  pismo, 
nego  preporuceno.  Otvorivsi  pismo  preleti  pogle- 
dom.  —  Kratki  sadrzaj  i  klonu  na  stolac.  Nijemo  je 
gledala  preda  se  bez  cuvstva,  bez  misli.  Brat  je 
molio,  da  mu  brzojavno  posalje  100  forinti,  da  na- 
doknadi  manjak  u  blagajni,  jer  inace  je  izgubljen. 
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—  Nesretnik!  —  zavapi  Anka  ocajno.  —  A 
odakle  cu  mu  poslati?  Odakle,  da  ih  uzmem? 
usklikne  briznuvsi  u  plac. 

Od  sve  brace  i  sestara  Anka  je  Ivana  najvise 
ljubila.  Polagala  je  u  njeg  velike  nade  i  vjerovala, 
da  ce  potpoinagati  starog  im  oca.  A  gle,  kako  je 
brzo  moralo  doei  razocaranje. 

Vec  se  kazaljka  na  malom  zidnoin  satu  primi- 
eala  dvanaestoj  uri,  kad  se  Anka  sjetila,  da  joj  je 
poci  k  zupniku.  Obrisav  vlazno  liee  od  suza  krene 
prema  zupnom  stanu.  Putem  je  susrela  mnogo  zna- 
naca,  koji  su  se  vracali  od  zupnika,  a  na  samim 
kucnim  vratima  sretne  se  sa  nacelnikom. 

—  Ajde,  ajde  Ankice.  Grospodin  zupnik  je  mi- 
slio,  da  ne  eete  ni  doei.  Podjite,  pak  se  pozurite, 
cekat  eemo  na  Vas  s  objedom  —  rece  naeelnik  i 
otputi  se  kuci. 

Stegnuta  srea  udje  Anka  u  zupnikov  ured.  Zup- 
nik je  sjedio  sam  kraj  pisaceg  stola  i  citao  novine. 
Kad  je  Anka  usla  u  sobu,  skocio  je  zupnik  sa  stole  a 
i  upravo  uzradovan  uskliknuo : 

—  Eto  ipak  sam  dozivio  tu  srecu,  da  Vas  inogu 
pozdraviti  pod  mojim  krovom  otkako  ste  ono  nena- 
dano  Oitisli  —  zupnik  ce  nasmjehnuvsi  se: 

—  Imendan  Vam  je,  pak  duznost  mi  je  —  od- 
vrati  Anka  na  pola  ozbiljno,  na  pola  saljivo. 

—  Znam  ja,  da  nije  toga,  da  se  ne  bi  ni  vidjeli. 
Ali  ja  sam  i  tako  zadovoljan.  Samo  sto  bin  zelio. 
da  je  till  imendana  vise  u  godini. 

—  Zasto?  —  upitati  ce  Anka,  kad  je  sjela  na 
ponudjenu  joj  stolicu. 

—  Jer  bih  Vas  cesce  mogao  vidjeti  —  odvrati 
zupnik  saljivo.  —  Ali  Varna  kao  da  nije  najbolje. 
izgledate  nekako  zaplakani  —  primjeti  zupnik  pro- 
matrajuci  pozorno  Anku. 
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Anka  se  smete  i  obori  pogled.  Ugleda  u  ruei 
zgnjecen  bratov  list  i  sve  joj  dodje  pred  oci,  te  na 
cas  zaboravi  gdje  se  nalazila,  a  dvije  suze  spustile 
se  niz  njezino  lice. 

— Gospodjice,  sto  Vam  je? — pitao  je  zupnik  — 
Povjerite  se  meni,  moguee  Vas  mogu  utjesiti. — U  to 
spazi  u  Ankinoj  ruci  zgnjeceni  list  te  ga  lagano  iz- 
vuce  i  proeita.  Procitavsi  ga,  zadovoljan  smjesak 
preleti  mu  lieem.     Uozbiljivsi  se  progovori  glasno : 

—  Ne  zalostite  se  gospodjice,  ta  to  je  malen- 
kost.  Ja  cu  Vam  dati  taj  novae,  a  Vi  ce  te  mi  ga 
povratiti  kad  Vam  bude  moguee. 

Anka  je  podignula  svoju  zaplakanu  glavu.  Sre- 
la  se  sa  pogledom  zupnikovim,  koji  ju  je  evrsto 
gledao  posve  mirnim  pogledom  i  poniknula  je  gla- 
vom.  Prieinilo  joj  se  kao  da  je  sagrijesila,  kad  je 
onako  ruzno  sudila  o  njemu  i  cuvstvo  zahvalnosti 
probudilo  se  n  njezinom  sreu. 

Zupnik  je  odmah  shvatio,  sto  se  zbiva  u  Anki- 
nom  sreu,  te  je  nastavio  blagim  glasom: 

—  Duznost  je  nasa,  gospodjice,  da  zacjeljujemo 
rane  nasih  bliznjih,  da  utiremo  suze  nevoljnih,  da 
pomazemo  sirote.  Primite  za  to  od  mene  pomoc  ko- 
ju  Vam  pruzam,  jer  mi  je  Krist  nalozio  da  tako 
radim. 

Zupnik  je  izgovorio  ove  rijeci  osobitim  naglas- 
kom,  te  je  Anka  i  nehotice  pala  na  koljena,  prihva- 
tila  njegovu  ruku  i  poljubila  je. 

—  Ustanite,  dijete  moje !  Hvalite  Gospodinu, 
ne  meni,  jer  sam  ja  samo  sluga  Njegov. 

I  njeznom  kretnjom  posadi  on  Anku  na  naslo- 
njac.  Anka  se  u  brzo  sabrala  i  stala  se  zahvaljivati 
zupniku  najljepsim  rijecima. 

—  Nista,  nista,  gospodjice  —  odvracao  zupnik. 
Sve  je  dobro.  Drzimo  se  one :  Nek  ne  zna  ljevica, 
sto  daje  desnica.    Ali  morati  ce  te  doci  poslije  po- 
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dne  do  mene,  jer  neimam  sad  ovdje  u  pripravi  to- 
like  svote — zupnik  ce  prema  Anki,  pozorno  proma- 
trajuci  je. 

—  U  koliko  sati?  —  upita  ona. 

—  Cetiri,  ili  ne,  bolje  oko  pet  —  odvrati  zupnik. 
Zahvalivsi  se  Anka  ponovno,  podje  umirena  i 

vesela,  da  joj  je  uspjelo  otkloniti  pogibelj  od  bratove 
glave,  na  objed  k  nacelniku. 

Okolo  pet  sati  otputila  se  Anka  u  zupnikov  dvor 
po  novce  za  brata.  Kad  je  unisla  u  njegov  ured  i 
primivsi  novee,  popila  u  njegovo  zdravlje,  —  ne 
sluteci  zla  —  casieu  vina,  sve  se  zavrtilo  oko  nje, 
htjela  je  da  progovori,  ali  su  joj  rijeei  umrle  na 
ustima  i  spusti  se  iznemogla  u  narucaj  zupnikov. 

Kasno  u  noci,  namjesnik  Kristov,  izvrsivsi  zvjer- 
ski  cin  na  neduznoj  djevojei,  odvezao  je  u  njezin 
stan  i  spustio  na  krevet.    Hitro  se  zatim  udaljio. 

Jos  prije  zore  Anka  se  probudila.  Otvorivsi  oci 
zacudjeno  je  promatrala,  gdje  je.  Cijelo  tijelo  bi- 
jase  joj  iznenioglo  i  jedva  je  pridigla  ruku  do  cela 
i  pogladila  ga.  Malo  po  malo  svijest  joj  se  stala  vra- 
cati  i  kad  je  razabrala  svoj  pravi  polozaj,  ocajno 
vrisne. 

—  Majko  moja,  sto  ucini  tvoja  Anica !  Maj- 
cice  draga,  majcice  dobra,  oprosti  mi.  Ja  neznam 
sto  se  . . .  kako  se  to  dogodilo  . . .  Oh,  Boze,  sto  sam  ti 
skrivila,  da  si  me  tako  kaznio . . .  Oce  —  vrisnu,  kao 
izvan  sebe.  —  Oce  tvoja  kci  okaljana  .  .  .  Ti  neimas 
vise  svoje  Aniee  .  .  .  kome  ces  se  radovati  sada,  kad 
si  je  izgubio  ? . . .  i  oeajno  prihvati  rukama  glavu  i 
sakrije  lice  medju  dlanove.  Najednoc  skoci  s  kreve- 
ta  i  osovi  se  kao  stup. 

—  Pero  —  sapnu  jedva  cujno  —  Tebe  sam  lju- 
bila  prvom  svojom  ljubavi  .Ti  nesmijes  nikada  znati. 
da  je  Anica  sagrijesila,  ako  i  ne  samovoljno.  Ja  en 
umrijeti,  Pero.    Ja  moram  umrijeti,  ja  sam  izgublje- 
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na,  okaljana  . . .  izgubila  sam  postenje  . . .  Tko 
ce  mi  vjerovati,  da  nisam  kriva  .  .  .  kako  eu  dokazati 
. .  .Oh  djavle,  proklet  bio  na  vijeke. . . 

Anica  je  groznicavom  zurbom  nesto  trazila  i  kad 
je  nasla  skatulju  sa  sibicama,  pokidala  je  glavice  i 
metnula  in  u  casu,  napunivsi  je  vodom.  Bez  ijedne 
rijeci  prinesla  je  istu  ustima  i  popila  sadrzinu 
njezinu. 

Nekoliko  casaka  poslije  nasla  ju  je  gospodarica, 
gdje  se  previja  od  boli  i  grceva. 

TJ  njezinoj  stisnutoj  ruci  vidjela  je  casu  u  ko- 
joj  bijase  jos  ostalo  nekoliko  glaviea  od  zigiea,  te 
shvativsi  polozaj,  u  kojem  se  jadniea  nalazila,  po- 
hiti  naeelniku. 

Dok  su  ocekivali  lijecnika  po  kog  su  brzojavili, 
dala  joj  je  primalja  mlijeka,  te  je  pocela  povracati. 
Oko  deset  sati  prispio  je  kotarski  lijecnik,  koji  se 
odmah  dao  na  posao.  Ispraznivsi  joj  zeludae  posve- 
ma,  izjavio  je,  da  je  polozaj  veoma  opasan.  Istog  ca- 
sa  poslao  je  poznati  brzojav  Peri. 

Lijecnik  Kriskovic  sjedeci  uz  Ankinu  postelju 
razmisljao  je,  sto  da  kaze  Peri,  kad  on  dodje. 

Pravog  uzroka  nije  nm  smio  kazati,  jer  se  bojao 
zla.  Poznavao  je  Perirni  nagln  cud,  za  to  je  smisljao, 
sto  bi  mu  mogao  navesti  kao  uzrok.  Vec  se  i  sumrak 
stao  spustati,  a  kocije,  koja  je  otisla  na  postaju  pred 
Peru,  jos  nema.  Bolesnica  citavoga  dana  nije  dosla 
k  svijesti,  te  je  lijecnik  bio  osobito  zabrinut  za  nje- 
zin  polozaj    .   .   . 

—  Evo  ga,  —  usklikne  veselo  Kriskovic,  kad  je 
cuo,  da  je  kocija  stala  pred  kucom.  Na  vrata  nahrupi 
Pero  blijed  kao  krpa. 

—  Anko  —  zavapi  bolno  i  padne  uz  njezino  uz- 
glavlje. 
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—  Tiho,  Pero,  svladaj  se.  Ubiti  ces  ju  ovakovim 
postupkom. 

—  Ona  bulja,  crknuti  ce,  ako  vec  nije  —  povice 
Pero,  skocivsi  na  noge. 

—  Tko?  —  uprepasteno  upita  Kriskovic. 

—  Sretic  ...  taj  djavo  u  ljudskoj  spodobi.  Sve 
mi  je  kazivao  Ivan  putem.  Zaustavih  se  kod  nje- 
govog  dvora,  udjob  i  nadjob  ga  kod  vecere.  Bio  je 
sam.  Trazih  ga  razjasnjenje.  Hulja  smijao  se  i 
cinio  se  nevjest.  Izvadib  oruzje  i  odapeb.  Drzim,  da 
sam  dobro  pogodio,  jer  se  je  —  zaviknuvsi  kao  vol 
—  stropostao  na  tie. 

—  Pero,  sto  si  ucinio  —  zalama  Kriskovic. 

—  Milane  i  ti  bi  ucinio  isto,  da  se  nalazis  u 
mom  polozaju.  Ali  sad  je  kasno.  Ne  koristi  lama- 
tati,  nego  cuj.  Tako  ti  naseg  prijateljstva,  pazi  na 
Anku.  Ja  bjezim  u  Ameriku,  dok  se  ne  sazna. 
Nemoj,  da  se  otkrije  njezina  sramota.  Cuvaj  mi  je. 

Pero  se  sagne  nad  Ankinu  postelju  i  izljubi  joj 
celo  i  lice.  Jedva  se  odijelio  od  nje  kad  ga  je  Kri- 
skovic tjerao,  da  se  zuri.    Jos  jedan  pogled  i  ode. 

VI. 

Kad  sam  dosla  k  svijesti  i  oporavila  se  —  na- 
stavi  Anka  pricati  mi  —  kazao  mi  je  lijecnik,  sto 
se  dogodilo.  Tane,  koje  je  Pero  odapeo  u  zupnika, 
proletilo  je  mimo  njegove  glave,  a  on  je  tek  od 
straha  onako  zaviknuo.  Pero  je  umaknuo  u  Ame- 
riku, ali  nikada  nije  se  javljao.  Pisao  mu  Kriskovic, 
pisala  sam  mu  i  ja  na  nekoliko  mjesta,  ali  kao  da 
ga  je  more  progutalo.  Za  moju  sramotu  znalo  je 
samo  sest  osoba,  koje  su  je  cuvale  kao  tajnu,  te  se 
ni  danas  nije  doznalo.  Ali  ipak  sam  cutila,  da  na- 
celnik  nije  vise  htio  onako  opciti  samnom  kao  prije. 
Svagdje  me  je  izbjegavao,  gdje  smo  se  susreli.   Po- 
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slije  toga  sam  uzela  kostu  kod  moje  gazdarice,  te 
sam  zivila  skromno  i  nisam  gotovo  nikad  izlazila 
iz  kuee. 

Devet  mjeseci  iza  tog  dogadjaja,  brat  koji  nije 
znao  za  moju  nesrecu,  opet  me  trazio  novaca.  Isto- 
dobno  pisao  je  i  zupniku  Sreticu,  kojeg  je  osobno 
poznavao.  Borila  sam  se  groznom  borbom.  Izgubih 
cast,  postenje  svoje,  a  sad  je  jos  prijetio  gubitak  po- 
stenja  moga  brata.  Jednog  dana  spomenuo  mi  je 
zupnik  u  skoli,  da  je  dobio  pismo  od  moga  brata. 
Navalih  na  njega.  Smijao  mi  se.  Zagrozio  mi  se,  da 
ce  poslati  pismo  gospodaru  bratovu.  Htjedoh  da 
poludim.  Zagrozih  mu  se  sudom,  a  on  se  smijao. 

—  Tko  ce  Vam  vjerovati?  Pak  napokon  cio 
svijet  ce  znati  za  Vas  polozaj. 

Grozno.  Htjedoh  da  poludim.  Istjerah  ga  iz 
skole.  Istog  dana  dobih  brzojav  od  brata,  kojim 
ponovno  moli  novae  brzojavno  .... 

Brat  je  iste  veceri  podmirio  manjak,  a  ja  sam 
postala  Sreticeva  prilezniea  .... 

Onog  dana,  kad  iste  Vi  dosli  u  S.  trajao  je  moj 
odnosaj  sa  Sreticem  vec  cetvrti  mjesec.  Izgnbila 
sam  vec  bila  svaki  osjecaj,  zivot  mi  se  cinio  bez 
svrhe  i  ja  sam  se  nzivila  u  moj  polozaj.  Iste  veceri 
kad  sam  se  imala  sastati  s  Varna,  dosao  je  Pero. 

Jedan  od  mnogih  listova  nasao  ga  i  on  se  po- 
vratio.  Ostao  je  samo  jedan  dan.  Drugog  dana  sa- 
znao  je  od  oca  za  moj  odnosaj,  dosao  k  meni  i  pitao 
me,  je  li  to  istina.  Kad  sam  mu  priznala,  okrenuo 
se,  ne  prozborivsi  mi  rijeci  i  otisao. 

Nitko  ga  poslije  nije  vidio.  Govori  se,  da  je  oti- 
sao u  Ameriku,  ali  kamo  —  nitko  nezna.  Ja  sam  se 
pocela  kajati  za  moju  nepromisljenost,  za  moju 
slabu  narav,  te  sam  sakupivsi  za  trosek  otisla  ova- 
mo,  da  otpocnem  novi  zivot. 
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Kad  je  svrsila,  oboje  smo  sutjeli.  Oboje  smo 
stajali  pod  utjecajem  teske  istine.  Dva  mlada  zi- 
vota,  puna  najlepsik  ideala,  mnistila  je  gnjusna  po- 
hota  jednog  covjeka  .... 

I  to  dvoje  mladih  staraca,  rastavljeno  jedno 
od  drugog,  daleko  od  svoga  rodnog  zala  sniva  o  no- 
vome  zivotu.  A  moze  li  nov  okolis,  narod,  obicaji 
i  zivot  zacijeliti  stare  rane? 
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ZADNJI    DAN. 


Obale  velikih  jezera,  koja  su  se  protegla  sredi- 
nom  sjevero-zapada  Sjedinjenih  Drzava,  opustile  su. 
Promet  je  zastao,  brodovi  se  usidrise,  da  prospavaju 
odulji  zimski  sau.  Sjeverni  Micigan  odavno  bijase 
ovijen  zimskim  velom,  sniezni  zapusi  napravili  ci- 
tave  bregove  uzduz  i  popreko  prostranih  polja,  ljuti 
sjevero-zapadnjak  brijao  citavim  krajem  naganja- 
juci  sive  valove  velikog  "Lake  Superior".  Priroda 
bijase  u  svoj  svojoj  divljoj  romanticnosti. 


Zivot  u  sjevernome  Miciganu  pricinja  ti  se  kao 
da  je  izumro.  Polja  za  rana  pokrivena  snijegom, 
tvornica  se  u  mnogo  manjoj  mjeri  nalazi,  trgovina 
je  tek  mjesna,  te  je  svud  pusto  i  mirno. 

Zeljeznica  nosi  te  tim  studenim  predjelima,  na 
kojima  drzis,  da  je  sa  prirodom  i  narod  izumro,  tek 
zacudjeno  gledas  u  nedalekim  razmacima  ovece  na- 
seobine.  Kuce  su  to  radnicke,  a  gradjene  sve  na 
jedan  nacin.  Jeden  velicine  iz  vaua  i  jednaka  obli- 
ka  i  prostora  u  nutrasnjosti  svojoj.   Opazas  u  stano- 
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vitim  razmacima  drvene  kuce,  slicne  tornjevima,  do 
kojih  dolazi  zeljeznicka  pruga  i  znatizeljan  pro- 
matras  sve  to.  Sto  se  vise  primices  sjevernoj  obali 
Lake  Superior,  tih  drvenih  naseobina  biva  sve  vise, 
a  drveni  tornjevi  ucestase  isto  u  sve  blizim  i  blizim 
razmacima.  Nalazis  se  u  sredistu  bakrenih  dolova, 
najdubljih  rudokopa  na  svijetu.  I  dok  je  zivot  na 
zemaljskoj  kori  kao  obumro,  dotle  u  utrobi  njenoj 
ozvanja  mukli  tutanj  mina,  kotrljanje  vagona,  jeka 
orudja  .  .  .  tisuce  i  tisuce  robova  napinje  svoje  mi- 
sice,  da  vade,  kopaju,  dizu,  natovaruju,  vuku  i  ciste 
debele  bakrene  zile,  koje  ce  opet  drugi  robovi  dalje 
izradjivati,  dok  ne  izadje  cisti  bakar,  koji  ce  na 
trzistu  napuniti  zlatom  zepove  onih,  za  koje  se  ovi 
robove  pate. 


I. 

Istom  sto  je  podne  minulo,  a  sumrak  se  vec  stao 
spustati.  Kao  da  je  usao  neki  novi  zivot  u  one  ko- 
libe,  sve  se  stalo  micati  i  komesati. 

Zadjes  li  u  jednu  izmedju  onih  kuca,  priciniti 
ce  ti  se  kao  da  su  ljudi  istom  ustali  sa  svojih  lezista, 
tako  su  im  oci  nabuhnute,  lica  masna  od  znoja,  ne 
mogu  se  oteti  zjevu  protezuci  na  sve  moguce  macine 
svoja  umorna  uda.  Vidi  se  po  njihovim  zilavim,  mi- 
sicastim  rukama,  radnici  su.  Siroka  prsa  i  pleca  po 
daju  im  atletski  izrazaj,  ali  neka  svjetlozuta  boja, 
koja  je  podlila  njihove  obraze,  dokazuje  ti  da  vidis 
pred  sobom  krasni  plod,  kojeg  izjeda  neki  crv  sto 
se  zavukao  duboko,  duboko  u  nutrinju  njegovu. 

Ustadose  se  sa  kreveta,  prospavavsi  nekoliko 
dnevni'h  sati  i  spremaju  se  na  rad  u  jamu.  Kakav 
protunaravni  zivot!  Spavati  i  odmarati  se  danju, 
a  raditi  nocu.  Ta  i  bilje  zivi  svojim  redovitim  zivo- 
tom  .  .  .  i  zvijer  u  sumi  i  ptica  u  gaju  znade  sto  je 
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dan,  sto  li  noc.  Lotos  u  sumracje  sklapa  svoju 
casku,  da  je  jutrom  s  prvim  trakom  sunea  rasklopi, 
koka  u  predveeerje  skuplja  pod  okrilje  svoju  malu 
golisad,  jer  znade  da  dolazi  cas  odmora  i  pocinka .  .  . 
A  covjek?  .  .  . 

On  se  tek  sprema  na  rad.  Zasto?  .  .  .  Da  zasiti 
one,  kojima  nikada  dosti  nije,  da  radi,  skapava  od 
zege,  ili  zime  u  utrobi  zemaljskoj,  da  navuce  na  se 
razne  bolesti,  da  pogiba  od  nepredvidivih  i  nemi- 
novnih  nesreca,  da  zrtvuje  svoj  zivot  za  krvnika 
svoga.  I  ako  se  jutrom  povrati  ziv  iz  jame,  al  umo- 
ran  i  skrsen  svojoj  kuci,  baci  se  u  vruci  lezaj  sa 
kojega  su  tek  dva  njegova  druga  ustala,  te  spava 
protuprirodan  san.  Danje  svjetlo  pritiste  mu  oci, 
a  on  ih  jadnik  sklapa  sa  zeljom  da  usne,  jer  treba 
pocinka  .  .  . 

Tomo  Rajkovic,  covjek  osrednjeg  stasa,  plecat 
i  brkat  u  dobi  izmedju  30  i  35  godina,  stanovao  je 
sa  pet  svojih  drugova  u  kuci  Matije  Stankovica.  I 
on  i  njegovi  stanari  radili  su  vec  nekoliko  godina 
u  rudniku  "Calumet  &  Hecla  Mining  Co." 

Tomo  bijase  rudar  vec  deset  godina.  Bilo  je  to 
na  samu  novu  godinu  189*,  kad  je  Tomo  stupio  u 
kucu  Stankovicevu.  Tek  prekoracio  dvadesetu,  pun 
snage  i  jedrine,  vedra  cela  i  bistra  pogleda  sa  smje- 
skom  na  lieu  pozdravio  je  Tomo  svoje  nove  uku- 
cane.  I  sad  se  zivo  sjeca  onoga  dana.  Bila  je  zima, 
snijeg  i  vijavica  upravo  kao  i  danas,  a  on  se  osjecao 
nekako  voljko,  prozet  nekim  neizvjesnim  nadama  i 
sancima  o  buducnosti,  prozet  samopouzdanjem  u 
vlastitu  snagu,  koju  je  htio  zrtvovati  samo  da  stekne 
ono  nekoliko  potrebnih  grosa,  da  se  namiri  desetina 
popu,  a  tlaka,  porezi,  i  prirezi  kralju.  Ostaci  od 
ostataka  .  .  .  onim  ce  se  hraniti  on,  njegova  zena 
i  ono  njegovo  malo  i  zdravo  cedance,  koje  je  ostavio 
zeni  pod  sreem. 
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Sjedeci  Tomo  kod  stola  i  zagledavsi  se  kroz 
prozor  u  mecavu,  sjetio  se  ovih  uspomena  i  bilo  xrm 
ugodno,  te  je  nastavio  mastati  .... 

Kodio  se  on  u  krsnoj  Lici  ispod  planine  Jance, 
a  u  selu  *  *  *  nedaleko  Perusica.  Koditelji  bijahu 
mu  imucniji  seljaei,  ali  nakon  oceve  smrti  sprskao 
je  stariji  mu  brat  Pero  ono  malo  gotovine,  zaduzio 
zemljista  i  kucu,  te  s  preostatkom  otisao  u  svijet. 
Kuca  je  ostala  od  tada  na  njemu,  Tomi.  Slaba  za- 
rada,  veliki  porezi,  pak  kamati  na  posudjeni  novae 
—  odakle  da  se  toliko  nasmaze?  Ne  bijase  druge, 
vec  nzajmi  od  seoskoga  nacelnika  dvije  stotine  fo- 
rinti,  napisavsi  obveznieu  na  tri  stotine.  Ostavivsi 
majci  i  zeni  nekoliko  krajcara,  otidje  u  bijeli  svijet. 
Otidje  nadom  n  bolju  buducnost.  Ta  koliko  li  je  li- 
jepa  cuo  o  onom  dalekom  kraju  iz  kojeg  stize  i  u 
njegovo  selo  novae,  koji  toliko  obraduje  siromasni, 
zaduzeni  narod.  Koliko  li  je  mastao  o  onoj  udalje- 
noj  zemlji,  koja  dnevno  proguta  toliko  i  toliko  nje- 
govih  zemljaka ....  Ali  on  je  gledao  samo  onn  li- 
jepu  i  svjethi  stranu,  dok  je  tjerao  od  sebe  misli, 
koje  bi  mu  mogle  zagnati  srsi  u  mozak,  kad  bi  im  se 
bio  ipodao. 

I  poceo  je  raditi.  Zdrav,  krepak,  jak,  svjez, 
mogao  bi  bio  vola  da  podigne,  sto  je  njemu  ovaj 
rad .  .  .  tako  je  on  mislio  u  pocetku.  Ali,  kako  li  se 
razocarao  !  Obukao  na  se  tesko  odijelo,  navukao  dvo- 
struko  podkovane  cizme,  a  na  sesir  zataknuo  svje- 
tiljku  i  zguria  se  medju  supatnieima  u  neka  kola, 
koja  iznaprije  polagano,  a  kasnije  sve  to  vecom  brzi- 
nom  spustala  se  na  konopu  u  dubinu.  Imao  je  saci 
u  dvadeseti  rov.  Kola  se  spustala  u  onoj  tami,  vlazan 
uzduh  dahnuo  mu  u  lice,  a  guste  kapi  vode  padale  po 
njihovim  glavama.  Glavu  je  morao  sagnuti  malko 
straga,  da  se  ne  udari  u  svod,  a  trnei  mu  prolazili 
tijelom.    Takav  je  bio  prvi  njegov  silaz  u  rov. 
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Dadose  mu  nekoga  Finca,  koji  je  vec  znao  ne- 
koliko  engleskih  rijeci.  Tesko  ga  je  u  pocetku  ra- 
zumio,  ali  se  malo  po  malo  privikao  i  naucio  ono 
najnuznije.  Punio  je  dnevno  18 — 20  vagona  sa  ru- 
dacom  i  turao  na  mjesto  iskrcanja.  Smilio  mu  se 
siromasni  Finac,  koji  cesce  puta  nije  mogao  ni  s  ruje- 
sta  pomakmiti  litice,  pak  mu  je  draga  srca  pomogao. 

Dok  je  danju  radio,  islo  je  jos  kako  tako.  Kad 
je  dobio  prvu  pedu  (paid  —  placa)  gotovo  je  ska- 
kao  od  veselja.  Odmah  je  izracimao,  koliko  je  to  u 
austrijskoj  vrijednosti.  Stoidvadeset  kruna,  ta  to 
je  novae  .  .  .  Slao  je  marljivo  kuci,  ali  polagano  za- 
boravio  pretvarati  vrijednost  novea  i  raeunao  ga 
njegovom  pravom  vrijednoscu.  Radio  i  radio,  pro- 
lazili  dani,  prolazili  mjeseci  i  godine.  Kroz  to  vrije- 
me  obolio  nekoliko  puta.  Progutali  doktori  i  medi- 
cine mnogi  ustedjeni  dolar,  te  on  tako  odlagao  svoj 
odlazak  u  domovinu.  Ali  sad  je  doba.  Deset  punih 
godina  vec  je  proslo,  sto  je  otisao  iz  rodnog  mje- 
stanca. 

Deset  dugih  godina  .  .  . 

Koliko  patnje,  koliko  stradanja  i  boli  morao  je 
da  podnese !    A  zasto  ? 

Razmisljao  je  on  cesto  o  drustvenom  poredku  i 
imao  o  tome  svoje  posebne  nazore.  Cutio  je,  da  ipak 
nije  pravo,  da  toliko  i  toliko  ljudi  sprovadja  vrije- 
me  u  besposlici,  lahkoumnim  i  raskosnim  igrankama, 
dok  su  milijuni  drugih  odsudjeni  na  vjecno,  dozi- 
votno  robstvo  u  tvornicama,  rudnicima  i  raznim 
drugim  poduzecima  prvih.  Trazio  je,  nece  li  naci 
moguce  uzrok,  koji  bi  to  opravdavao,  ali  uzalud,  sve 
je  govorilo  protiv  tog  poredka  ....  Deset  godina 
najljepse  svoje  dobe  morao  je  da  zrtvuje,  a  da 
uzmogne  namiriti  sve  te  "drzavne  potrebe",  a  kad 
se  povrati  kuci,  znade  da  ga  eeka :  ne  odmor,  ili  po- 
cinak,  vec  teski  rad.    Pogledao  se  u  zrcalo  i  nekako 
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zalostan  osmjeh  preletio  mu  licem.  Htio  je  silom  da 
bude  veseo,  ali  ga  nesto  cudno  stezalo  u  grudima. 
Neke  cudne  slutnje,  sto  li,  uznemirivale  ga  i  pobudji- 
vale  neko  neodredjeno  uzbudjenje. 

—  Ah,  necu  da  razmisljam  vise,  —  progovori  i 
predje  rukom  preko  cela.  —  Jest,  ici  cu,  jer  je  vri- 
jeme  ....  Jos  danas  cu  poci  u  jamu  za  zadnji  puta, 
a  onda  . .  .  treba  da  se  povratim  kuci .... 

—  Tomo!  Ej,  Tomo,  hocemo  li?  —  ozva  se  glas 
iz  kuhinje. 

—  Evo  me,  Mato,  evo   — odvrati  Tomo  i  nadoda 

—  ta  i  onako  je  za  zadnji  puta. 

—  Eh,  sretan  ti !  Kamo  srece  da  je  meni  tako 
sada.  A,  ovako  se  nezna,  hocu  li  se  kada  ili  nikada 
povratiti  —  tuzno  uzdahne  Matija,  koji  je  po  izgle- 
du  bio  mnogo  stariji  od  Tome. 

—  Ali  zasto  ti  ides  danas  na  posao,  Tomo?  — 
priupita  Matija. 

—  Zasto  ? . . .  Ta  tako  .  . .  odlueio  sam.  Hocu, 
da  si  jos  jednoc  razgledam  ono  mjesto  u  kojem  sam 
prozivio  mladost  svoju. 

—  Ta  sto  ce  ti  to,  eovjece!  —  odpovrne  Matija. 

—  Mani  se  ludorija !  Ne  bih  ni  ja  isao,  kad  ne  bih 
morao ! 

—  E,  pa  kad  sam  mogao  uzdrzati  ovih  deset  go- 
dina,  valjda  cu  moci  da  izdrzim  jos  i  ovaj  dan  — 
Tomo  ce  vise  smjeseci  se.  —  Zelim  se  pozdraviti  sa 
drugovima,  stisnuti  im  bratsku  desnicu  i  zazeliti  im 
svako  dobro  ...  Ej,  Mate,  Mate !  —  uzdahnuvsi  ce 
Tomo  —  To  ti  ne  pojmis,  ali  znas,  ovdje  mi  je  nekako 
cudno, ....  nesto  me  steze  u  grudima  . . .  neki  cudni 
osjecaji .  . .  nerazjasnjivi . . .  htio  bih  nesto  da  uci- 
nim  ...  da  pomognem  tebi,  Franji,  Ivi,  Jocanu  i  svi- 
ma  .  .  .  svima  vama  bijednim  robovima.  Tesko  mi  je, 
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jer  zasto  da  ja  sada  izlazim  \z  onih  dubokih  rovova, 
a  ostavljam  tisuce  svoje  brace,  koja  ce  noseei  glavu 
u  torbi  sagibati  se  pod  pritiskom  teska  rada.  Ipak, 
dok  sam  i  sam  patio  se  i  izvrgavao  istim  pogiblima, 
vjeruj  mi,  Mate,  osjecao  sam  se  nekud  voljkijim  i 
slobodnijim.  Osjecao  sam,  da  svojim  radom  olaksa- 
vam  patnju  nasih  drugova ....  osjecao  sam,  da 
usprkos  velike  raznolikosti  narodnosti,  imademo 
nesto  zajednickoga.  Kod  kuce  ucili  me  samo  mrziti 
i  mrziti.  Mrzi  Turcina,  jer  je  proganjao  krscanstvo ! 
Mrzi  Srbina,  jer  je  prionio  uz  raskolnistvo.  Mrzi 
Madzara,  mrzi  Svabu,  mrzi  Talijana ....  mrzi  ih  to- 
likom  snagom,  da  u  tvom  malenom  sreu  za  ljubav  ni 
najmanjeg  mjesta  ostati  nece. 

—  Istina  je,  Tomo,  istina  —  potvrdi  Matija. 

—  A  gledaj  —  nastavi  Tomo  —  kad  si^  nas  stje- 
rali  u  utrobu  zemaljsku,  pomjesase  nas  kao  u  kuli 
babilonskoj  :  i  Hrvati  i  Njemci,  Madzari,  Finci,  Srbi, 
Bugari  i  kako  sam  znas  sve  moguce  narodnosti.  I  tu 
sam  poceo  opazati  da  sam  bio  opsjenjen.  Ona 
mrznja,  kojom  me  od  djetinjstva  zadojise,  izeeza- 
vala  je  lagano,  a  da  ustupi  mjesto  do  tad  neznanome 
cuvstvu.  Koliko  puta  razmisljah,  gledajnci  onog 
siromasnog  Madzara  kako  se  prigiba  i  napinje  svu 
svoju  snagu,  da  pridigne  rudacu,  cemu  . . .  i  zasto  da 
mrzim  toga  covjeka?  Zar  za  to,  sto  se  izlaze  zivot- 
noj  pogibelji  kao  i  ja? . . .  I  na  njegovom  ognjistu 
ostade  sirotica  uz  malu  nejacad,  a  on  otisao  n  ovaj 
daleki  kraj,  da  proda  cvijet  mladosti  i  snage  svoje, 
da  spasi  ognjiste  svoje  .  . .  Ne,  ne,  brate.  Ne  mogoh, 
a  ni  ne  mogu  da  mrzim  covjeka,  da  mrzim  sama  sebe, 
jer  on  je  jedna  cestica  istog  bica,  kojim  se  i  ja  osje- 
cam 

—  Govori,  Tomo,  govori !  Tako  te  rado  shisam. 
Osjecam,  da  ce  mi  tesko  biti,  kad  nam  ti  odes  —  reci 
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ce  Matija.  — Tak  umijes  lijepo  da  govoris  da  sve  to 
njekako  jasno  razlozis,  da  nam  pokazes  prave  uzro- 
ke  nase  bijede  i  izlaz  iz  nje  . . .  i  zato  te  ja  i  svi  mi 
volimo  jako. 

—  Vidis,  Mate  —  Tomo  ce  —  Kad  sam  se  tako 
cesce  zavezao  u  te  misli,  pitah  se :  A  zasto  su  mene, 
tebe  i  sve  nas  odgojili  tako?  Zasto  su  nas  mucili 
vec  u  prvoj  skoli  i  plasili  paklom  i  cistilistem?  Za- 
sto su  u  neduznim,  mladim  sreima  raspirivali  umjet- 
nu  mrznju  protiva  drugih  ljudi?  Zasto  su  mam 
utuvljivali,  da  je  moc  kraljeva  dana  iz  ruku  bozjih? 
Zasto  su  nam  propovjedali  poslusnost,  pokornost  i 
siromastvo,  a  poslije  smrti  vjecno  blazenstvo  ?  .  . . . 
I  zelio  sam,  da  nadjem  odgovor  na  ta  pitanja.  Ni- 
sam  mirovao,  vec  sam  danju  radio,  a  nocu  razmis- 
ljao  i  citao  dok  mi  se  malo  po  malo  nije  razotkrila 
ta  do  onda  nerazrjesiva  zagonetka  .  .  .  Zelis,  da 
znades  ?    Pak  euj  ! 

—  Vec  u  stara  vremena,  dok  je  jos  vladalo  pra- 
vo  jacega,  nastojali  su  pojednici  da  steku  prevlast 
nad  svojim  sudrugovima.  Sticali  su  tu  prevlast 
oruzjem,  lukavstvom  i  na  stotinu  drugih  nacina. 
Vladala  je  u  njima  zelja,  da  ise  odmetnu  od  prastaro- 
ga  prirodnoga  zakona,  kad  su  svi  ljudi  uzivali  plodo- 
ve  majke  prirode,  kad  su  svi  ljudi  nastavali  povrsinu 
zemaljsku  bez  odredjenih  granica  i  medja,  kad  su 
svi  imali  da  obavljaju  jednake   duznosti  i  uzivali 

jednaka  prava Ti  pojedinci  htjeli  su  da  zive 

lagodnije  i  udobnije  od  ostalih,  pak  su  ih  podjarmili 
pod  svoje  igo  i  nametnuli  im  se  za  knezove  i  razne 
druge  silnike.  A  kad  su  se  dobri,  krotki  ljudi,  dali 
skuciti  pod  njihov  jaram,  upotrebljavali  su  sva  mo- 
guca  sredstva,  da  ih  u  istom  polozaju  uzdrze  samo 
da  njima  zivot  bude  lagodnijim  i  boljim.  Osjecaju- 
ci  se  ovako  mocnima,  uzobjestise  se  i  pocese  okrutno 
postupati  sa  prijasnjom  bracom  svojom,  te  ih  sta- 
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dose  pritiskivati  sve  jace  i  jace.  Ali,  kako  kaze  nasa 
narodna :  —  Pritisnuto  jace,  sve  to  vise  skace !  —  ta- 
ko  i  ovdje.  Narod  je  opazio  kud  je  zabrazdio  i  u  ci- 
je  pandze  zapao,  te  je  stao  misliti  o  svom  spasu  i 
slobodi.  Eazumije  se,  da  mu  se  moglo  sve  dopustiti, 
samo  ne  ovo  potonje 

—  I  trebalo  je  naci  raznih  nacina  i  sredstava 
kako  da  se  to  pravedno  civstvo  gusi  i  ugusi.  Sto 
trazise  —  nadjose.  Sto  ne  mogose  uciniti  razni  vla- 
dari  pomocu  sile  i  oruzja,  to  ih  je  pomagala  ona 
uzvisena  nauka  "Ljubi  bliznjega  kao  sama  sebe". 
Jest,  ljubi,  ljubi  ga,  al  ujedno  ne  suprotivi  se  volji 
cesarevoj,  jer  je  njegova  vlast  od  boga.  Ljubi  bli- 
znjega, ali  ako  se  tvome  vladaru  prohtije  ono  malo 
sirotinje  bliznjega  tvoga  —  podji  i  ako  ti  ne  preda 
kolibu  svoju  i  siromastvo  svoje,  da  zasitis  time  go- 
spodara  svoga,  —  a  ti  ga  ubij !  Ubij  ga,  jer  se  on 
usudio  suprotstaviti  volji  gospodara  tvoga.  Ubij 
ga,  mrzi  ga,  jer  se  on  usudio,  da  pokusa  obraniti  se 

da  ne  padne  u  robstvo  u  kojem  i  ti  eamis A 

sljedbenici  Kristovi  pomagaju  vjerno  gospodare 
tvoje  naucajuei  narod,  da  je  vlast  njihova  od  neku- 
da  s  druge  strane  svijeta,  pak  da  ih  se  treba  slijepo 
slusati .... 

—  I  kad  sam  o  svemu  torn  razmisljao,  uvidio 
sam  i  osjetio,  da  bih  mrzio  sama  sebe,  mrzim  li  onog 
siromasnog  neznanca,  kojem  je  sudba  utisnula  na 
celo  isti  zig  patnje,  stradanja  i  robstva  .... 

—  A  neima  li  tome  lijeka?  —  upita  iza  kratke 
stanke  Matija. 

—  Jest,  ima.  Spasenje  je  nase  blizu.  Ne  mo- 
guce  spasenje  u  kojekakvim  rajskim  dvoranama, 
vec  spasenje  nas  robova,  koji  radimo  i  na  tisuee  po- 
gibamo  na  zapovijed  i  vol ju  pojedinaca.  Blizu  je  dan 
kada  cemo  stresavsi  sa  sebe  jaram  robstva,  pruziti 

79 


si  desnice  slobodni  i  ravnopravni.  Blizu  je  dan  kada 
cemo  pruziti  ljudstvu  novo  pokoljenje  slobodnih  i 
zdravih  ljudi,  koji  ce  zajednickim  radom,  postavlje- 
ni  svaki  na  svome  mjestu  vrsiti  svoje  opredjeljene 
duznosti  kako  je  to  i  narav  sama  opredjelila.  Ali 
dotle  treba  jos  mnogo  i  mnogo  rada.  Mnogo  i  mno- 
go  cestitih  i  trijeznih  ljudi.  Treba  da  se  sruse  razna 
praznovjerja  i  sistem  izrabljivanja  slabijih.  Treba 
da  se  roblje  sviju  narodnosti  upozna,  jer  im  je  isti 
cilj,  ista  zadaca.  A  upoznavsi  se,  uzljubit  ce  se,  te 
kao  slozna  vojska  snagom  uma  i  volje  svoje  srusiti 
ce  vladu  manjine,  vladn  krvozednih  trutova   . . . 

Prestao  je,  a  misli  mu  se  zanijele  daleko,  daleko, 
snatreci  o  lijepim  idejalima.  Govor  njegov,  pripro- 
sta  radnika,  prozet  bijase  tolikom  dubljinom  misli, 
zdravih  osjecaja,  a  tekao  mu  toli  glatko,  zarko  i 
iskreno  da  ih  je  bio  obojicu  osvojio,  te  se  zavezose  u 
daleke  misli  i  usutjese.  Nezna  se  kako  bi  dugo  u 
torn  polozaju  ostali,  da  ih  gazdarica  ne  zovnu  na  ve- 
ceru. 

—  E,  —  dakle  ces  u  istinu  da  ides  ?  —  prenuvsi 
se,  upita  Matija. 

—  Hocu  Mate  —  odvrati  Tomo  —  Neka  jos  jed- 
noc  vidim  nasu  bracu  i  da  se  pozdravim  s  njima,  bit 
ce  mi  ipak  ljepse. 

—  Pak  onda  podji,  premda  bi  mi  bilo  milije,  da 
odustanes  od  svoje  namisli. 

—  Zasto  ? 

—  Ipak,  znas  i  sam,  da  nikad  covjek  nezna  sto 
ga  ceka. 

—  Radio  sam  deset  godina  i  danju  i  nocu  pod 
zemljom,  pak  sam  ostao  ziv  i  zdrav,  te  cu  valjda  i 
ovaj  jedan  dan,  —  Tomo  ce. 

—  Ajdemo  onda  na  veceru,  pak  na  pasao ! 
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II. 

U  drvenoj  kuci  uzdignutoj  nad  rovom  broj  5  u 
Calumetu,  oknpili  se  rudari  cekajuci  na  dani  znak, 
da  sadju  u  utrobu  zemlje.  Jedni  posjedali  na  drve- 
nim  gredama,  koje  su  se  isto  imale  da  spuste  u  rov, 
da  sluze  za  podporanj  pojedinih  rovova,  drugi  pri- 
paljuju  lule,  dok  se  opet  neki  razgovaraju  o  svaki- 
dasnjim  dogadjajima. 

Medju  prisutnima  vidimo  i  Tonm  Rajkovica. 
Stoji  okruzen  nekolicinom  radnika  i  zivo  im  i  za- 
nosno  priea.  Osobito  dokazuje  nesto  jednome  mla- 
dieu,  koji  kao  da  se  ne  slaze  s  nj  ego  vim  razla- 
ganjem. 

—  Treba  da  se  rece  nadzorniku  —  oglasi  se  iz 
hrpe  jedan  Irae. 

—  Ta  rekli  smo  mu  jucer  —  odvrati  srdito  onaj 
mladic  —  ali  nam  je  odgovorio,  da  je  ono  mjesto 
sigurno  za  danas,  a  u  ponedeljak  da  ce  dati  podu- 
prijeti. 

—  E,  nemaju  dosta  radnika,  —  posprdno  ce 
Irac. 

—  Jucer  je  stari  odpustio  trojicu,  a  trazi  da 
obavljamo  isti  posao  —  okrene  se  prema  Tomi  jedan 
Slovenac. 

—  Pustimo  rad  i  podjimo  na  strajk !  —  povikne 
onaj  mladic. 

—  Umiri  se  Ivane  —  Tomo  ce.  —  Budite  braco 
pametni.  Izadjete  li  sada  na  strajk,  ostati  ce  te 
usred  zime  u  snijegu  sa  svojim  obiteljima,  a  vasa  ce 
se  mjesta  popuniti  stotinama  nasih  nesvjesnih  dru- 
gova  . . .  Prije  treba  da  se  slozimo  i  da  pristupimo  u 
rudarski  savez,  te  da,  kad  se  krzmanje  proglasi,  nece 
ostati  nijednog  nesvjesnika,  koji  bi  protiv  svoje 
brace  radio. 
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—  Tako  je,  tako  —  povladjivahu  sa  svih  strana. 

Zvono  je  oglasilo  poeetak  rada.  Kola  dodjose 
i  napunise  se  radnicima,  te  vertikalnim  smjerom  po- 
jurise  u  bezdno  od  7000  stopa.  Bakrokop  No.  5  u 
Calumetu  jest  najdublji  rudnik  na  svijetu. 

Do  mala  je  opustio  do  pred  nekolika  casaka  pre- 
natrpan  prostor  11  daseari,  tek  dvojica,  trojica  osta- 
dose  da  valjaju  i  pripravljaju  grede  za  spustanje  u 


III. 

Poslije  podne  pronio  se  Calumetom  i  okolieom 
brzinom  munje  glas,  da  je  u  rudokopu  No.  5  odlomi- 
la  se  stijena  i  pokopala  tri  ljudska  zivota.  Medju 
poginulima  nalazio  se  i  Tomo  Rajkovic.  Mrtva  tje- 
lesa  sva  raskomadana  metnuse  u  ljesove  i  iduceg 
dana  pokopase  na  groblju. 

Jos  jedan  dan  robstva  i  imalo  je  granuti  mu 
sunce  slobode.  Jos  posljednji  dan  patnje,  a  da  zbaci 
sa  sebe  taj  prisilni  teret  i  povrati  se  svojim  dragim 
od  kojih  je  punih  deset  godina  rastavljen  zivio.  Jos 
jedan  dan  —  i  imao  je  da  promjeni  zivot  —  da  pro- 
mjeni  nacin  robovanja  —  u  dvoje  ili  troje,  koje  bi 
laglje  snosio  —  a  sndbina  prekinula  nit  zivota  nje- 
gova. 

Sudbina  ? 

Da.  Tako  se  veli,  a  u  istinu  nemoralna  teznja 
nekolicine  za  sve  vecim  i  vecim  hrpama  mamona,  ne- 
moralna teznja  nezasitnih  zeludaca,  da  makar  i  rad- 
niekom  krvlju  natrpaju  svoje  i  onako  omasne  kese. 
Sndbina?  Jest,  ako  se  sudbinom  zove  nemoralna 
vlast  pojedinaca,  koja  zakonito  zarobljuje  i  pod- 
jarmljuje  tisuee  i  tisuce  ljudskih  zivota,  —  koja  za- 
vija  u  crno  tisnce  i  tisuce  udova  i  djece. 
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Drugovi  njihovi  sakupise  svoticu  dolara  i  pla- 
tise  popu  da  cita  misu  na  spomen  pokojnika  .  .  .  Zar 
da  im  dade  kraljevstvo  nebesko  i  raj  na  dragome 
svijetu? 

Da  li  ee  se  Tomine  misli  ostvariti,  ako  ce  drugo- 
vi njegovi  ovako  raditi? 


s;j 


SVAKDANJA    PRICA. 


Upravo  bijah  na  odlasku  iz  Calumeta,  kad  se 
sretoh  s  jednim  sumjescanom,  kog  je  svakdanja 
tragika  naseg  naroda  protjerala  u  ove  daleke  kra- 
jeve.  Prosao  je  pokraj  mene  blijed,  zamisljen  i 
pogimte  glave  —  nije  me  opazio.  Prepoznah  ga  po 
izrazito  visokom  stasu  i  tipicnom  hodu,  jer  jedini 
on  je  imao  takav  hod,  koji  ne  odaje  kmeta,  vec  bi 
covjek  pomisljao,  da  je  othranjen  u  gradu.  —  Slije- 
dio  sam  ga  polagano  prispodabljajuci  u  duhu  nje- 
gov  danasnji  izgled  s  onim,  kakav  je  bio  u  svome 
mjestu. 


Kuca  oca  Jure  M.  bila  je  jedna  izmedju  boljih 
kuca  ubavog  gorskog  mjestanca,  u  kom  uciteljevah 
dvije  i  po  godine.  Nije  to  bila  kuca  gazdinska  — 
aP  opet  nije  ni  nevolja  u  nju  virila.  Stari,  kojeg 
je  citavo  selo  i  okolis  samo  Jukanom  zvalo,  radio  je 
od  zore  od  mraka.    Cesto  sam  ga  vidio  zorom,  gdje 
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u  cetiri  sata  goni  konje  na  vodu,  a  zatim  kroz  dan 
vuee  se  za  kolima  tromim  koracima.  Korak  mu  je 
uvijek  lagan,  lijen,  te  su  dapaee  isti  konji  popri- 
mili  tu  njegovu  tromost,  jer  ako  ih  kada  osine  bi- 
cem,  to  se  oni  ne  makmi  brze,  naucni  na  onaj  mo- 
notoni  korak.  Prazna  kola  pripravljena  za  dovoz  dr- 
va  vuku  dva  mrsava  konja,  glave  im  pognute,  korak 
trom,  a  za  njima  kod  zadnjih  tockova  vuce  se  Ju- 
kan  uvijek  tih  i  zamisljen.  Ako  ga  upitas,  o  cemu 
razmislja,  pogledao  bi  te  zacudjeno.     Nikada  nije 

0  tome  btio  razgovarati,  te  se  pricinjao  bezbriznim. 
No  cijelo  selo  je  poznavalo  njegove  boli,  ali  svak  se 
brizno  klonio,  da  zapodjene  s  njime  o  torn  razgovor. 
Kako  sam  se  za  tog  zagonetnog  covjeka  osobito  za- 
nimao,  uspjelo  mi  je  dignuti  koprenu  s  tajne,  koju 
je  on  tako  brizno  euvao.  Vidio  sam  u  njemu  covje- 
ka, koji  se  priblizava  na  kraj  zivotne  staze,  a  pogled 
u  natrag,  napunja  sjenom  boli  njegovo  srce. 

Stari  Jukan  ozenio  se  rano.  Jos  u  dvadesetoj 
godini.  Ozenio  se  ne  iz  ljubavi,  vec  sto  mu  roditelji 
za  rana  umrijese,  a  u  kuci  je  trebalo  zenskih  ruku. 

1  u  braku  je  bio  sretan,  a  dva  sina  Jure  i  Mile  bila 
su  njegova  dika,  potpora  i  veselje.  Sinovi  su  po 
obicaju  otisli  jos  u  mladosti  u  "Meriku",  da  se 
prehranjuju  i  koji  dolarcic  posalju  oeu.  Kad  se 
nakon  sest  godina  stariji,  Jure  povratio  kuci,  re- 
ce  ocu: 

—  Oce,  ja  eu,  da  se  zenim. 

—  Zeni  se,  sinko  .  .  .  koju  uzimas  .  .  .  Ijubo- 
pitno  ce  Jukan,  pogledavsi  veselo  sina. 

—  Matlovu  Pepu,  —  odvrati  Jure. 

Stari  ponikne  glavom.  Kao  grom  iz  vedra  ne- 
ba,  dosla  mu  ta  sinova  izjava  nenadano.  Glavu  je 
spustio  na  dlan  ruke,  stotinu  misli,  osjecaja  probu- 
jilo  je  njegovom  dusom,  dok  je  Jure  kao  na  zeravici 
nestrpljivo  iscekivao  ocev  odgovor. 


—  Oee,  zasto  ne  odgovaras  ?  Zar  ti  se  moj  izbor 
ne  svidja? .  ..  . 

—  Hi,  oee,  zar  i  ti  mislis  ono,  sto  i  nas  glupi  svi- 
jet,  da .  .  .  no,  sto  je  to  takova,  ako  cestita  dje- 
vojka  sluzi  u  plovana?  Ako  je  djevojka  postena, 
ne  ce  je  ni  pop  dirnuti..    A  zar  je  plovan  vrag? 

—  Sinko,  sinko,  to  boli.  Pogledaj  ove  moje 
stare  kosti,  ove  mrsave  ruke,  pogledaj  moju  sijedu 
glavu  .  .  .  siromah  sam,  ali  mi  je  ime  cestito  .  .  . 
Znam  sine,  —  reci  ce  Jukan,  kad  je  vidio,  da  mu 
Jure  zeli  prigovoriti. 

—  Istina  je  sinko,  da  je  Pepa  iz  postene  knee. 
Da,  al'  ti  ne  znas,  sto  se  dogodilo,  od  kada  si  ti  bi 
u  'Meriki. 

Ne  znam,  oee  —  rece  Jure. 

—  Dobro,  slusaj  —  Jukan  ce. 

Neko  vrijeme  potraja  tisina,  dok  si  je  Jukan 
pripravljao  lulu,  a  Jure  se  zamisljeno  zagledao  kroz 
prozor.  Boljelo  ga  je,  da  je  o  svojem  miljencetu 
i  od  vlastita  oca  morao  slusati  tako  nepovoljnu  osu- 
du.  Oh,  on  bi  bio  volio  naci  se  u  onom  americkom 
rudniku  pod  zemljom  i  stenjati  pod  tezinom  rada, 
no  cuti,  da  mu  otac  sudi  sudom  ovog  prostog  sela. 

Kako  si  ti  ono  prosao  u  Meriku,  prekine  Jukan 
sutnju,  bio  sam  sa  starim  Matlom  dobar  prijatelj. 
Ne  bijase  dana,  a  da  se  nije  navratio  k  meni  u  kucu, 
dok  smo  nedjeljom  raspredali  razgovor  pred 
crkvom.  U  to  je  nekako  umro  nas  stari  plovan, 
Bog  mu  dao  svjetlost  vjecnu,  a  na  samo  Petrovo 
zapjevao  je  novi  svetu  misu.  Nisam  cuo  takova 
glasa,  a  ni  tako  lijepe  prodike  nisu  cule  jos  moje  usi. 
Da,  sinko,  plakao  sam  u  crkvi  od  veselja..  To  je 
bio  nas  blagdan,  nase  veselje  za  citavo  selo,  al' 
sinko  bojim  se  i  jedini  sretni  dan,  kog  nam  je  novi 
plovan  donio. 
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—  Svakakovi  glasovi  dolazili  su  za  njim.  0 
nj  ego  vim  gazdaricama,  s  kojima  je  u  nedopustenom 
odnosaju  zivio,  o  ostavljenom  djetetu  i  slicno.  Nu 
tog  ne  htjedosmo  vjerovati,  dok  nam  on  sam  nije  oci 
otvorio.  Mjesee  dana  za  njim  dodje  nova  gazdarica. 
Zvali  su  je  Micika.  Od  tog  doba  kao  da  je  Bog  po- 
slao  pokoru  na  nase  selo,  a  po  gotovo  na  nas,  koji 
smo  u  blizini  crkve.  Zalazila  ta  lisica,  mazala  je- 
zikom  kao  vjestiea,  njuskala  citavom  kucom,  te  on- 
da  nalagala  svega  i  svasta  plovanu.  Koliko  puta 
sjetili  smo  se  i  zazelili  nasega  staroga,  al  on  je  pod 
ledinom  na  cimitru. 

—  Dosla  losa  godina,  daj  porez,  daj  za  ceste, 
daj  za  skolu,  daj  plovanu.  za  drva,  daj  mu  radnike 
za  polje,  kirija  slaba,  al  sve  se  to  ne  pita  i  ja  sam 
dao  do  posljednjeg  grosica.  No  sve  bin  to  sinko 
podnio,  al'  ne  mogu  podnijeti,  sto  se  sramota  na  na- 
se selo  sprema.  S  torn  Micikom  zivio  je  tri  godine. 
Dogadjalo  se  svasta  —  a  dosta  ti  je  da  znas,  da  je 
Gasparova  babiea  jedne  noci  odnijela  zivo  dijete 
iz  plovanije.  Dijete  su  poslali  u  Karlovac  nekoj  nje- 
zinoj  daljnjoj  rodjakinji,  dok  je  ona,  da  se  sramota 
zabasuri,  kratko  za  tim  isto  potajno  otisla. 

—  Ali,  oce,  sto  je  to  u  savezu  s  Pepom?  —  upita 
Jure,  koji  je  nestrpljivo  slusao  pripovijedanje  Ju- 
kanovo. 

—  Cekaj,  Jure,  odmah  ces  cuti.  To  ti  je  upravo 
ono,  sto  me  najvise  boli  i  radi  cesa  se  bojim,  da 
se  sramota  ne  navuce  i  na  moju  kucu. 

Jure  je  cudnovato  gledao  svog  oca.  Opazio  je 
na  njem  doduse  promjenu,  kad  se  vratio  iz  'Merike, 
ali  drzao  je,  da  su  to  ucinile  godine.  No  sada  se 
zagledao  u  ocevo  navorano  lice  i  upale  oci  i  vidio  je, 
da  su  te  mutne  od  suza,  te  ga  je  zalio  ali  nikako  nije 
mogao  ni  htio  dovesti  njegove  rijeci  u  sklad  sa  svo- 
jom  odlukom. 
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—  Jedva  je  Micika  otisla,  —  nastavi  Jukan  pri- 
povijedanje, — kad  se  pronesose  selom  cudni  glasovi. 
Nisam  htio  vjerovati  i  drzao  sam,  da  su  te  glasine 
babje  price,  no  neko  cudnovato  i  suzdrzljivo  drzanje 
kuma  Matla  prisililo  me,  da  se  raspitam  i  vidim  na 
cemu  sam.  Odoh  jedne  veceri  do  njega  i  odmah 
otpoceh. 

—  Znas  kume  —  a  sto  se,  ti  od  mene  tudjis  ?  Je- 
sam  li  ti  se  zamjerio  ili  te  uvrijedio? 

—  Ma  kako  to  govoris,  on  ce  meni.  Ta  mi  smo 
prijatelji  kako  smo  i  bili.    A  zasto  to  pitas  Jukane? 

—  Ti  me  poznas  Jure,  da  sam  ja  otvoren.  Sto 
mi  na  srcu,  to  i  na  jeziku.  I  ja  sam  mu  stao  toeno 
opisivati,  sto  se  u  selu  govori.  Rekoh  mu,  da  je 
opci  glas,  da  se  plovan  previse  vrze  oko  njegove 
kuce,  da  hoda  s  njime  k  Lovri,  gdje  piju  zajedno 
do  kasne  veceri,  a  spomenuh  mu,  da  mu  je  i  kcerka 
cesce  tamo  bila  .  . .  Ja  sam  to  govorio  kao  prijatelj, 
a  on  se  odmah  smrkao  te  mi  odvrati. 

—  To  su  moji  posli  Jukane.  Istina  je,  da  sam 
ja  sa  precasnim  dobar  i  da  smo  vise  puta  skupa,  no 
u  torn  jos  neima  nista  zla. 

No  pak  tebi  mogu  i  to  kazati,  da  ce  Pepa 
poci  u  sluzbu  k  precasnomu.  Zasto  ne  bi  posla? 
Zasluziti  ce  bar  koji  gros  i  onako  je  stibra  velika. 

—  A  sto  ce  moj  Jure  na  to?  prekinuh  ga  ja. 
Ne  znas  li,  da  ce  tvoje  dijete  doci  na  zloceste  babje 
jezike?  .  .  . 

—  Sto  je  poslije  bilo  sinko  —  ne  mogu  ti  sve 
kazati.  Al  od  tog  doba  klonemo  se  jedan  drugoga, 
a  i  Pepa  vec  trecu  godinu  sluzi  kod  njega.  Sinko 
sad  vidis  za  sto  sam  zalostan  i  zasto  me  tvoje  rijeci 
jos  vise  rastuzise. 

Jure  je  slusajuci  oca  tupo  zurio  kroz  okno,  a 
oko  srca  stezalo  ga  nesto  silnom  snagom.    U  to  spazi 
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nju,  gdje  s  kablom  ispod  ruke     bezbrizno     koraca 
bunaru. 

—  Zar  ona?  Nije  moguce!  Ne,  ne,  oce,  ja  ne 
mogu  vjerovati,  da  je  Pepa  posla  zlom  stazom.  Oce 
to  je  grozno,  smiluj  se,  reci,  da  to  nije  istina,  jer 
meni  je  tesko.  Za  me  je  sve  izgubljeno,  ako  Pepa 
ne  bude  mojom. 

—  Sinko,  sinko,  bolno  ce  Jukan,  —  a  krupne 
suze  navrvile  mu  na  oci.  —  Nista  zla  o  njoj  ne  mogu 
reci  .  .  .  a  ti  pazi,  gledaj  sto  radis  .  .  .  i  vidis  li 
da  je  vrijedna  staupiti  pod  nas  isiromasni,  ali  posteni 
krov  —  onda  bndite  blagoslovljeni. 

—  Oce !  —  uskliknu  veselo  Jure  i  ogrli  ga  strast- 
veno.  Sunce  se  spustalo  k  zapadu,  te  je  posljednjim 
tracima  obasjalo  tu  ganutljivn  sliku.     . 

A  ne  dale'ko  u  zupnom  dvoru  kovala  se  podia 
spletka,  kojoj  je  zrtvom  imala  pasti  ova  cestita 
obitelj. 

II. 

Jure  i  Pepa  postadose  svoji.  —  Na  dan  vj en- 
can  j a  isla  je  Pepa  u  plovaniju,  gdje  se  obukla  u 
vjencano  ruho.  Jure  u  svojoj  zaslijepljenosti  nije 
nista  opazao.  Svi  su  klimali  glavama,  ial  opet  bo- 
jeci  se  zaimjere,  ne  prozborise  ni  bijele.  Osmi  dan 
vjencanja  dodje  Jure  na  opcinu,  da  izvadi  putnicu 
za  Ameriku. 

—  Ma,  covjece  bozji,  tek  si  se  ozenio,  kamo  pu- 
tujes?  —  zacudjeno  ce  biljeznik. 

—  E  pa  znate  kako.  Slaba  su  vremena.  Placa 
slaba,  rada  malo,  —  ispricavao  se  Jure. 

Dvije  nedjelje  po  torn  prastao  se  Jure  s  rodbi- 
nom  i  poznatima.  Priredilo  se  tu  kao  u  svatovima. 
Kuca  puna  sto  rodbine,  sto  znanaca.  Svaki  bi  htio, 
da  mu  pozdravi  brata,  oca,  sina,  da  im  ponese  "ko- 
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pice"  ili  rubae  na  dar.  Neki  se  vesele,  jer  su  chili, 
da  Jure  putuje  u  "Okton"  (Hougton)  a  tamo  su 
njihovi.    Drugi  ga  izvjedljivo  pitaju  o  svojima. 

—  Jure,  da  li  je  moja  Kata  blizu  Oktona?  upi- 
tat  ce  stari  Martin,  kog  su  nazivali  prisvarkom 
"Klapiz". 

—  0,  gdje  ti  je  Kansas,  moj  Martine.  Preko 
desete  kontre,  —  usklikne  Stipe,  brat  pandurov. 

—  Pozdravi  mi  muia  i  ponesi  mu  to  na  spomen, 
rece  susjedova  Kate,  proturavsi  se  do  Jure. 

—  Reci  mu,  neka  ne  zaboravi  na  me  i na 

sina.  Vec  je  godina  dana,  sto  mi  nije  pisao  ....  Re- 
ei mu  Jure,  ovo  dijete  je  njegovo,  zli  jeziei  nabrblja- 
se  mu  svasta.  Eto  zna  eijelo  selo.  I  brizne  u  plac, 
a  susjede  odmah  oko  nje,  da  ju  tjese. 

Muski  posjedali  oko  stola.  Jedni  si  pripovije- 
daju  razne  zgode  iz  'merikanskog  zivota  risuci  to 
zlatnim  bojama,  dok  stariji,  koji  su  vec  po  pet  po 
sest  krstova  prevavili  preko  ledja,  smijeskaju  se,  te 
se  vidi,  da  ne  shvacaju  ozbiljno  tih  prica. 

—  Djeco  moja,  nije  sve  zlato  sto  se  sja.  Zar 
mislite,  da  tolari  u  'Meriei  na  vrbama  rastu?  —  pro- 
zbori  Luka  Pintar,  koji  se  po  treci  put  vratio  iz 
'Merike. 

—  Bio  sam  ja  tri  puta  ondje.  Prvi  puta  podjoh 
u  Mississippi.  S  "trenom"  se  dovezoh  u  gustu  su- 
mu.  Nigdje,  kud  ti  oko  stigne,  ne  vidis  no  drvo  do 
drveta  i  sagradjene  kolibe.  Ustajali  smo  sa  suncem, 
a  lijegali  po  kasno.  Mahao  sam  s  "bradviljem"  po 
vas  dan  a  u  vecer  legnuh  i  zaspah  ko  zaklan.  Ci- 
nilo  mi  se,  da  se  nisam  no  tek  legao,  a  vec  nas  zove 
na  radnju.  I  hoces,  neces,  moras.  I  tako  dan  na 
dan.  Drugi  su  svoju  nevolju  utazivali  rakijom,  koju 
zovu  viskom  (whiskey)  no  ja  se  cuvah  toga.  Radih 
3  mjeseca,  spopade  me  grozniea.  Morate  znati,  da 
ih  u  toj  kontri  danomice  umire  nekoliko     od  zute 
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groznice.  —  Odvezoh  se  u  South  Chicago.  Tu  sam 
radio  godinu  i  pol  u  talionieama  zeljeza.  Vrucina, 
teret,  svjetlo,  sundra  ti  zivot.  Svu  moju  mladost  i 
svjezinu  ostavih  ondje  za  400  tolari,  koje  sam 
donio  kuci. 

—  Drugi  i  treci  puta  radio  sam  u  Oktonu,  u 
majnama,  kamo  sad  Jure  ide.  Tu  je  istom  pravi  pa- 
kao  ....  Stegnes  se  u  ono  debelo  odijelo,  nataknes 
na  glavu  sesir  sa  lampicom,  drzis  u  ruei  "peil"  (li- 
mena  posuda)  s  hranom,  zuris  se,  da  dobijes  mjesta 
u  kecu  (kola,  koja  voze  radnike  u  rudnik),  da  sto 
prije  dospijes  u  zivi  grob.  Koliko  sam  puta  na 
svoje  oci  vidio,  kako  je  "kec"  vec  bio  pun,  a  jedan 
se  silom  gura,  da  se  u  nj  utisne,  izgubi  ravnotezje 
i  sunovrati  se  u  dubinu,  odakle  ga  na  stotinu  koma- 
dica  iznesu.  Jadnik  silom  hrli  u  propast,  i  zuri  se  u 
onu  tamu  ne  htijuci  jos  deset  casaka  biti  na  svje- 
zem  zraku  dok  dodje  drugi  "kec". 

—  Ostajte  mi  zdravo,  cuvajte  mi  kucu !  —  poce 
se  u  to  Jure  oprastati  m  svojima,  jer  je  kazalo  na  uri 
pokazivalo  po  noci. 

Sad  nastane  plae  i  lelek  zenskinja.  Jure  se  sa 
svakim  pozdravi  i  sjedne  u  kola.  Prati  ga  zena  i 
nesto  rodbine  do  "Fijume".  Na  rastanku  ide 
"dupljak"  od  ruke  do  ruke,  jos  jedan  s  bogom, 
kocijas  pucketnu  bieem  i  kola  krenuse.  Dugo  su 
jos  svi  ostali  na  okupu  razgovarajuci  se  o  Juri  — 
odmah  se  proneslo,  da  je  otisao,  jer  da  nije  mogao 
trpjeti,  sto  mu  zena  nije  postena. 


III. 

Drugu  godinu  mog  uciteljevanja  u  mjestu  C. 
obavljao  sam  popis  skolskih  sposobnjaka.  Dodje  i 
Jurina   zena   Pepa  i   upise   maloga   Jurica   u   prvi 
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razred.    Za  ruku  je  vodila  jos  jednog  djecacica  od 
cetiri  godine. 

—  Je  li  i  to  Vas  —  upitam  je. 

—  Jest  i  to  je  moj,  samo  je  malo  zlocest,  —  odgo- 
vori  ona  i  pogladi  njezno  maloga. 

Primih  maloga  za  rueicu  i  potepah  ga  lagasno 
po  lieu.  Izrazito  inteligentne  crte  lica,  visoko  celo, 
odavale  su,  da  ce  dijete  biti  vrlo  razborito.  Kad  je 
otisla  sa  djetetom,  upitah  biljeznika. 

—  Toncek,  kako  dugo  je  njezin  muz  u  Ame- 
rici? 

—  Bit  ce  osam  godina,  —  odvrati  biljeznik. 

—  A  kroz  to  vrijeme  nije  ga  bilo  kuci? 

—  Ne. 

—  Pa  kako  onda  Pepa  ima  dijete  od  cetiri 
godine  ? 

—  Ala  si  cudam !  —  nasmije  se  biljeznik.  —  A 
sto  je  plovan? 

Sad  razumih  sve.  I  od  toga  doba  pomno  sam 
pratio  citavu  stvar.  I  istom  sada  razumjeb,  zasto 
stari  Jukan  tako  tromo  i  pognuto  hoda. 

Jedne  veceri,  oko  svib  Svetih,  povratio  se  Jure 
nakon  osam  godina  iz  "Merike".  Nije  se  povratio 
kuci,  vec  je  posao  na  stan  u  jednoga  znanca.  Kako 
je  pec  u  mojoj  sobi  bila  razrusena  —  a  hvala  vri- 
jednom  biljezniku  —  s  popravkom  se  otezalo  od  da- 
na  u  dan  —  to  sam  po  nalogu  lijecnika  morao,  da 
potrazim  topliji  stan. 

Preselih  se  kucu  Frane  Knausa,  vrlo  postena  i 
marljiva  covjeka,  gdje  sam  se  od  svoje  bolesti  na- 
skoro  oporavio. 

Toga  dana  sjedio  sam  upravo  u  njihovoj  sobi, 
kad  unidje  Frane  sa  Jurom. 
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—  Dobar  vecer,  gospodine  ucitelju.    Evo  dosao 

je  nas  Amerikanac.    To  je  Jure  Jukanov Po- 

znate  Jukana. 

—  Poznam,  e  pa  dobro  dosli.  Kako  je?  Kako 
ste  putovali?  —  ja  cu. 

—  Hvala  gospodine.  Nismo  bas  imali  lijepo 
vrijeme,  ali  meni  to  ne  skodi.  Mi  iz  G-orskoga  kota- 
ra,  puno  smo  cvrsci,  nego  li  nasi  Slavonci,  te  lagano 
izdrzimo  sve  nepogode  na  moru. 

—  Kako  dugo  ste  bili  u  Americi?  —  upitam. 
— Osam  godina,  a  jos  nepotpunib,  ali  ne  manjka 

mnogo. 

—  Kako  vam  se  cini,  kad  ste  nakon  tolikog  vre- 
mena  stupili  u  svoje  rodno  mjesto? .  . .  Ne  eutite  li 
se  sretnim? 

—  Da  sretan  sam  —  odgovori  —  a  sjetni  smi- 
jesak  preleti  nm  lieem. 

Odmah  ga  razumjeb  i  zamueab.  Tesko  mi  je 
bilo  otvarati  rane  na  njegovom  srcu  te  se  oprostib 
naskoro  i  odob  u  svoju  sobu. 

Dok  sam  bio  zaduben  u  citanje,  cub  vesele  po- 
klike  iz  gazdine  sobe.  U  to  pokuca  netko  na  vrata 
i  prije  nego  li  sam  mogao  sto  reci,  unidje  Frane. 

—  Gospodine  ucitelju,  dosla  Pepa  i  Jure  se  po- 
mirio  s  njom.  Hodite,  budemo  pili  "likov"  rece 
Frane  veselo. 

—  Frane  dragi,  —  odpovrnuh,  veselite  se  vi  sa- 
mo,  ja  moram,  da  radim. 

Jos  kasno  u  noc,  culo  se  zivahno  razgovaranje, 
dok  oko  po  noci  nije  sve  umuklo.  Jure  otisao  sa  ze- 
nom  i  sa  dvoje  djece  kuci. 

Legavsi  u  krevet,  zadnja  mi  je  pomisao  bila: 
—  Kakov  ce  to  biti  zivot?  Da  li  je  u  toj  pomirbi  ne- 
stalo  jaza,  koji  ih  dijeli  —  tudjim  djetetom? 
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IV. 

Prolazio  dan  za  danom,  mjesec  za  mjesecom,  a 
Jure  zivio  u  slozi  sa  svojom  zenom.  Uvijek  ozbiljan, 
nikada  smjeska  nisi  opazio  na  njegovu  lieu,  polazio 
je  marljivo  na  posao.  Nedjeljom  bi  otisao  sa  zenom 
u  setnju  do  bliznje  sumice,  te  se  cinilo,  da  neima 
sretnije  obitelji,  no  sto  je  bila  Jure  Jukanovog.  I 
preokrenula  se  Pepa.  Ne  zalazi  vise  na  "vasi"  k 
susjedama,  ne  zalazi  ni  k  Lovri  ni  k  Tijanu,  vec  se 
neprestano  vrze  oko  kuce  i  radi  kao  pcela. 

Islo  to  tako  odulje  vrijeme,  kad  se,  ali  jednog 
ponedjeljka  pronio  eudan  glas  selom.  Plovan  imao 
u  nedjelju  goste,  i  pozvao  Pepu,  da  mu  kuha.  Ona 
se  neckala.  Pozvao  on  Juru  k  sebi,  poslao  po  "li- 
tricu"  i  te  veeeri  se  gostilo  kod  plovana.  Sve  cesce 
zalazio  Jure  s  Pepom  zupniku.  Prijatelji  opominja- 
li  Juru,  da  se  opameti,  no  on  se  klonio  svakoga,  sa 
mo,  da  ne  zapodjene  o  tomu  razgovor.  Pepa  udarila 
u  staru  kolotecinu.  Muz  otisao  po  poslu  u  Fijumu. 
Pepa  otisla  u  noci  k  plovanu.  Kad  u  jutro  osvane 
na  plovanovim  vratima  blazina  i  jastuci.  Ljudi  koji 
su  podranili,  gledaju  eudom  u  plovaniju,  a  brblja- 
ve  babe  okupile  se  i  gataju  sto  to  znaci.  U  brzo  se 
pronijela  selom  vijest. 

—  Pepa  Jukanova  bila  ovu  noc  kod  plovana. 

—  Meznjar  Gaspar,  objesio  njezinu  posteljinu 
na  plovanova  vrata. 

Kako  je  Pepa  bila  vrlo  naprasite  cudi,  to  se 
zavadila  sa  svim  susjedama  i  nastadose  tuzbe  bez 
kraja  i  konca.  Plovan  je  isto  trcao  po  sudovina,  a 
u  mjestu  D.  cim  ga  opazise,  znadose,  da  je  opet  ra- 
di Pepe  dosao.  Meznjar  Gaspar  pazio  je  na  svaki 
njezin  kret,  te  je  i  one  noei  opazio  kako  je  Pepa 
smuknula  na  plovanova  vrata.    On  brze,  bolje  kroz 
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prozor  k  njoj  u  kucu,  pobere  blazinu  i  vanjkuse  i 
objesi  to  sve  na  plovaniju.  I  tako  je  to  islo  dan  na 
dan.    A  Jure? 

Cudio  sam  mu  se.  Bio  je  ozbiljan  kao  i  prije. 
Ni  jedna  zilica  na  lieu  nije  mu  poprimila  drugog 
oblika.  Uvijek  miran,  tih  i  ozbiljan.  Kad  i  kad  do- 
slo  je  do  zesceg,  al'  se  uvijek  kod  plovana  u  miru 
svrsilo. 

U  to  sam  otisao  u  Ameriku,  gdje  me  sudba  do- 
vede  u  susret  s  njime. 


V. 

—  Jeste  li  vi  to,  Jure  ?  —  upitah  priblizivsi  mu  se. 

—  Da,  —  bio  je  njegov  kratki  odgovor. 

—  A  sto  Vas  nosi  ovamo  ?  —  upitat  eu  ja. 

—  E,  znate  kakove  su  prilike  kod  kuce,  —  on  ce. 
Promotrih  ga  poblize.    Neima  vise  onog  ozbilj- 

nog  ponosnog  izrazaja,  vec  mu  je  lice  poprimilo 
skroz  patnicki.  Glava  mu  je  malko  pognuta,  lice 
i  oci  upale,  duboka  erna  pruga  ovila  se  oko  ociju. 
Hod  mu  je  rek  bi  isti,  al'  vec  sporiji  i  tezi.  Jama 
iscrpila  svu  njegovu  svjezinu,  a  sto  ne  jama,  to  nje- 
gova  nesreca. 

—  Kadio  sam  neko  vrijeme  na  — Jurentanu  — 
no  ondje  su  premrzle  jame,  pak  sam  dosao  ovamo. 
Ne  cutim  se  bas  najbolje,  ali  cim  ozdravim,  pocet 
cu  raditi,  rece  Jure  kasljucajuci. 

Utjesih  ga,  kako  sam  bolje  znao  i  oprostih  se 
lijepo  s  njime. 

Ne  htjedoh  ga  dirnuti  u  najosjetljiviju  ranu, 
da  ga  zapitam  za  kucu  —  jer  sam  cutio,  da  je  toga 
radi  i  otisao.  A  ovdje  daleko  od  kuce,  gdje  se  otre- 
sao  tudjeg  upliva,  stao  je  ozbiljno  razmisljati  o 
svom  polozaju.    Vidio  je  zlo,  koje  ga  bije,  a  pomoci 
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vise  neima.     Siromah  tjesi  se  i  nada  zdravlju.     Je- 
dino  ozdravljenje  njegovo  jest:  smrt. 

Njegovoj  boli  neima  lijeka.  Osim  sto  je  tjele- 
sno  iscrpljen,  izjeda  ga  n  dusi  crv,  kome  podleci  mo- 
ra. I  daleko  od  svoje  rodne  grade,  daleko  od  svo- 
jih  milih  gasne  Me  zivota  njegova,  dok  njegov 
krvnik  hvata  u  narucaj  njegovo  najmilije. 

Kratko  iza  toga  susreta  dobio  sam  vijest,  da  je 
Jure  preminuo.  Bio  je  upisan  u  jedan  odsjek  Nar. 
Hrv.  Zajedniee.  Preostatak  osmrtnine  poslase  nje- 
govo j  zeni. 

I  ni  jedna  suza  ne  pade  na  Jurin  grob,  a  djeia 
ostadose  bez  oca. 
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DVA  ZNACAJA. 


Milijuas  Samuel  Winderman  posjedovao  je 
jednu  izmedju  najljepsih  palaca  na  Wrightwood  A- 
venui  u  neposredno  j  blizini  Lincoln  parka.  Ista  ulica 
udaljena  je  nekoliko  milja  od  sredista  grada  Cikaga, 
a  pocinje  kod  jednog  od  najljepsih  parkova.  Jedva 
u  svibnju  pocne  listati,  kad  sve  vee  onom  okolicom 
vrvi,  da  se  nanzije  svjeza  zraka.  Eadnici  i  trgovei, 
siromasi  i  bogatasi,  staro  i  mlado,  sve  to  nedjelom 
hiti  ovamo  i  zaposjedne  tisuce  i  tisnce  khipa,  koje  su 
postavljene  u  gustim  razmacima  i  po  najljepsim  i 
najsjenatijim  mjestima.  Sam  park  jedan  je  izmedju 
najvecih,  najljepsih  i  najpopularnjih  cikaskih  par- 
kova. U  njemu  je  muzej,  veliki  zvjerinjak  i  cvi- 
jetnjak,  koji  se  pamno  nadziru,  nekoliko  igralista 
za  tennis  i  "base-ball"  te  veliko  kupaliste,  koje  je 
uredjeno  na  najmodernji  nacin.  Sve  to  grad  pruza 
gradjanima  bez  ikakove  posebne  odstete,  da  za  vri- 
jeme  dokolice  imadu  u  istinu  ugodan  i  lijep  odmor. 

U  vrijeme,  kada  pada  nasa  pripovijest,  bilo  je  u 
torn  kraju  vee  sve  zivahno.  Poulicne  kare  dovazale 
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su  stotine  i  stotine  posjetnika,  bogatasi  provozili  se 
bezbrojnim  auto  mob  ilima,  objesne  i  odvazne  ameri- 
kanske  krasotice  pritezale  uzde  konjima,  koji  bi 
znali  juriti  velikom  brzinom,  te  se  cesto  puta  do- 
gadjale  nesrece,  iz  kojih  su  se  krivci  istih  uz  male 
neugodnosti  iznali  izvuci. 

U  modrome  salami  Windermanove  palace  sjedi- 
le  su  u  zivahnom  razgovoru  dvije  djevojke.  Obje  su 
bile  vrsnjakinje  u  godinama,  a  najstroziji  kriticar 
zeua  nebi  ih  ocjenio  vise  od  22  godine.  Kako  su 
godinama  bile  jednake,  to  su  iuace  bile  antipodi. 
Jedna  crnka,  visoka  s.tasa,  sa  bujnim,  vitkim  obli- 
cima,  koji  su  se  u  skupoeijenim  al'  ukusnim  halji- 
nama  cinili  jos  drazim,  a  velike  erne  oci,  koje  su 
ispod  gustih.  i  tauunih  obrva  gledale  veselo  u  svijet, 
bile  su  kadre  zavesti  i  najozbiljnijeg  muzica  na 
sklisiku  sitazu.  Dok  je  temperamenat  Miss  Ethel  A. 
McKay  bio  zivahan,  razdrazljiv,  sangvinican,  dotle 
je  Miss  Violet  P.  Knight  bila  vise  mirne  i  tihe  na- 
ravi.  —  Ako  se  i  nije  mogla  brojiti  medju  ljepotice, 
ipak  je  iz  te  male  plavojke,  iz  njezina  umiljata 
glasa,  njeznih  kretnja,  sanenih  rijeci  provijavao 
neki  ugodan  duh,  koji  se  u  mnogoeem  razlikovao 
od  njezine  prijateljice. 

Modri  salon,  u  kom  su  prijateljice  rasprele  svoj 
razgovor,  bio  je  najljepsa  dvorana  Windermanove 
palace. 

Ponadi  slikanih  prozora  i  tamnih  zavjesa  bila 
je  gotovo  uvijek  polutama.  Skupocijeno  pokuctvo 
bilo  je  upravo  ukusno,  a  zidovi  ureseni  originalima 
i  kopijama  najvecih  umjetnika.  Uz  Murilla  bio  je 
Cabanel,  Fromentin  i  Cormon,  a  na  suprotnoj  strani 
nekoliko  karikatura  od  Cruikshank  i  Hunta.  Izbor 
i  nacin,  kojim  je  vlasnik  postavio  umjetnine  poka- 
zivale  su  dubokog  poznavaoca  slikarske  umjest- 
nosti.     Cormonova:  "Majka"  i  ako  se  nije     mogla 
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takmiti  sa  Murillovim  kistom,  ne  zaostaje  svojom 
plastikom  i  divno  izrazenom  idejom  ni  najmanje 
za  njima. 

A  u  onoj  polutami  bilo  je  jos  ngodnije  proma- 
trati  i  zanijeti  se  u  carstvo  umjetnina. 

—  Istina  je,  Violeto  —  okrene  se  Ethel  na- 
pramia  prijateljici,  koja  je  nehajno  prebirala  tipka- 
lima  glasovira  —  koliko  god  sam  bila  pripravna  na 
slicni  slucaj,  ipak  sam  iznenadjena.  Doslo  je  to  tako 
naglo  i  neocekivano,  te  gotovo  sama  sebi  ne  vjeru- 
jem .  .  .  Sirota  Ema!  .  .  .  Kako  je  jos  prosle  nedjelje 
bila  vesela  i  salila  se  samnom. 

—  Kad  si  bila  posljednji  put  s  sjome?  —  upita 
Violeta,  prestavsi  za  casak  sa  igranjem. 

—  Ta  pred  tri  dana  —  bile  smo  zajedno  u  operi 
i  opazila  sam,  da  je  bila  neobicno  raspolozena. 

—  A  ti  kazes,  da  si  nashieivala  taj  dogadjaj  ? 
upitno  ee  Violeta.  —  A  zar  ga  nijesi  mogla  odmah 
sprijeciti. 

—  Ti  me  ne  razumijes,  mila  moja  Violeto.  Jest 
ja  sam  naslueivala,  ali  ipak  nijesam  mogla  nista 
uciniti,  da  sprijecim  nesrecu,  koja  se  morala  dogo- 
diti. 

—  Ja  te  u  istinu  ne  mogu,  da  shvatim.  Molim  te, 
govori  jasnije. 

—  Dnga  je  to  pripovijest,  ali  i  zanimljiva  — 
naglasi  Ethel  —  i  ako  te  zanima,  to  en  ti  ispricati, 
kako  mi  je  to  pokojna  Ema  kazivala. 

—  Poeni,  ja  slnsian  —  umoli  Violeta. 

—  Pet  godina  unatrag  bio  George  R.  Collins  na 
Harward  sveucilistn,  slusatelj  medicine.  George 
je  bio  sin  siromasnih  farmera  iz  okolice  Boona  u 
Iowi.  Vec  u  ranoj  mladosti  pokazao  je  izvanrednu 
volju  i  dar  za  nanku,  te  kad  je  svrsio  high  school, 
otisao  je  na  sveuciliste.  Roditelji  mu  ne  mogose 
dati  novaca,  ali  on  ih  nije  ni  trebao.  On  se  je  znao 
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snaci  u  svom  polozaju,  te  je  obavljao  neke  poslove, 
kako  to  cine  i  drugi  siromasniji  djaci,  samo  da 
se  iskolajn.  Tn  se  on  upoznao  sa  Miss  Mary  "Williams, 
koja  je  upravo  svrsavala  glazbeni  teeaj. 

—  Tko  je  ta  Miss  Williams?  —  znatizeljno  ce 
Violeta. 

—  Njegova  prva  supruga  —  odvrati  Ethel 
kratko. 

—  Cija?  —  npita  Violeta  prenerazeno. 

—  Pa  Mr.  Collinsa. 

—  Zar  se  on  dva  puta  ozenio  ? . . .  A  da  li  je  ista 
jos  ziva? 

—  Jest  —  potvrdi  Ethel  —  ziva  jest  i  danas  je 
dosla  u  Chicago,  da  prisustvuje  parnici. 

—  George  je  dakle  bigamista !  —  nsklikne  Vi- 
oleta. 

—  Da  bigamista . . .  Je  li  ti  sada  jasno?  —  upi- 
ta  Ethel,  prijateljicu,  koja  se  nije  prestala  cuditi. 
Kad  ova  nije  nista  odgovarala,  nastavi  Ethel,  da 
pripovijeda. 

—  George  i  Mary  it  kratko  se  vrijeme  zavoljese. 
Ti,  koja  poznas  zivot  djacki,  razumjet  ces,  kako  im 
nije  bilo  tesko  sastajati  se  i  sprovadjati  vrijeme  11 
najngodnijoj  zabavi.  Miss  Williams  je  kcerka  po- 
znatog  novcara  u  Fort  Wayne,  Indiana,  ali  je  bila 
sigurna  da  joj  se  roditelji  nece  protiviti,  pruzili  ruku 
George-u.  Zato  kad  je  nadosao  cas  rastanka  i  kad 
se  ona  morala  povratiti  roditeljima,  zavjerise  se,  da 
ce  cekati  jedno  na  drugo  dok  George  svrsi  nauke  . . . 
Prolazili  isu  dani,  mjeseci,  prosle  i  go  dine,  dok  je 
George  dobio  svoju  doktorskn  diplomn  i  nastanio 
se  u  Cikagu.  Kroz  to  vrijeme  zaboravio  je  on  ali 
malo  po  malo  na  Mary,  te  je  drzao,  da  se  ista  vec 
udala. 

—  Kako  je  samo  mogao  zaboraviti!  —  ogorceno 
ce  Violeta, 
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—  Da  on  je  zahoravio  —  nasta^i  Ethel  prica- 
n^era  —  ali  nije  zaboravila  ona.  Mary  je  strpljivo 
cekala,  cvrsto  vjerujuci  u  njegov  karakter.  Kad  je 
docula,  da  je  George  svrsio  skolu  i  dobio  mjesto  na 
polukliniei  u  Chicagu,  nestrpljivo  je  iscekivala 
njegovo  pismo. 

—  Dali  joj  je  pisao?  —  upadne  Violeta. 

—  On  je  zalboravio,  da  na  kruglji  zemaljiskoj 
postoji  bice,  koje  nosi  ime  Mery  Williams  —  po- 
sprdno  ee  Ethel.  ■ —  Znades  sto  su  muskarci . .  .  Svi 
su  jednaki.  Dok  se  nalaze  u  blizini  zenskih,  padaju 
na  koljena  i  ponasaju  se  kao  robovi,  a  ne  kao  ljudi, 
a  kad  zena,  koja  u  takovom  silueajuposjeduje  vise 
razbora  i  bistra  suda,  zeli  ih  podiei  do  svoje  visine 
ili  postajn  nesnosni  i  grubi,  ili  odlaze,  da  na  drugom 
mjestn  odigraju  slicne  prizore. 

—  Molim  te  Ethel  —  prekine  ju  Violeta  — 
pripovijedaj  mi,  kako  je  to  dalje  bilo. 

—  George  se  medjutim  upoznao  u  Cikagu  sa 
Emom,  zamolio  je  za  ruku,  a  ona  je  pristala.  Za  15 
ozujka  bio  je  ureeen  dan  svadbe.  Medjntim  se  do- 
godilo  nesto,  sto  je  sasma  preobratilo  njihov  zi- 
vot,  sto  je  dovelo  do  katastrofe.  Mary  je  naime  pi- 
sala  George-n  i  podsjetila  ga  na  medjnsobmi  za- 
kletvn.  Istoga  dana  bila  je  mala  nesuglasiea 
izmedju  Georga  i  Erne,  te  se  on  odhicio  i  otputovao 
u  Fort  Wayne.  Iza  nekoliko  dana  Miss  Mary  Wil- 
liams postala  je  Mrs.  G.  R.  Collins.  George  se  po- 
vratio  na  to  n  Cikago,  dok  je  mlada  supruga  ostala 
uz  svoje  roditelje. 

—  Zar  je  ona  na  to  pristala,  ili  ju  je  George 
ostavio?  —  znatizeljno  ee    Violeta. 

—  Nije.  On  je  razlozio  njezinom  ocn,  da  ovo 
mjesto,  koje  on  ima  na  poliklinici,  ne  moze  imati 
ozenjeni  lijecnik  i  poradi  toga  drzali  su  oni  tu  ze- 
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nidbu  tajnom.  Nakon  dvogodisnje  prakse,  otvorio 
je  George  svoj  vlastiti  ured  . . . 

Povrativsi  se  u  Cikago,  priznao  je  Emi,  da  se 
ozenio,  jer  je  na  to  bio  vezan  postenom  rijeci.  Ema 
se  omesvijestila.  Sad  je  on  istom  uvidio,  sto  je  uei- 
nio.  Ema  je  .dva  tri  puta  pokusala  skoncati  si  zivot, 
ali  im  je  uvijek  uspjelo  spasiti  je. 

Radi  tolikih  patnja  njezinik,  kad  je  vec  po 
s'toti  puta  molila,  neka  je  ne  ostavi,  on  se  odlucio  i 
ozenio  se  snjome  ovdje  u  Cikagu.  Bilo  je  to  deset 
dana  poslije  njegove  prve  svadbe.  Ti  i  ja  bili  smo 
tamo,  a  nismo  mogle  .shvatiti,  da  se  ispod  onog 
sjaja  i  prividnog  veselja.krije  crna  i  teska  sudbina. 

—  Da  li  je  Mary  saznala  za  tu  zenidbu?  —  upi- 
ta  Violeta. 

—  Godinu  dana  uspjelo  je  njemn  drzati  to  taj- 
nom. On  je  medjutim  silio  Emu,  da  se  rastave,  ali 
ona  nije  nikako  htjela.  George  je  bio  zdvojan.  Na- 
pokon  je  posao  k  odvjetniku,  koji  je  podnio  u  nje- 
govo  ime  tuibu  za  rastavu  braka,  ali  kako  nije  bilo 
valjanih  i  dostatnih  razloga,  tuzba  je  bila  odbijena. 

Mary  je  medjutim  dolazila  svakoga  mjeseca  jed- 
noc  u  Cikago,  te  se  sastajala  s  njime  u  Blackstonu. 

—  Neznas  li  koju  je  vise  ljubio?  —  znatizeljno 
ce  Violeta,  koja  je  pozorno  pratila  njezino  pripovi- 
jedanje. 

—  Tko  bi  to  znao?  odgovori  Ethel  i  nastavi  — 
Ja  drzim  ipak,  da  je  vise  ljubio  svoju  prvu  suprugu 
i  to  posve  :s  jednostavnog  razloga,  jer  je  na  Emi 
pocinio  tako  uzasni  cin  . .  .  Prije  tri  dana  bila  je  ne- 
djelja.  Bile  smo  zajedno  u  lozi  Mr.  Windermana,  dok 
je  George  ostao  kod  kuce  ispricavsi  se  glavo- 
boljom.  Ona  mi  se  ucinila  veoma  veselom,  dapaee 
nestasnom.  Na  pocetku  drugog  cina  povukla  me  u 
kut  i  ispripovijedala  mi  sve.  Rekla  mi  je,  da  je 
George  Obigamista  i  da  je  zeli  ostaviti.    Sutra  da  pu- 
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tuje  k  svojoj  prvoj  zeni,  ali  da  ce  i  ona  u  istoin 
vlaku  za  njim.  Ja  sam  bila  tako  iznenadjena  te  se 
nisam  mogla  za  dugo  snaci.  Kad  me  pitala  za  savjet, 
sjecam  se,  da  sam  je  odgovarala  od  toga,  da  tamo 
polazi  .  .  .  Ona  je  ipak  posla  za  njime,  a  on  ju  je, 
kako  pise  u  jutarnim  novinama,  opazio  istom  u 
Fort  Wayne.  Ema  ga  molila,  da  ju  uzme  k  svojoj 
prvoj  zeni,  da  je  vidi,  ali  on  se  protivio  tome.  U 
svratistu  uzeli  su  dvije  sobe,  iz  kojih  se  drugog 
jutra  George  povratio  sam  u  Chicago  .  .  .  Kako  ga  je 
savjest  pekla,  otisao  je  na  redarstvo  i  tu  se  prijavio, 
da  je  izvrsio  umorstvo  na  svojoj  drugoj  suprnzi  Emi 
u  Fort  Wayne.  Kako  i  gdje  to  nije  znao  navesti. 
—  Da  li  je  Mary  saznala  za  taj  dogadjaj? 

—  Mr.  Callahan  je  brzoj?vio  njezinim  roditelji- 
ma,  te  je  ona  dosla  jnee  s  ocem  u  Cikago. 

—  Sirota  Ema,  meni  je  samo  nje  zao-siicutno  ee 
Violeta. 

—  Zasto  je  zalis?  —  upita  Ethel  —  Ja  .  .  .  ja  dr- 
zim,  da  si  je  sama  kriva.  Kad  joj  je  George  priznao, 
da  je  ozenjen,  zasto  ga  je  isla  siliti  na  taj  korak? 

—  Ta  svi  smo  vec  znali,  da  su  zaruceni,  te  su 
se  za  koji  dan  imali  vjencati.  Kolika  bi  to  bila  sra- 
mota  za  nju,  da  ju  je  on  ostavio. 

—  Sramota?  .  .  .  Ja  te  nerazumijem,  Violeto,  da 
i  ti  sudis  ovako.  Ta  koliki  su  se  trgali  za  malom 
Emom  .  .  .  samo  jedna  rijec  njezina  i  sve  bi  bilo  dru- 
gacije. 

—  Ti  to  lahko  govoris,  koja  nisi  nikad  ljnibila  — 
Violeta  ce  malko  razdrazeno. 

—  Ljubila?  smijeseci  ce  Ethel  —  Varas  se  mila 
moja  Violeto.  I  ja  sam  ljubila  .  .  .  ja  ljubim,  samo  sto 
moja  ljubav  ne  poznaje  strasti  .  .  .  ne  poznaje  okova. 

—  Valjda  mi  ne  zelis  dokazati  da  ljubis  Mr. 
Windermana. 
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—  Ti  to  znadjes,  a  i  on  znade,  da  cuvstvo,  koje 
prama  njemu  gojim,  jest  cuvstvo  zahvalnosti.  A  od 
zahvalnosti  do  ljubavi  je  daleko. 

—  Upravo  radi  toga  sam  i  kazala,  da  ti  ne  ra- 
zumijes,  zasto  Ema  nije  mogla  ostaviti  Georga.  Ona 
je  ljubila  svojom  prvom  ljubavi,  a  ljubi  se  samo  je- 
danput  —  uzdahnuvsi  ce  Violet  a. 

—  Vidis  Violeto  —  nastavi  Ethel  —  ja  ljubim 
lijepe  oprave,  lijep  nakit  i  lijepe  sesire.  Ja  ljubim 
lijepi  i  ugodni  stan  i  zivot  .  .  . 

Ti  se  smijes,  Violeto  i  drzis  kakova  li  sam  mate- 
rijalistkinja  —  usklikne  Ethel.  —  0,  varas  se,  mila 
moja  prijateljiee.  Ja  ljubim  i  poeziju  i  glazbu.  Lju- 
bim slikarstvo  i  kiparstvo  i  sve  lijepe  umjetnosti. 

U  Rimu  naucila  sam  poznavati  stare  klasike,  a 
zvuci  Verdijeve  i  Maseagnijeve  glazbe  blazili  su  mi 
dusu.  Mleci,  Piza,  Muenchen  i  Pariz  uvedose  me  u 
raj  umjetnina,  Najbolji  profesori  tumaeili  su  mi 
i  ucili  me  s  uspjehom  poznavati  i  uzivati  u  tim  umjet- 
ninama,  a  na  Oxfordu  proucila  sam  dijela  najzname- 
nitijih  filozofa'. 

Kad  me  nisu  zadovoljavali  spisi  Hobba,  citala 
sam  s  nasladom  djela  utilitarista  Benthama.  To  ali 
nije  bilo  zaprijekom  da  sam  se  kasnje  zanijela  vise 
djelima  starih  i  novih  idejalista.  Pratila  sam  ih  od 
Platona  i  Aristotela  do  Kanta,  Leibnitza  i  Hegela  .  .  . 
Sve  sam  to  ljubila  .  .  .  Ljubim  jos  i  danas.  ali  nikada 
takovim  nacinom,  da  bi  mi  moglo  prijeci  u  strast  i 
oteti  mi  moju  dusevnu  slobod/u.  — 

—  Ha,  ha,  ha! — nasmije  se  Violeta  srdaeno.  Ta 
ja  ne  mislim  to.  Ja  sam  govorila  o  posve  inoj  lju- 
bavi, za  koju  ce  covjek  .  .  .  i  zena  zrtvovati  sve,  sve 
...  pa  i  svoju  slobodu.  Cekaj.  cekaj,  doci  ce  i  na  tebe 
red,  pak  ces  mi  onda  pripovijedati. 

—  Dvojim.  U  istinu  ne  vjerujem  u  te  price  .  .  . 
Ljubav !  ?  .  .  .  Citala  sam  stotinu  definicija  s  kojima 
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su  si  filozofi  i  psiholozi  razbijali  glave,  a  mene  na- 
prosto  nisu  ni  zaniniale,  jer  je  ni  ne  poznam. 

Zar  ti  nazivljes  ljubavlju  ono,  sto  pocinje  cje- 
lovom,  a  svrsava  zenidbom? 

Koliko  lazi  pretvaranja,  laskanja  i  praznih  rije- 
ci  prodje  u  tutanj  samo  da  dobije  prvi  cjelov. 

Poslije?  .  .  .  Zarobljuje  vam  slobodu.  Do  pri- 
je  rob  .  .  .  moli,  zaklinje,  prisize,  obecaje,  a  kad  se 
slaba  zenska  narav  svlada  i  dade  prvi  cielov  ...  on 
se  oslobadja.  Vasi  pogledi,  rijeci,  djela  i  sto  vise 
vase  misli  treba  da  prodju  kroz  njegovu  cenzuru. 
Pogledas  li  koga  .  .  .  raz.iasnjenja.  Sastanes  li  se  s  ki- 
me  i  razgovaras  .  .  .  razjasnjenja.  Podjes  li  u  operu 
s  drugim,  a  ne  s  njime  .  .  .  razjasnjenja.  Phi!  Ne 
zelim  si  nikada  onda  ljubavi,  ako  mi  ne  moze  dati 
ljepsih  ugodnosti.  — 

Dok  je  Ethel  razvijala  svoje  nazore,  Violeta  je 
cesce  pnta  provirila  kroz  prozore  na  koje  je  vec  stao 
ulaziti  sumrak.  Po  njezinom  drzanjn,  moglo  se  vi- 
djeti,  d»a  se  ne  slaze  sa  razlaganjem  prijateljice,  ali 
je  strpljivo  cekala  dok  ista  dovrsi. 

—  Ti  si  kazala.  da  je  svrha  ljubavi  brak.  Je  li? 
—  upita  Violeta,  kad  je  Ethel  prestala  i  odmah 
nastavi  —  tvoje  je  misljenje.  da  Ijnbav  zarobljuje 
i  otima  slobodu.  Zao  mi  je  ali  se  n  tome  ne  mogu 
s  tobom  sloziti.  Ja  en  dopustiti,  da  se  nadje  stotine 
primjera,  kakove  si  ti  navela.  ali  iz  toga  ne  slijedi 
tvoj  zakljucak.  Ja  bi  ti  mogla  dokazati  to  posve 
jasno,  ali  ti  si  okruzena  posve  drugim  okolnostima, 
koje  su  zaprijekom,  te  me  ne  bi  shvatila  ili  barem. 
ne  bi  se  s  mojim  dtokazima  sloziti  mogla, 

—  Ja  znam  sto  mislis.  Moj  odnosaj  prema  Mr. 
Windermanu.  zar  ne  ? 

—  Posrodila  si.  Ti  zivis  s  njime.  a  ne  ljubis  ga. 
On  ti  uudia  ljubav,  bogatstvo  i  ime.  a  ti  prihvaeas 
tek  jedno  i  vraeas  ran  zahvalnolcu.    Pitaj  sama  sebe, 
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bi  li  bila  dosta  jaka  prihvatiti  i  drugo  ili  odbiti  i 
ovo.  Ako  ne,  znak  je,  da  i  tebe  prema  tvom  razlaga- 
nju  nesto  veze  i  zarobljuje,  ako  i  nije  ljnbav. 

—  Nije  tako,  mila  moja  prijateljice  .  .  .  Evo  o- 
vog  casa,  reknem  li  samo  jednu  rijec,  mogu  da  po- 
stanem  njegovom  suprugom. 

—  Pokusaj !  .  .  . 

—  Necu!  .  .  .  Vidis  u  tome  je  ta  sloboda.  Ja  ze- 
lim,  da  uzivam,  ali  necu,  da  robujem. 

— ^Vidis  ovdje  si  na  krivom  putu.  Zasto  obsje- 
njivati  sama  sebe?  Ti  se  predstavljas  slobodnom,  a 
u  istinu  si,  (ako  i  ne  rob)  podvrzena  tvojim  zelja- 
ma,  a  prava  dnsevna  sloboda  ne  sastoji  se,  da  zeli- 
mo  kako  hocemo,  nego  da  radimo  kako  nam  savjest 
nalaze.  Ti  ne  ljubis  Mr.  Windermana.  Dobro !  Za- 
sto ga  ne  ostavis  i  ne  odes  kud  dnigamo?  Na  pri- 
mjer,  tvojoj  kuci.  Ti  si  mlada,  lijepa,  puna  zivota 
i  lijepe  naobrazbe  i  naci  ees  lahko  svoju  srecu. 

—  Necu !  —  lakonicno  ce  Ethel. 

—  Znam,  da  neces.  A  zelis  li  znati  razlog?  .... 
Jer  bez  till  oprava,  sesira,  automobila,  opera,  pleso- 
va,  ti  si  ne  mozes  predstaviti  zivota.  Vidis  to  su 
tvoji  gospodari,  a  ne  tvoja  sloboda. 

—  Ja  te  razumijem,  Violeto.  Ali  ti  kao  da  zabo- 
ravljas,  da  su  sve  to  puke  formalnosti.  Brak!  Zar 
nije  brak  jedna  jednoistavna  ceremonija,  koja  je  kod 
raznih  naroda:,  dapace  kod  istih  naroda  raznolicna. 
Vezanje  ruku  kod  Indijanaca  ne  razlikuje  se  u  bitno- 
sti  nista  od  zenidbe  katolika  ili  protestanata.  To  je 
tek  neka  forma,  isprazna  ceremonija,  koju  je  Ijud- 
stvo  uvelo,  d»a  se  toboze  na  neki  svecaniji  nacin  oba- 
vi.  A  ono,  sto  je  bitno,  na  to  se  ne  gleda.  Nitko  ne 
pazi,  da  li  je  ono  dvoje  mladih,  koji  ce  torn  cere- 
monijom  biti  svezani  dozivotno,  jedno  za  drugo.  Ni- 
tko ne  pomislja  na  posljedicc,  vec  ib  se  steze  tim  ve- 
rigama,  iz  kojih  izlaza  neroa. 
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—  Ti  si  zaboravila,  da  ipak  postoji  zakonito 
sredstvo    za  takove  slucajeve  —  opomene  Violeta. 

—  Razvod,  znadem.  Ali  i  to  je  jedoa  od  takovih 
formalnosti,  koja  vodi  ili  ne  vodi  k  nicemu,  a  u  isti- 
nu  podupire  i  nebotiee  moje  nazore.  Vidis,  tebi  je 
dobro  poznato,  da  izmedju  stotinu  brakova,  devede- 
set  ib  nije  sretno.  Zasto  dakle,  da  ti  parovi,  koji 
nisu  jedan  za  drugoga  i  nadalje  zivu  zajedno?  Istina 
je,  da  mogu  dobiti  razvod,  al  kakogod  su  ti  razvodi 
mnogobrojni,  ipak  ne  vode  svojoj  svrsi. 

—  Ta  ti  ne  zagovaras  valjda  Slobodan  brak? 
usklikne  Violeta. 

—  Ti  se  plasis.  a  to  je  tako  prirodno  i  jedno- 
stavno.  Vidis  na  primjer  —  nastavi  Etbel  s  razlaga- 
njem  —  kad  nebi  bilo  ovib  ceremonija,  koje  zovemo 
brakom  i  razvodom  .  .  . 

—  Nastala  bi  sveopca  pokvarenost  i  nemoral  — 
dobaci  Violeta. 

—  ...  postojao  bi  pravi  brak  i  razvod  u  istinu 
isamo  sa  torn  razlikom,  te  bilo  bi  vise  pravih  brakova 
a  manje  razvoda. 

—  Smijesno  —  usklikne  Violeta.  Tvoje  razla- 
ganje  ne  moze  se  slagati,  sa  cinjenicama. 

—  Dokazat  cu  ti  —  mirno  odvrati  Etbel  —  ko- 
liko  i  koliko  imademo  primjera,  gdje  roditelji,  siro- 
mastvo  i  druge  razne  okolnosti  natjeraju  ili  djevoj- 
kn  ili  mladica,  da  obave  tu  formalnost,  koju  ti  zoves 
brakom.  Oboje  obsjenjuju  jedno  drugo  zavaravaju- 
ci  se,  da  se  u  istinu  ljube,  jer  da  u  protivnom  sluca- 
ju  ne  bi  se  vezali  tim  vezom,  koji  pako  ide  proracuna- 
nim  putem,  vec  unaprijed  racuna  na  razvod  kao  na 
vrata:,  na  koja  ee  uteci,  kad  zasiti  svoje  nagone  ili  po- 
pravi  lose  financijalne  prilike.  Kad  pako  ne  bi  bilo 
ove  kratke  eeremonije,  koja  iz  dvoje  mladih,  koji  se 
do  pred  nekoliko  casova  ni  poznavali  nisu,  ucini  mu- 
za  i  zenu  .  .  .  ne  bi  se  brakovi  sklapali  takovim  na- 
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cinom.  Sada  je  brak  smatram  kao  siguran  i  oslon  i 
zastita  moralnog  zivota,  a  onamo  koliko  i  koliko  ne- 
moralnosti  svojim  plastem  krije  . . .  Vidis,  Violeto, 
ja  si  brak  zamisljam  posve  drugacije.  Ja  necu  uzeti 
sebe  primjerom,  jer  sam  odrasla  u  takovim  prilikama 
i  okolnostima,  te  bi  morala  sagnuti  glavu  u  jaram 
tvoga  braka  .  .  .  Ali  ja  si  zamisljam  brak  kao  zivot 
muza  i  zene,  koji  prije  nego  li  su  stupili  u  taj  odno- 
saj  poznaju  se  u  tancine  . .  . 

Zivot  je  to  divaju  harmonicnih.  dusa,  gdje  ima- 
de  malo  ili  nimalo  disharmonienih  zvukova. 

Zivot  bica,  koja  su  proucila  jedno  drugo,  koja 
su  shvatila  svoj  polozaj,  sto  ga  imadu  jedno  napra- 
ma  drugomu  i  prema  svom  porodu  i  naprama  ljud- 
skom  drustvu .... 

—  A  ii  slucaju  nesklada?  —  prekine  ju  Violeta. 

—  U  torn  slucaju,  tu  je  na  prvom  mjestu  sav- 
jest  pojedinaca,  a  za  tim  je  tu  i  dirustvo,  drzava,  koja 
imade  za  to  potrebne  zakone  .  .  . 

—  Prema  tomu  i  ti  priznajes  ove  ceremonije,  sa- 
rao  sto  ih  drugacije  zoves  ili  predstavljas.  Samo  sto 
bi  onda  po  mome  muijenju  bilo  i  brakova  i  raavoda 
a  i  nemorala  vise. 

—  Ja  vidim,  da  me  ti  ne  razumijes,  a  i  sigurno 
osudjujes  moj  drustveni  polozaj  .  .  .  Bila  sam  dijete 
siromasnih  farmera.  Otae  mi  je  umro  jos  prije  deset 
godiina.  Moj  zivot  bio  bi,  kao  sto  je  zivot  tolikih 
farmerskih  kceri  .  .  .  bez  naobrazbe,  bez  ikakovih 
zudnja,  za  onim  sto  je  dobro  i  lijepo.  bez  razvijeuili 
estetskih  euvstava.  Udala  bih  se  u  sesnaestoj  godini, 
imala  kup  djece  i  radila  od  zore  do  mraka.  A  moja 
djeca  imala,  bi  istu  sudbinu.  Pukim  slucajem  dosao 
je  Mr.  Winderman  u  nase  selo.  Upoznao  me  i  nago- 
vorio  majku,  neka  dozvoli,  da  me  dade  iskolati. 
Majka  je  pristala  i  on  me  poslao  u  Pariz.  Propu- 
tovala     sam     Europu  i  stekla     naobrazbu.     On     je 
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iz  mene  ucinio  zenu .  .  .  razvio  i  upotpunio  moje 
osjecaje.  Od  one  obicne  farmerke  on  me  podigao 
na  stupanj  drustvenog  polozaja,  na  koji  se  sama 
nikada  ne  bi  mogla  podici . .  . 

Koliko  puta  vidim  ironican  posmjeh.  oko  usta, 
koje  nadute  zene  i  razumijem  ga  ali  ne  marim  za  nj. 

Krivo  misle,  koji  drze,  da  sam  jai  uzdarje  za  to 
....  Ti  si  mi  prijateljica,  dapace  vise  no  sestra,  tebi 
se  za  to  mogu  i  zelim  povjeriti.  Vec  je  sest  godina, 
sto  sam  se  sastala  sa  Mr.  Windiermanom.  Pet  godi- 
na sprovela  sam  u  Europi,  a  sada  sam  evo  ovdje  u 
njegovoj  kuci.  I  kroz  tih  sest  godina  nikada  me  nije 
on  taknuo  bez  moje  privole,  nikada  nije  ni  pomislio 
na  cin,  koji  se  ne  bi  slagao  sa  nasim  karakterima. 
Akoprem  je  dvadeset  godina  stariji  od  mene,  ipak 
to  nije  doba,  u  kojoj  bi  bio  prestar  za  me.  I  on  me 
molio  cesce  za  moju  ruku,  a  ja  sam  ga  odbila.  Nisam 
ga  odbila,  kako  bin  to  ncinila  covjeku,  kojega  sam 
prvi  puta  srela,  nego  sam  ga  odtbila  nacinom.  koji 
ga  je  jos  vise  priblizio  k  meni  kao  iskrena  prijatelja. 
On  je  jedini,  koji  poznaje  moje  nazore  i  ideje  i  on 
je  moguce  jedini,  koji  ih  potpnnoma  shvaea  i  cijeni. 
Ja  ga  cijenim  i  dugujem  mu  zahvalnost  i  upravo  radi 
toga  tesko  mi  je  pruziti  mu  moju  ruku.  Bojim  se,  u- 
einim  li  to,  da  bi  mogao  doci  dan,  kad  bi  iz  nedostat- 
nog  poznavanja  ,samih  sebe,  nastale  razmirice.  Moja 
zahvalnost  ueinila  bi  me  robom  i  ja  bi  za  citav  svoj 
ostali  zivot  morala  trpjeti  .  .  .  Ja  neznam  kako  cu  u- 
einiti,  ali  to  je  sigurno,  da  imadem  slobodne  ruke  i 
da  mi  je  znacaj  toli  cist  i  neokaljan  kao  onog  cLana, 
kad  sam  ostavila  moju  roditeljsku  kueu. 

—  Zasto  mi  to  nisi  nikada  prije  rekla?  upita 
Violeta,  koja  je  slusala  prijateljicu  sa  velikom  po- 
zornoscu. 

—  Jer  sam  drzala  previse  do  svog  ponosa,  adase 
ikomu  povjeravam.     A  znala  sam.  da  i  ti  sudis  kao 
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i  ostali.  Sad  ne  znam  ni  sama,  sto  me  na  to  ponu- 
kalo,  da  sam  ti  opisala  nioj  zivotopis.  Ovdje  je  Ethel 
zasutjela  i  naslonivsi  glavu  na  naslonjac  zagledala 
se  u  Cormonovu  "Majku".  U  kolijevci  lezi  bolesno 
eedo,  a  lijecnik  ceka  cas  krize.  Na  dam  kolijevke 
stoji  pognuta  zena,  a  pogledi  joj  krizaju  od  djeteta 
do  lijecnika. 

Pazi  na  svaki  kretaj  i  micanje  njegovo.  Jedna 
njegova  rijec,  jedan  pogled  i  rijesit  ce  se  sndbina 
onog  malog  cedanca,  za  koje  je  ona  vee  toliko  pre- 
patila. 

Ethel  je  promatrala  sliku  i  kao  da  se  zamisljala 
na  mjestu  "Majke"  tako  je  napetost  njezina  rasla. 
Gledala  je  nepomicno  u  onaj  sat  u  lijecnikovoj  ruci, 
te  je  isa  strahom  pazila,  kada  ce  kazalo  doci  na  za- 
kazanu  minntn.  Vrijeme  se  vnklo,  te  se  cas  cinio  go- 
dinom.  TJ  to  joj  se  pricini,  da  se  glava  lijecnikova 
sagiba  blize  djetetu,  da  se  okrece  prema  njojzi  i  ve- 
seo  smijesak  zatitra  na  njegovim  nsnama.  Ona  mn 
prazi  rake  i  u  isti  cas  osjeti  topli  stisak.  Hitro  sko- 
ci  kao  prestrasena  i  opazi  kraj  sebe  Mr.  Winder- 
mana. 

Dok  je  ona  naime  snatrila,  nsao  je  Mr.  Winder- 
man  n  sobu  i  pozdravivsi  Violetu  priblizio  se  k  Ethel. 
—  Stao  je  i  promatrao  je.  Opajala  ga  ljepota  nje- 
zina izrazaja  a  onaj  polozaj  koji  ju  je  cinio  pravim 
djetetom,  cisto  ga  osvojio.  Kad  je  pruzila  rake,  pri- 
hvatio  ih  je  i  njezno  stisnuo. 

—  Vi  ste  drijemali  Ethel,  a  na  Miss  Violetu  kao 
da  ste  zaboravili  —  Winderman  ce  njeznim  priko- 
rom. 

— •  U  istinn. !  ?  zacudjeno  usklikne  Ethel  —  Viole- 
ta  zar  ne,  ti  se  neces  srditi  na  mene  poradi  toga? 

—  Ali  kako  mozes  samo  pitati?  I  ja  sam  se 
sama  izgubila  slnsajuci  tvoje  pripovijedanje.  IJ 
istinu  ugodno  je,  kad  se  covjek  sjeti  mladosti  .... 
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a  ona  tako  brzo  prolazi  —  kao  sjetno  pridometne 
Violeta. 

—  0,  vi  mlade  bakice !  —  nasmije  se  Winder- 
man  srdacno  zaprijetivsi  im  prstom.  —  Ali  ne  znate 
li,  sto  je  sutra?  Vec  ste  zaboravile,  a  neima  tomu 
tjedan  dana,  da  smo  o  torn  govorili. 

—  Sutra?  —  upita  Ethel.  —  Sutra  je  srijeda, 
dvadesetidrugog  lipnja  19**  —  nadioda  smijeseci  se. 

—  To  je  istina,  ali  kakov  vazan  dogadjaj?  —  u- 
pita  Violeta  Windermana.  —  Kazite  nam,  molim 
Vas,  sto  je  to" 

—  Sjetite  sc  prije. 

Otkuda  eemo  se  sjetiti,  kad  nismo  nikada  ni  zna- 
le  —  odvrati  Ethel. 

—  Rollaud  .  .  .  Valparaiso  .  .  . 

—  Ziiamo,  >i'irao!  —  veselo  usklikriose  obje.  — 

—  Mr.  Rjlland  Winderman,  vas  sinovac,  biti  ce 
promoviran  sutra  na  cast  doktora  medicine,  zar  ne, 
Mr.  Winderman  —  upita  Violeta. 

—  Da  gospodjice  i  biti  ce  mi  osobita  east,  bu- 
dete  li  izvoljeli  poci  s  nama  —  odvrati  Winderman 
udvorno.  — 

—  Jest,  Violeio,  ti  ces  poci  —  umoli  Ethel  prija- 
teljicu.  — 

—  Poci  cu  Ethel,  tebi  za  voljn  —  rece  Violeta 
nakon  kratkog  neckanja. 

—  A  za  moju  volju  ne  biste  posli?  —  upita  Win- 
derman smijesecki. 

—  No  pa  i  za  vasu !  —  pristane  Violeta. 

II. 

Cetrdeset  i  cetiri  i  devet  desetina  milja  jugo- 
istocmm  pravcem  od  Cikaga  u  drzavi  Indiani,  nalazi 
se  maleni  gradic  Valparaiso.  I  ako  samo  mjesto 
broji  tek  oko  osam  hiljada  dusa,  ipak  je  poznato  s 
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ovu  i  s  onu  stranu  oceana.  Petnaest  casaka  hoda  od 
gradica  usred  lisnatog  drveca  sakrila  se  "Valparai- 
so University"  sa  brojnim  zgradama  i  kucama  za 
stanovanje.  Isto  sveueiliste  utemeljeno  je  prije  tri- 
deset  i  osam  godina  sa  trideset  sedam  djaka,  a  danas 
ih  broji  preko  cetiri  hiljade.  Iza  Harward,  Yale 
Columbia  i  Cornel,  Valparaiso  University  je  zh,  njima> 
jedno  od  odlicnih  mjesta.  Zastupani  su  svi  fakulte- 
ti  osim  bogoslovnog  ili  teoloskog.  Uz  tri  glavna  fa- 
kulteta:  pravni,  filozofski  i  medieinski  ,ovdje  je  i 
trgovacka  akademija,  te  vrst  man j eg  konservatorija. 

Na  torn  sveucilistu  nalaze  se  djaei  ne  samo  iz 
svih  krajeva  Sjedinjenih  Drzava,  vee  iz  Meksika,  Ca- 
nade,  Europe,  Kine  i  Japana. 

Mjesavina  svih  narodnosti  i  svih  vjera,  zastu- 
pana  je  ovdje.  —  Djaci  imadu  svoje  klubove,  koji  se 
dijele  na  sportske,  narodnosne  a  dapace  i  vjerske, 
od  kojih.  je  najveci  Y.  M.  C.  A.  (Young  Men's  Chris- 
tian Ajss'u).  Od  sportskih  klubova  najjaci  su  base- 
ball klubovi  i  tennis  klub.  Base-ball  jest  jedan  iz- 
medju  najobljubljenijih  sportova  americke  mlado- 
sti.  Jedva  prohoda,  vec  hvata  za  loptu  i  pocinje,  da 
uci.  Ne  pusta  je  prije,  ctok  ne  dodje  do  polozaja, 
koji  mu  to  vise  ne  dozvoljava.  Razumije  se,  da  su 
djaci  jedni  izmedju  prvih  igraea,  jer  vecinu  svojeg 
slobodnog  vremena  posvecuju  tomu  sportu.  Stanovi 
u  kojima  djaci  stanuju  jesu  zracni,  cisti  i  zdravi,  a 
uredjeni  su  tako,  da  po  dvojiea  stanuju  u  dvije  sobe. 
Jedna  soba  sluzi  im  za  ucenje  i  drugi  rad,  dok  je 
druga  spavaonica.  Djaci  si  sami  rede  i  ciste  svoje 
sobe  i  napravljaju  krevete.  — 

Skolska  godina  dijeli  se  na  cetiri  semestra,  te  u 
svim  fakultetima  traje  svaki  po  dvanaest  tjedana, 
dok  u  pravnickom  deset.  Koncem  svake  g'odine  obic- 
no  u  lipnju,  svecanim  se  nacinom  svrseni  pravniei, 
filosofi,  slusaci  trgovaekih  nauka  i  slnsatelji  medi- 
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cine  promoviraju  primajuci  naslove  L.  L.  B.,  S.  B., 
A.  M.,  M.  D.,  kojim  polaze  onda  u  svijet.  Tom  pri- 
likom  malko  je  zivahnije  medju  djastvom,  priredjuju 
se  igre  i  zabave,  a  iz  raznih  i  najudaljenijih  mjesta 
dolaze  znanci  i  rodjaci  pojedinaca,  da  prisustvuju 
tim  svecanostima. 

Bilo  je  oko  dva  sata  poslije  podne,  a  ljetno 
sunce  okusalo  je  po  prvi  puta  svoju  snagu.  U  Valpa- 
raiso dolazili  stranci  sa  svih  strana  u  vlakovima  i 
automobilima.  Iz  Cikaga  prispio  je  upravo  vlak, 
koji  je  donio  sobom  osamdeset  mladih  medicinara, 
koji  su  imali  iste  veceri  biti  promovirani  na  cast 
cuoktora  sveukupnog  lijecnistva.  Medicinski  fakul- 
tet  podijeljen  je  tako,  da  se  prve  dvije  godine  polazi 
u  Valparaiso,  a  poslijednje  u  Cikago.  te  nakon  svr- 
setka  svih  nauka  obavlja  se  promocija  u  Valparaisu. 
Velike  povorke  djaka  marsirale  su  kroz  grad  dK)  na 
kolodvor,  da  cekaju  kolege.  Isli  su  u  redovima  ali 
tako,  da  je  lijevi  isao  s  lijeve,  a  desni  s  desne  strane 
ceste.  Povorka  je  brojila  nekoliko  stotina.  Sa  stra- 
ne stupali  su  "yell  masters",  koji  su  svakih  par  ca- 
saka  dali  znak,  te  su  djaci  zapoceli  "yell"  ili  koju 
obljubljenu  pjesmu.  Velika  vecina  bili  su  pravnici. 
Kad  su  prolazili  ispred  stana  svog  dekana;  zaustavi 
se  povorka  i  na  dani  znak :  —  "three  cheers  for  Bow- 
man" zapocese  svi  kao  jedan 

Rah,  Rah,  Rah, 

Rah,  Rah,  Rah, 

Rah,  Rah,  Rah. 

Bowman,  Bowman,  Bowman! 

Who  is  all  right?  usklikne  yell  master. 

—  Bowman,  Bowman,  Bowman!  —  odgovorise 

slozni  glasovi  i  krenuse  dalje.    Kudagod  su  prolazili, 

susretali  su  vesela  lica.  Sve  voli,  sve  se  raduje  i  ci- 

jeni  d»jake.     Oni  kada  treba,  uce  i  rade  i  po  16  do 
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18  sati  na  dan,  ali  kada  je  cas  odmora,  onda  puste 
oduska  svome  veselju.  Kad  su  prolazili  mimo  sud- 
nice,  na  dani  znak  zapjevase  svoju  omiljelu  pjesmu: 

—  Hail!  Hail!  The  Gang's  all  here 
What  in  the  hell  do  we  care, 
What  in  the  hell  do  we  care, 
Hail!  Hail!  The  Gang's  all  here, 
What  in  the  hell  do  we  care  —  now. 

Prolaznici  ustavljali  se  i  pozdravljali  ih,  dok  su  oni 
veselo  koracali  naprijed.  Kad/  su  prispjeli  na  Penn- 
sylvanija  kolodvor,  koji  je  najveci  od  triju  postaja 
raznih  zeljezniekih  pruga,  poredase  se  na  peronu  is 
cekivajuci  vlak.  Jos  nekoliko  casaka  manjkalo  je 
do  dolaska  vlaka.  Nekolicina  koji  su  posli  na  trac- 
niee  kad  opazise  vlak  u  daljini  povikase: 

—  Dolazi !  Eto  ga ! 

—  Svi  u  red!  —  povice  yell  master. 
Svrstavsi  se  u  redove  pratili  su  okom  dolazak 

vlaka,  a  kad  je  isti  usao  u  stanicu,  djaci,  znanci  i 
rodbina  stali  izlaziti  iz  njeg,  povice  yell  master: 
Three  cheers  for  Medics ! 

Rah,  Rah,  Rah, 
Rah,  Rah,  Rah, 
Rah,  Rah,  Rah. 
Medics!  Medics!  Medics! 
Povorka  se  svrstala  u  redove  primivsi  u  sredinu 
gostove,  te  krenuvsi  kroz   grad  pjevajuci  podjose 
prema  isveucilistu.     Tu  je  vee  sve  vrvilo  strancima. 
Preko  stotinu  automobila  bili  su  poredani  uzduz  Col- 
lege Avenue,  a  objesni  djaci,  kad  su  prolazili,  isli  su 
od  jed/nog  do  drugog  i  pritiskali  trublje. 

Kad  je  povorka  dosla  pred  aulu,  u  tren  se  oku 
pise  u  okrug  i  na  dani  znak  zapocese : 
Bom  —  a  Lac,  Bom  —  a  Lac 
Bow  —  Yow  —  Yow 
Ching  —  a  Lac,  Ching  —  a  Lac 
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Chow  —  Chow  —  Chow  — 
Bom  —  a  Lac,  Ching  —  a  Lac 
Zip  —  Boom  —  Zet 
We  are  the  Lawyers  of  1908. 

U  isto  vrijeme  okupilo  se  nekoliko  stotina  sto 
djaka  sto  gostova  na  igralistu,  gdje  su  igrali  base- 
ball pravnici  protiv  filozofa.  Kolegice  njihove  bile 
su  brojno  zastupane,  a  gostovi  zauzese  mjesta  na  po- 
dignutoj  tribini.  U  prvome  redu  opazamo  poznata 
nam  lica.  Do  Miss  Ethel  McKay  sjela  se  Violeta,  dok 
je  Winderman  zauzeo  jedno  mjesto  na  vrhu  tribine, 
gdje  je  vjetar  imao  vise  maha. 

—  Sada  ce  poceti !  —  Ethel  ce  prema  Violeti. 

—  I  on  igra  danas  —  sapne  Violeta. 

—  Tko  on?  —  upita  Ethel,  pogledavsi  prija- 
teljicu. 

'Violeta  se  zacrveni  i  neodgovori  ni  rijeci,  vec 
je  uprla  pogled  u  jednu  grupu  mladica,  koji  su  se 
upravo  spremali,  da  zapocnu  igru.  Ethel  ju  je  slije- 
dila  pogledom  i  naskoro  opazila  onog,  kog  je  Violeta 
promatrala.  Njoj  nije  bilo  poznato,  da  je  Violeta 
bila  zaljubljena.  Ona  joj  nije  nikada  o  torn  sto  iz- 
vjesna  ili  jasna  rekla. 

—  Lijep  mladic  —  rekne  Ethel  Violeti. 

—  Zar  ne?  —  odgovori  ona  upitom. 

—  Kako  je  ckigo  sto  ga  poznajes? 

—  Upoznali  smo  se  prosle  zime  u  operi.  Dosao  je 
sa  stricem  u  Cikago  i  tu  smo  se  slucajno  susreli.  Ne- 
go  od  onda  nijesam  ga  vise  vidjela  .  .  .  Kuda  si  se  za- 
gledala  Ethel?  —  upita  Violeta  spazivsi  prijateljicu, 
da:  gleda  posve  protivnim  pravcem. 

Igra  bijase  vec  zapocela.  Igraci  igrali  su  upra- 
vo izvrsno,  te  je  tesko  bilo  pogoditi  svrsetak  igre. 
Publika  se  ipak  razdijelila  u  stranke  i  jedni  su  bodri- 
li  pravnike,  dok  su  ih  drugi  pokusali  nadvikati  u 
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korist  filozofa.    Ethel  je  uprla  dalekozor  i  einilo  se, 
da  ga  ne  mice  s  jednog  mjesta. 

—  Sigurno  je  nekog  prepoznala  —  pomisli  Vio- 
leta. 

Igra  je  postajala  sve  zivahnija,  a  napetost  pu- 
blike rasla  sve  vise  i  vise.  Cinilo  se,  da  ce  u  prvoj 
igri  pravnici  izaci  pobjedniei.  Kada  su  se  igraci 
mijenjali,  upita  Ethel  prijateljicu. 

—  Kako  je  ime  onome  mladicu? 

—  Mislis  onome,  o  kom  sam  ti  netom  pripovije- 
dala?  —  upita  Violeta  i  nastavi  —  Neznam  sigurno, 
ali  mislim,  da  se  zove  Robert  Pederhoff. 

— Poznas  li  moguce  onog,  koji  isada  s  njime  go- 
vori? 

—  Onog  visokog?  Ne,  ne  poznam  ...  Zasto  me 
pitas  * 

—  Tako.  Zanima  me.  Lijepi  mladic!  —  sapne 
Ethel  vise  kao  za  se. 

Robert  je  medjutim  opazio  u  publici  svoju  po- 
znanku  i  upozorivsi  prijatelja,  mahnuse  obojica  ka- 
pamai  u  znak  pozdrava,  a  djevojke  im  odrvratise  rub- 
eima.  Igra  je  zapocela  iznova,  al  sreea  kao  da  je 
stajala  ovaj  puta  uz  pravnike.  Siromasni  filozofi, 
kolikogod  su  pazili  i  igrali  prilicnom  vjestinom,  i- 
mali  su  "smolu",  jer  su  poradi  kakove  trice  znali  iz- 
gubiti. 

—  Gospodjice,  vi  mozete  ostati  ovdje,  ja  cu  poci, 
da  posjetim  jednoga  znanca  —  rece  Winderman  pri- 
stupivsi  djevojkama. 

— Ostavite  nam  ali  auto  Mr.  Winderman — umoli 
Violeta. 

—  Dobro  je  samo  pazite,  da  ne  zadjete  u  grabu 
—  nasali  se  Winderman. 

—  Ethel  ce  voziti,  jer  ja  ne  znam.  Kad  biste 
vi  ali  posli  s  nama,  preuzela  bih  ja  vodstvo. 
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—  Hvala  —  hvala !  Koliko  zelite  meni  zlo,  zabo- 
ravljate,  dai  bi  ®e  i  vi  nalazili  u  auftomobilu  —  pri- 
mjeti  Winderman. 

—  Podjite  vi  samo  pjesice,  to  Vain,  prija  zdrav- 
lju,  a  i  sigurnije  je  —  povice  za  njim  Violeta,  kad  je 
vec  poodmaknuo  nekoliko  koraka. 

—  Violeto  —  zovne  Ethel  prijateljicu. 

—  Sto  je  Ethel? 

—  Hoces  li  se  ti  sastati  sa  Robertom. 

—  Zasto  to  pitas? 

—  Reci  mi  najprije  hoees  li  se  sastati  danas  s 
njime?  —  tvrdokorno  ce  Ethel. 

—  Ako  ce  doci  ovamo,  onda  cemo  se  sastati,  to 
je  sigurno  ....  Ali  ja  nisam  sigurna,  da  hoce. 

—  Ja;  bih  se  zelila  upoznati  s  njegovim  prija- 
teljem  —  primjeti  Ethel. 

Violeta  je  pogleda  postrance  i  nesto  joj  sune 
glavom.  Nije  se  bila  u  pocetku  mogla  dosjetiti,  ali 
sada,  kao  da  je  pogodila  pravu  misao.  Nije  htjela 
otkriti  to  prijateljici,  vec  je  odlucila  raditi  bez  nje- 
zina  znanja.  Kad  je  igra  vec  bila  pri  koncu,  Vio- 
leta je  u  zgodnom  casu  neopazeno  dala  znak  Robertu, 
da  poslije  igre  dodje.  On  je  samo  mahnuo  glavom 
u  znak  odgovora.  Vrijeme  se  oteglo.  te  se  pribliza- 
valo  sest  sati,  a  igraci  kao  da  i  ne  misle  svrsiti.  Ne 
svrse  li  u  sest,  znacilo  je  ostati  bez  vecere.  Ipak  ne- 
koliko minuta  prije  igra  je  svrsila  s  pobjedom  prav- 
nika  8  naprama  6.  PocL  zadnje  su  se  filozofi  popra- 
vili  malko  i  poceli  bolje  igrati,  za  to  je  i  rezultat  bio 
malko  bolji.  Dok  je  Ethel  pristupila  automobilu. 
pozdravljala  se  Violeta  sa  Robertom. 

—  How  do  you  do  Miss  Knight  —  pozdravi  Ro- 
bert. 

—  Thank  you  Mr.  Federhoff  —  odvrati  Violeta 
srdacno  prihvativsi  pruzenu  joj  ruku.  Ogledavsi  se 
za  Ethel  prisapne  hitro  Robertu  —  Mr.  Federhoff, 
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da  li  je  ono  Vas  prijatelj?  —  i  tu  pokaze  rukom  na 
mladica,  koji  je  toliko  zainteresovao  Ethel. 

—  Da  gospodjiee !  Zelite  da  Vam  ga  predstavim? 
upita  ud/vorno. 

—  Da!  To  jest,  ne!  .  .  .  Ah  ali  sam  smijesna. 
Izvolite  ga  dovesti  i  predstaviti  mojoj  prijateljici,  s 
kojom  se  jos  ni  ne  poznate  .  .  .  Ethel  —  zovne  Vio- 
leta. 

Ethel  se  ogleda  i  pristupi  blize  k  prijateljici. 
Prije  nego  li  je  mogla  progovoriti  opazi  Roberta  i 
uzanj  neznanca,  kako  koracaju  prema  njima.  Ethel 
se  tako  zacrvenila,  te  ju  Violeta  upita. 

—  §to  ti  je  Ethel,  ti  si  nzrujana? 

—  Nije  nista!  Malko  me  glava  zaboljela  od  ove 
vrueine  —  smeteno  ce  Ethel. 

U  to  pristupise  mladici  blize  a  Robert  predstaivi 
svog  prijatelja  Violeti. 

—  Mr.  William  Ernest  Warren,  Miss  Violet 
Knight. 

—  Very  glad  to  know  you,  Mr.  Warren  —  ljn- 
bezno  ce  Violeta. 

—  I  am  pleased  to  meet  you,  Miss  Knight  — 
odvrati  Warren  uctivo. 

Violeta  se  na  to  okrene  i  predstavi  obojicu  prija- 
teljici, koja  se  jos  vise  zacrvenila,  kad  je  osjetila 
Warrenovu  ruku  u  svojoj. 

Svi  se  uputise  k  automobilu,  jer  je  Ethel  po- 
zvala  mladice,  da  s-e  prosecu  zajedno.  Robert  se  o%- 
mah  nasao  uz  Violetu  u  zadnjem  sjedalu,  dok  je 
Ernest  pomogao  udvorno  Ethel  uzaci. 

Polagano  zaokrenula  je  Ethel  strojem  i  krenuse 
raznim  ulicama. 

Mala  automobilska  kapa  pristajala  joj  upravo 
divno,  a  prameni  njenih  vlasi  leprsali  od  vjetra,  sto 
ju  je  cinilo  jos  zanimivljivijom.  Ernest  je  bio  lijep 
mladic.    Moglo  mu  je  biti  oko  23  godine.  Stasa  bija- 

124 


se  ovisoka,  a  puti  vise  tamne.    Bio  je  vrlo  vesele  na- 
ravi,  pravi  umjetnik  u  zabavljanju  krasnog  spola. 

Kad  je  doslo  vrijeme  rastanka,  Ethel  je  cisto 
zalila,  sto  je  vrijeme  toli  brzo  proslo,  tako  joj  bi- 
jase  ugodno  Ernestovo  drustvo. 

—  Kad  cemo  se  opet  vidjeti  Mr.  Warren  —  upi- 
ta  Ethel. 

—  Ja  sam  sada  svrsio  nauke.  Ne  znam  ni  sam 
kamo  cu  poci,  da  se  udomim. Kad  cemo  se  vi- 
djeti? .  .  .  Kad  Vi  to  zazelite  Miss  Ethel  —  rece 
Ernest  naglasivsi  osobito  onaj  posljednji  Vi. 

—  Ako  bih  ja  kazala  sutra? 

—  Vidjeli  bi  se  sutra  —  prihvati    Ernest  hitro. 

—  Ne,  ne !  Nije  moguce.  Ja  polazim  ovaj  koji 
dan  na  zapad.  Zaustaviti  cu  se  u  Coloradu,  a  onda 
polazim  u  Los  Angelos  ili  Frisco,  gdje  mislim  ostati 
dva  tri  mjeseca. 

—  Sretna  Vi,  koja  mozete  putovati !  —  nzdahne 
Ernest, 

—  Putujete  li  Vi  rado  —  upita  ga  Ethel. 

—  I  te  kako  rado.  .  A  pogotovo  kad  bih  imao 
tako  krasno  drustvo  —  laskavo  ce  Ernest. 

—  Pak  .  .  .  podjite  samnom.  Ja  bih  se  i  onako  du- 
gocasila  sama. 

—  Ne  mogu  Miss  Ethel.  Isao  bih  rado,  ali  vje- 
rujte  ne  mogu. 

—  Da  imate  volju  ici,  isli  bi  ste  sigurno  .  .  .  Ali 
tako  sigurno  Vas  nesto  sprijecava  .  .  .  Zar  ne? 

—  Ne,  Miss  Ethel.  Ne  sprijecava  me  nitko.  Ili 
bolje  nije  tko,  sto  me  sprijecava,  nego  sto. 

—  Onda  mi  je  zao  Mr.  "Warren,  jer  sam  se  cutila 
tako  ugodno  u  Vasoj  blizini  .  .  .  Vi  znadete  zabav- 
Ijati  upravo  divno. 

Ernest  se  samo  naklonio,  a  smijesak  mu  zatitra 
oko  usnica.  Vidio  je  odmah  u  pocetku,  da  mu  je 
Ethel  iskazivala  naklonost. 
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Sada  si  je  on  njezino  ponasanje  tumacio  tako, 
te  je  drzao  stalnim,  da  je  zavrtio  mozgom  mladoj 
milijunarki.  (Ernest  je  stalno  drzao,  da  je  Ethel  mi- 
lijunasica.)  U  to  mu  Ethel  pruzi  ruku  za  rastanak. 
Ernest  je  prihvati  i  prinesavsi  k  usnama  utisne  na 
nju  dugi  cjelov.  Ethel  se  trgne  i  brzo  skoci  u 
auto.  Za  nekoliko  casaka  zaokrenuo  je  stroj  i  obje 
djevojke  isceznuse  ispredi  pogleda  prijatelja. 

Citavim  putem  Ethel  je  siitila.  Do  prije  neko- 
liko casaka  toli  vesela  i  razgovorna,  sjedila  je  sada 
uiz  Violetu  ne  progovorivsi  ni  rijeci. 

Nekoliko  puta  morala  je  Violeta  upozoriti  je, 
jer  joj  se  einilo,  kao  da  Ethel  nije  pazila  na  pnt,  ko- 
jim  sn  isli. 

Moglo  je  biti  pola  noci,  kad  si  Ethel  i  Violeta 
zazelise :  Lahku  noe. 


III. 

Upravo  je  Ethel  spremala  svoje  kovcege,  kad 
donese  sobarica  nekoliko  pisama. 

—  Ovo  je  za  vas,  Miss  McKay,  —  rece  sobairi- 
ca,  prazivsi  na  srebrnoj  taci  pismo. 

Ethel  prihvati  pismo  i  pogleda  napis.  Rukopis 
bio  joj  nepoznat,  al  u  lijevome  kutu  spazi  Ernestovn 
adresu.  Srce  joj  zakuca  naglije,  a  rumen  joj  zadje 
u  obraze.     Otvorivsi  pismo  procita  glasno : 

Vrlo  cijenjena  gospodice : — 

Oprostite  mi  sto  se  usudjujem  uznemirivati 
Vas  mojim  pisanjem.  Ucinio  sam  to  za  to,  jer  se 
bojim,  da  ste  ponijeli  veoma  los  utisak  o  meni,  kad 
sam  Vam  uskratio  moju  pratnjn  na  zapad.  Ne  n  San 
Francisko,  vec  i  na  kraj  svijeta  pripravan  sam  poci 
s  Varna  svakog  casa  .  .  .  kad  ne  bih  bio  samo  sin  siro- 
masnih  farmera.    Oprostite,  gospodjiee,  nikada  Vam 
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ne  bill  to  kazao,  da  se  nijesam  bojao,  e  sam  Vas  mo- 
jim  postupkom  uvrijedio. 

Zeleci  Vam  ugodno  putovanje,  ja  cu  se  nasladji- 
vati  uspomenom  na  kratke  ali  najugodnije  casove, 
koje  sprovedoh  u  Vasoj  blizini. 

Uz  odlicno  stovanje 

Vas  iskreni  prijatelj 

William  E.  Warren. 

Proeitavsi  Ethel  pismo,  prinese  ga  na  usne  i  po- 
ljubi  mjesto,  gdje  je  bio  potpis. 

—  Ah,  on  me  ljubi  —  veselo  nsklikne. 
— ■  Da  ljubi!  —  A  ti?  —  zaeuje  se  glas. 
Ethel  ise  brzo  okrene  i  opazi  Violetu,  koja  je  u- 

sla  u  sobu.  a  da  je  ona  nije  ni  opazila. 

— Da  li  gohibice,  je  smo  li  te  nlovili?  —  usklik- 
ne  Violeta  saljivo. 

—  Ne  moj  mi  se  izrugavati,  Violeto  —  umoli  je 
Ethel.  —  Vjeruj  mi,  ja  neznam,  kako  je  to  doslo  . . . 
Znas  samo,  sto  sam  ga  opazila,  vec  mi  srce  stalo  ne- 
kako  dnigacije  tnci  .  .  .  Ja  nisam  kriva  Violeto,  ali 
ja  ga  ljubini .  .  .  u  istinu  ga  ljubim.  Nemoj  se  srdi- 
ti,  mila  moj  a  prijatelj  ice  ali  ja  .  .  .  ja  sam  tako  sret- 
na.  — 

—  Kako  dugo  poznajes  Ernesta?  —  upita  Vio- 
leta drzeci  se  ozbiljno. 

—  Zasto  me  to  pitas?  —  odvrati  Ethel  zacudjeno 
i  nadoda  iza  stanke.  —  Ta  ti  si  mi  ga  predstavila, 
pak  ces  se  valjda  sjetiti,  da  su  tomu  tek  cetiri  dana. 

—  Oh  nista,  nista !  Mislila  sam  si  samo,  koliko 
ces  morati  cekati,  dok  proucite  jedno  drugo. 

—  Violeta  !  —  nsklikne  Ethel. 

—  Ja  samo  opetujem  tvoje  nazore  o  braku,  opro- 
sti  mi  —  Violeta  ee  drzeci  se  ozbiljno.  —  Ja  sam 
uvjerena,  da  si  ti  proti  ovome  brakn,  koji  je  samo 
jedna  ceremonija,  koja  iz  dvoje  mladih,  koji  se  do 
pred  nekoliko  casaka  ni  poznavali  nisu,  ucini  mu- 
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za  i  zenu,  te  je  stitom  nemoralnosti.  .  O,  ja  sam  posve 
uvjerena,,  da  ce  to  biti  zivot  harmonicnih  dusa,  gdje 
ce  biti  malo  ili  nimalo  disharmonicnih  zvukova. 

—  Violeto  —  placuci  usklikne  Ethel. 

Violeta  nije  cula,  vec  je  nastavila  svojim  sar- 
kazmom. 

—  Ja  sam  posve  sigurna,  da  ces  ga  proucavati 
nekoliko  godina  u  tancine,  dok  .  .  .  ako  se  on  prije 
ne  ozeni  .  .  .  Htjela  je  nastaviti,  ali  kad  je  pogle- 
dala  Ethel,  opazi,  da  je  ova  sakrila  lice  medju  dlano- 
ve  i  tiho  jecala. 

—  Mila  moja  Ethel,  oprosti  mi,  nijesam  htjela. 
Ja  sam  ®e  samo  salila.  Da  sam  znala,  da  ee  te  to  bo- 
ljeti,  ne  bih  bila  govorila.  .  .  .  Zar  se  srdis  na  mene  ? 
Nemoj !  Daj,  pogledaj  me  i  ne  srdi  se,  pak  cemo  se 
lijepo  razgovarati  —  molila  je  Violeta  prijateljien. 

Ethel  podigne  glavu,  a  na  oku  joj  titrala  suza. 
Pogledavsi  Violetn  zacudjenim  pogledom,  ogleda  se 
oko  sebe,  kao  da  se  necemu  domislja. 

—  Zasto  sam  ja  plakala?  —  npita  Violetu. 

—  Jer  ljubis  Ernesta  —  odgovori  Violeta  kra- 
tko  nprvsi  nepomicni  pogled  u  nju. 

Ethel  sagne  glavu  na  prsa  i  dniboki  uzdah  vinu 
joj  se  iz  grudi.  Brzo  je  disala,  a  rumen  joj  ponovno 
navalila  u  obraze.  Nakon  kratke  stanke,  pocela  je 
govoriti.  Ispocetka  polagano,  nestalno,  a  poslije  sve 
sigurnijim  glasom. 

—  Rugala  si  mi  se  Violeto  — prikorno  ce  Ethel. 
—  Rugala  si  se  mome  cuvstvu  .  .  .  Zelis  mi  spocitavati 
moju  nedosljednost?  .  .  .  Ja  jos  nisam  nicim  pokaza- 
la,  da  sam  se  iznevjerila  mojim  nacelima  .  ..  Da  ga; 
ljubim,  zar  sam  ja  kriva?  Tu  je  srce,  .  .  .  ono  mi  je 
govorilo,  dok  je  pamet,  razum  sakrio  se  i  nece  ni- 
sta  da  kaze  .  .  . 
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—  Da  li  ga  poznam  ?  Ti  i  razum  kazete :  — 
Ne !  —  A  moje  srce  sapce  tiho :  —  Da !  Kome  da 
vjerujem  .  .  .  koga  da  slusam? 

.  .  .  Vidjela  sam  i  zabavljala  se  sa  toliko  ugod- 
nih  mladica,  a  nikad  sto  slicna  ocutila  nisam  .... 
kadi  se  nstajem  .  .  .  kad  citam  ili  sviram  piano  .  .  . 
kad  polazim  na  pocinak  .  .  .  uvijek  me  prati  njegov 
pogled,  njegova  slika  .  .  .  Zasto?  .  .  .  Reci  mi,  molim 
te,  zasto?  .  .  .  Ja  nastojim  u  pocetku,  da  istisnem  te 
pojave,  ali  sto  ih  dulje  gledam,  sto  vise  o  torn 
mislim,  to  mi  je  ugodnije  kod  srca  .  .  .  tu  mi  je  tako 
lijepo  i  zeljela  bih  samo,  da  je  on  uz  mene.  —  ... 
Oil  Violeto,  ja  neznam,  sto  je  to  samnom! 

Violeta  veselo  zapljesnu  rukama  i  ogrli  strastve- 
no  prijateljicu.  Bilo  joj  drago,  da  se  Etnel  zaljubila. 
Ljubila  ju  kao  svoju  sestru,  'bila  nvjerena  o  cistoci 
njezina  karaktera,  ali  joj  bijase  tesko  videci,  kako 
njeke  gospodje  sapncn  kojesta  o  njezinom  odno- 
saju  prema  Windermann.  S  tih  razloga  mogla  se 
tumaciti  njezina  radjost,  kad  se  uvjerila,  da  je 
Ethel  u  istinu  zaljubljena. 

—  Jos  ces  me  ngusiti  od  radosti !  —  uskliknu  Ethel. 

—  Oh,  da  znades  kako  sam  vesela,  kad  sam  to 
dozivjela  —  iskreno  ce  Violeta. 

—  Ali  nemoj  misliti,  da  ja  mislim  odmah  na 
brak  —  reee  Ethel  polu  plasljivo,  polu  saljivo. 

—  Ali  niti  na  proucavanje,  to  sam  sigurna  —  na- 
sali  se  Violeta.  Dok  su  se  djevojke  tako  salile.  odmi- 
calo  je  vrijeme,  te  je  kazaljka  na  uri  pokazivala  pola 
dvanaest.  Kad  je  sat  odbio  pola,  prihvate  se  obje, 
da  pospreme  stvari  n  kovcege. 

—  U  koliko  sati  odlazimo?  —  upita  Violeta. 

—  U  dva  sata  i  trideset  casaka,  —  odgovori 
Ethel. 

—  Treba  se  zuriti. 

—  A  zar  cemo  same  putovati  ? 
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—  Kako  same?  A  koga  bi  ti  htjela? 

—  Tako  .  .  .  mislila  sam  .  .  .  Ta  pozvala  sam  bila 
Ernesta. 

—  Zar  si  zaboravila  sto  pise  ? 

—  U  istinu,  da,  on  ne  moze  —  zalosno  ce  Ethel. 

—  A  da  mu  stric  posalje  novaca?  upita  Violeta. 

—  Oh  za  stalno  bi  isao!  .  .  .  Ali  kakav  stric? 
Imade  li  on  strica?  —  upitala  je  Ethel. 

—  Zar  se  ne  mozes  dosjetiti?  .  .  Zasto  ne  bismo 
mi  mogle  igrati  ulogu  strica?  .  .  .  Mislis  li,  da  smo 
premlade  ? 

—  A  jeli  se  to  pristoji?  —  upitala  je  Ethel  za- 
brinnto. 

—  Pristoji?  .  .  .  Da  li  se  pristoji?  .  .  .  Sad  bih  ja 
trebala  preuzeti  tvojn  ulogu  —  govorila  je  Violeta. 

—  Zar  nrn  se  ne  moze  poslati  tako,  a  da  on  ne- 
zna,  tko  mu  salje? 

—  Mislis,  da  ce  primiti  i  doci  —  upita  Ethel  ne- 
sigurno. 

—  Ta  malo  prije  si  mi  kazala,  da  si  sigurna,  da 
ee  doci !  .  .  .  Jest,  doci  ce. 

Obje  prijateljice  sjednu  k  stolu.  Violeta  se  pri- 
mila,  da  sastavi  pismo,  dok  je  Ethel  nasavsi  cekovnu 
knjizieu  ispunila  jedan.  !Kad  je  Violeta  svrsila  pismo, 
proeita  ga  glasno. 

Mr.  William  E.  Warren, 

478  Locust  Str.,  Valparaiso,  Jnd. 

Prvi  vlak  za  Kansas  City,  Mo,,  ostavlja  Cikago 
vecer  8:35.  Uzmite  svoje  koveege  i  ne  zakasnite. 
Prilozeno  sluzit  ce  Vam,  da  se  ne  izgubite.  Da  Vam 
ne  bude  dosadno,  povedite  sobom  Mr.  Robert  Feder- 
hoffa,  kojemu  isto  izrucite  prilozenu  putnu  kartu. 
Do  skora  vidova 

Violet  i  Ethel. 

Prilozeni  cekovi  bili  su  svaki  na  $500.  Kad  je 
Violeta  procitala  pismo  i  umetnula  cekove,  napise 
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adresu  i  pozvoni.    Sobarica  udje,  a  Ethel  joj  preda 
pismo. 

—  Odnesite  to  osobno  na  postu  i  precbajte  Sp.  D. 
—  rece  Ethel. 

Sobarica  se  nakloni  i  izadje.  Kad  su  se  vrata 
za  njom  zatvorila,  okrene  se  Ethel  k  Violeti. 

—  Violeto,  bojim  se,  da  nismo  dobro  uradile. 

—  Kako  to  mislis  ? 

—  Tako.  Sto  ce  si  oni  misliti  o  nama?  Ja  sain 
uvijek  tako  nepromisljena,  da  radim  sve  u  brzini  — 
tuzila  se  Ethel. 

—  Neboj  se,  mila  moja  Ethel  —  mirila  ju  prija- 
teljica. 

—  Ti  znas,  da  se  Robert  i  ja,  ako  i  ne  pet,  a  to 
vec  jednu  godinu  poznajemo,  Ja  mislim,  da  sam 
ga  proucila,  jer  kad  me  je  zadnji  put  u  Valparaisu 
zapitao  za  moju  ruku,  ja  sam  .... 

—  Sto  si  odgovorila?  —  prekine  je  Ethel  ne- 
strpljivo. 

—  Pristala  sam  —  odvrati  ona  kratko.  Nakon 
male  stanke  nastavi  —  Vidis  izmedju  mene  i  Rober- 
ta sve  je  vec  gotovo,  te  cemo  se  uzeti  jos  ove  jeseni. 
Nece  dakle  biti  nista  nenaravna,  ako  sam  mu  poslala 
tu  malenkost  .... 

—  Da,  to  je  sto  drugo.  Ali  ja  nisam  sa  Ernestom 
jos  tako  daleko  dosla  —  primjeti  Ethel. 

—  Nisi?  .  .  .  Sirotiea  mala,  strpi  se  malko.  Ako 
ti  se  pticica  dopadne  —  nakon  dugog  proucavanja  — 
to  ce  samo  po  sebi  doei ...  No  medjutim,  to  je  sad  u 
redu  .  .  .  Skoro  da  sam  zaboravila !  Ja  cu  izaci  Ethel, 
ali  cu  se  za  pola  sata  povratiti.  Rado  bih  vidjela, 
da  li^su  moji  kovcezi  odpremljeni.    Do  vidova! 

Zuri  se  Violeto,  da  ne  zakasnimo  na  vlak  — 
upozori  je  ova. 

Kad  je  Violeta  otisla,  ostala  je  Ethel  sama.  Pri- 
stupila  je  k  prozoru  i  naslonila  se  nanj,  zagledavsi  se 
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i  zaronivsi  pogledom  u  svemir.  Neki  neobieni  osje- 
caji,  cas  ugodni,  cas  nemirni,  hujili  joj  dusom.  Misli 
njezine,  koje  su  prije  zauzimale  tako  slatke,  odre- 
djene  oblike,  razbjezale  &e  sadia  i  lovile  jedna  drugu 
tako,  te  ni  par  casaka  nije  mogla  slijediti  stahoviti 
red  misljenja. 

—  Tko  je  on?  —  pitala  je  samu  sebe.  —  Ja  da 
ljubim  onog  mladica,  koga  sam  tek  prije  nekoliko 
dana  prvi  puta  srela  ...  0  cemu  smo  govorili  ?  .  .  . 
0  ljubavi?  .  .  .  Ne,  ne!  .  .  .  Hi,  da  i  o  torn  .  .  .  Ali 
kako? . .  .  Je  li  to  ljubav? . . .  Je  li  ljubav  ili  neko 
zavodljivo  cuvstvo,  koje  bi  me  moglo  stranputice  za- 
vesti?  .  .  .  Oh,  ako  je  ljubav,  zasto  nisam  sigurna  .  .  . 
Zasto  mi  nije  to  jasnije?  .  .  .  Ako  li  je  cuvstvo,  koje 
bi  me  moglo  baciti  u  ponor,  zasto  mi  toli  ngodnim 
cini  ove  casove,  kad  na  njega  mislim?  .  .  .  Na  njeg, 
a  onog  drugog  sam  izaboravila!  .  .  .  "Winderman  i 
Warren!  ...  Da  biram!  .  .  .  Koga?  Kako?  I  zamislila 
se  u  ta  pitanja,  nastojeci  rijesiti  ih.  Dlanovima 
podboeila  je  lice  a  pogled  je  nepomicno  bio  nprt  u 
prazninu  .  .  .  u  svemir.  Pred»  ocima  stvorile  se  slike 
njezine  mladosti,  njezinih  najljepsih  dana,  koje  je 
sprovela  u  Europi  sa  Windermanom.  Vidjela  se, 
kako  je  od  sramezljive  djevojcice  postala  obrazovana 
zena,  Postala  je  zena,  koja  cnti  i  osjeca  narav.  Po- 
stala je  zena,  u  kojoj  sn  se  sva  svojstva  razvila  do 
savrsenosti,  a  to  sve  ima  da  zahvali  .  .  .  komu? 

U  pozatku  otvorise  se  vrata,  na  kojima  se  ukaze 
Winderman.  Opazivsi,  da  se  Ethel  naslonila  na  pro- 
zor,  pomislio  je  u  prvi  cas,  da  gleda  na  ulicn,  ali 
je  n  brzo  opazio,  da  se  prevario.  Privuce  se  lagano 
do  nje  i  poljubi  je  u  kosu. 

Ah!  nsklikne  ona  skocivsi  naglo.  Opazi  ali 
Windermana,  sagne  glavu  na  njegova  prsa  i  tiho 
zajeca. 
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"Winderman  se  eisto  iznenadio.  Nije  si  mogao 
protumaciti  tih  suza.  Mislio  je  naei  ju  veselu  i  ne- 
stasnu,  a  onamo  suze. 

—  Ethel!  —  pozove  je  njezno,  pogladivsi  joj 
vlasi. 

Ona  se  nije  micala. 

—  Ethel!  Zasto  placete?  Srdite  li  se  name?... 
Govorite,  molim  vas  —  molio  je  on  gladeci  sveudilj 
njezinu  glavu.  koju  je  drzala  naslonjenu  na  njego- 
vom  ramenu. 

Ethel  pridigne  glavu,  a  niz  obraze  kanule  su 
dvije  kapi  suza.  Pogledavsi  ga  ravno  u  oci  rece  mu 
jasnim  i  njeznim  glasom. 

—  Ja  zelim  biti  vasa.  Vi  ste  mi  take-  dobri  .  .  . 
Ja  ne  odlazim  nikamo.  —  I  opet  joj  klonu  glava  na 
njegovo  rame,  a  on  gladeei  je  rukom,  borio  se  sam 
sobom. 

Samuel  Winderman  bio  je  muz  najljepsih  godi- 
na.  Nije  prekoracio  cetrdeset  i  drugu,  ali  nitko  ne  bi 
rekao,  da  imade  vise  od  trideset  i  pet,  tako  je  bio 
dobra  izgleda.  Roditelji  njegovi  dodjose  iz  Nje- 
macke  iz  Niirnberga,  kad  je  njemu  bilo  tek  pet  go- 
dina.  Bili  su  siromasni,  ali  marljivim  radom  po- 
digao  se  otac  od  siromasnog  krojaca  do  vlasnika 
nekolikih  tvornica.  Kad  je  Samuel  odrastao,  nije  se 
slagao  s  nacinom  oceve  uprave,  te  je  radi  toga  eesce 
dolazilo  do  konflikta  izmedju  oca  i  sina.  Otac  bijase 
skrtac,  tvrd  i  nepristupacan  ikojoj  molbi  i  razlogu. 
Novae  i  novae  bio  je  njegov  alfa  i  omega.  U  svojoj 
dvadeset  i  petoj  godini  zaljubio  se  Samuel  u  kcerku 
jednog  siromasnog  radnika.  Ista  je  radila  u  jednoj 
od  ocevih  radiona,  Kako  >su  prostorije,  u  kojima  su 
radnice  sivale,  bile  tijesne  i  niske,  to  je  svjezi  i  cisti 
uzduh  bio  rijedak  gost.  Place  njihove  bile  su  tako 
niske,  te  se  vec  na  nize  spustiti  nisu  dale.  I  kad  je 
imalo,  da  se  proglasi  krzmanje,  nagovarao  je  Samuel 
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oca  neka  udovolji  opravdanim  zeljama  radnica.  Otac 
nije  htio,  da  cuje.  Samuel  je  posao  sa  radnickim  od- 
borom  k  ocu  i  ponovno  molio.  Ni  ovaj  puta  nije 
uspio.  Razocaran  nadi  postupkom  ocevim,  posvadio 
se  s  njime  i  ostavio  ga  s  namjerom,  da  se  ozeni 
s  onom  sirotom.  Nesretni  slucaj  ucinio  je  to  ali  ne- 
mogucim.  Jedan  sat  prije,  no  sto  su  radnice  imale 
izaei  na  strajk  buknuo  je  pozar  u  tvorniei  i  rasirio  se 
takovom  brzinom,  te  nesretne  radnice  nisu  mogle 
naci  izlaza,  na  koji  bi  mogle  bile  neozledjene  izaci. 
Mnoge  se  od  straha  bacahn  kroz  prozor  sa  vec  upa- 
ljenim  haljinama,  izgledajuci  kao  zive  baklje.  I  u 
groznim  mukama  umirahu.  Od  pet  stotina  radnica, 
poginulo  je  u  torn  groznom  pozaru  sto  cetrdeset  i  sest. 
Medju  poginnlima  nasao  je  Samuel  tijelo  svoje  ne- 
sndjene. 

Proklevsi  oca  otputio  ise  na  zapad.  Radio  je  pet 
godina  kao  obicni  rudar  n  zlatnim  radnicima,  dok 
jednoga  dana  nije  otkrio,  da  na  zemljistu,  koje  je 
kupio,  imade  zlatne  rndace.  Nasao  je  kapitala,  po- 
ceo  kopati  i  iskopao  tako  svoje  milijune.  Kad  se  po- 
vratio  u  Cikago  bilo  mu  je  trideset  i  pet  godina. 
Kolikim  ljepoticama  otimale  se  oci  za  njegovom 
lijepom  pojavom,  ali  on  je  bio  naprama  njima  uvijek 
uljudan,  udvoran,  ali  dalje  se  nije  nikada  upnstao. 
Nijedna  se  nije  mogla  pohvaliti  sa  vecom  naklonosti, 
no  sto  je  iskazivao  prema  drugoj  i  prema  svim  osta- 
lima. 

Boraveci  jedaioc  u  Ames,  Iowa,  susreo  se  na 
nlici  sa  Ethel,  koja  je  imala  onda  15  godina.  Dje- 
vojce  mu  se  izvaredno  svidjalo.  Sljedio  je  iz  daleka 
i  drngoga  dana  dosao  je  u  njezinu  kucu  sa  jednim 
od  svojih  prijatelja,  koji  je  poznavao  njezine  rodi- 
telje.  Kad  se  razgovarao  sa  djevojcicom  jos  vise  mu 
je  omilila  sa  svog  iskrenog  i  otmenog  ponasanja. 
Pred»lozio  je  njezinoj  majci,  da  ce  je  poslati  u  skole 
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u  Europu,  sto  je  starica  nakon  neckcinja  i  prihvatila. 
Oko  samog  Bozica  odjedrise  put  Liverpoola.  Uzese 
kabinu  prvog  razreda.  Svi  su  drzali  da  je  Ethel  nje- 
gova  kcerka.  Kako  je  samo  bila  prposna,  vesela  i 
zivahna.  Iskrenost  njezina  naprama  njemu  nije 
poznavala  granica.  Kad  je  slusao  njezino  naivno 
pricanje,  izgubio  se  od  preugodnih  osjecaja.  Iz 
Engleske  odputise  se  preko  Franceske  i  Svicarske 
u  Italiju.  Ne  bijase  mjesta  kamo  je  nije  poveo,  ne 
bijase  zelje,  kojoj  nije  udovoljio.  Cesto  se  znao 
ljutiti,  sto  su  njezine  zelje  toli  neznatne  i  cedne,  dok 
su  prema  njegovom  misljenju  morale  biti  veceg 
izbora.  Kad  ju  je  ostavio  u  Parizu  i  povratio  se  u 
Cikago,  uvidio  je  na  njezinom  lieu  istu  onu  tugu, 
koju  je  opazio  i  cknas.  I  poljubio  ju  na  raztanku 
u  celo,  a  ona  se  pridigla  na  prste,  zagrlila  ga  oko 
vrata  i  dala  mu  svoj  nevini  cjelov.  Krasni  li  bijahu 
ti  casovi.  Svake  godine  polazio  je  na  par  tjedana 
u  Europu.  Kad  bi  se  susreo  e  njome  opazao  je  na 
prvom  susretu  veliku  promjenu.  Ne  promjenu  u 
njenom  ponasanju  prema  njemu,  jer  to  je  bilo 
srdacno  kao  i  prije.  AH  je  opazao  veliku  promjenu 
u  njezinom  govoru,  kretnjama,  obicajima.  Neki  novi 
duh  kao  da  ju  je  okruzivao.  Iz  njezinih  otmenih 
kretnja  vidjela  se  otmenost  njezina  duha.  Njezin 
govor  odavao  je  ne  djevojku  nestasnu,  vec  zenu,  koja 
shvaea  svu  realnost  zivota,  ali  manjkavosti  krutcg 
realizma  znade  upotpuniti  finim  niansama  moder- 
nog  idejalizma.  Iz  nje  je  provirivala  zena  svestrane 
naobrazbe,  kojoj  je  temelj  bilo  poznavanje  i  razum- 
jevanje  gotovo  svih  filozofskih.  nacela.  Iskrenoist 
njezina  nije  ni  sada  suzila  svoje  graniee,  te  je  iz 
njezina  cavrljanja  znao  i  za  najskrovitiju  njezinu 
pomisao.  Poznavao  je  njezine  zelje,  teznje  i  nacela, 
te  ih  je  vrlo  eijenio  i  cesto  ih  pred  njome  pohvalio. 
Sjedeci  jednoga  dana  na  verandi  svojeg  ljetnikovca 
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u  Nizi,  odkrio  joj,  da  je  ljubi.  Ona  ga  gledala  neko 
vrijeme  i  onda  rece  tihim  al'  sigurnim  glasom:  I  ja 
Vas  Ijubim,  ali  ja  neznam,  da  li  je  to  ljubav,  koja 
treba  spajati  muza  i  zenu.  Pocekajmo  malko.  Zasto 
da  se  varamo,  te  da  se  poslije  kajemo. 

Kajanje  je  tesko.  I  on  je  priznao,  da  je  govorila 
istimi.  Oprostivsi  ise  s'  njome  utisnuo  joj  na  celo 
cjelov,  a  ona  ga  povukla  za  ruku  i  nije  ga  pustala 
od  se'be.  Kad  se  okrenuo,  nzdigla  se  na  prste,  za- 
grlila  .  ...  i  on.  je  cutio  dugi  cjelov  na  svojim  usnama, 
a  na  njezinom  lieu  zasjala  je  suza  .  .  .  ista  suza 
kakovu  je  danas  vidio. 

Koju  li  je  slast  ocutio,  kad  je  cuo  rijeei,  koje 
su  prosaptale  njene  usne.  Ali  pomisao  na  one  suze, 
dozvale  mu  n  pamet  svu  njihovn  proslost  i  mozgom 
mi  popnt  munje  snne  misao :  —  Zrtva?  Ne,  ne !  On 
to  nece  i  ne  moze  dozvoliti.  On  je  pridigao  ovaj 
cvijet  i  ncinio  od  njeg  sretnu  zenu.  Zar  da  se  naplati 
oduzevsi  joj  ponovno  ono,  sto  joj  je  d»ao?  Bio  bi  sto 
puta  veci  izlocinac,  jer  bi  joj  oteo  u  casu  kad  je  ona 
sve  to  spoznala  i  ocutjela,  dok,  kad  joj  je  to  davao, 
bijase  nesvjesna. 

Ethel  je  sveudilj  pocivala  na  njegovim  rame- 
nima  a  rnka  njegova  njeznim  kretnjama  gladila  vlasi 
njezine. 

—  Ethel  —  zovne  je  on  njezno.  Polagano  nzdig- 
ne  ona  glavu  ,a  smjesak  zatitra  oko  njezinih  iisna. 
Pitajucim  pogledom  gledala  je  n  njeg. 

—  Ethel,  ti  si  plakala.  Reci  mi,  zasto? 

Prvi  puta  sto  ju  je  on  tako  oslovio.  Bio  je  od- 
lucio  u  sebi.  Odlucio  da  ce  joj  biti  otae  i  pokrovitelj. 
jer  nije  htio  zarobiti  njezina  srea. 

Nije  nista,  vec  je  proslo  —  mirila  ga  ona. 

—  Mi  smo  si  bill  uvjek  iskreni  —  upozori  je 
on  njezno. 
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Ove  rijeci  djelovale  su  na  nju  tako,  te  inu  je  na 
sve  potanko  ispricala.  Izpricala  mu  je  svoj  susret 
s  Ernestom,  svoja  custva,  razgovor  s  Violetom,  kao 
i  o  pismu  i  njihovom  putnom  planu.  Najposlije  mu 
je  spomenula  svoju  dusevnu  borbu  i  odluku  da  ce 
biti  njegova. 

—  Jest,  ja  sam  odlucila  ja  zelim  biti  Vasa  — od- 
govori  ona  zatezajuci.  —  To  jest,  ako  me  vi  hocete. 

—  Dijete  moje  dobro.  Ja  razumijem  tvoje  boli. 
Ja  sam  ti  zalivalan  za  tvoje  osjecaje.  I  kad  bib  bio 
samo  dvadeset  godina  mladji  .  .  . 

—  Mr.  Winderman  —  usklikne  Ethel. 

—  Slusaj,  Ethel  —  nastavi  on — kad  bi  bio  samo 
dvadeset  godina  mladji  smatrao  bi  se  sretnim  uzeti 
te.  AT  sada?  Ne,  ne,  Ethel.  Vjeruj  mi,  ja  sam  prego- 
rio  moje  boli.  Ako  bi  netko  trebao  da  trpi,  to  cu  biti 
ja,  a  ne  ti,  koja  jos  nisi  ni  okusala  zivota  .  .  .  Nemoj 
dobro  moje  dijete!  .  .  .  Necu  ni  ja  trpiti.  Ja  cu 
biti  .  .  .  ja  sam  sretan,  kad  vidim  tebe  sretnu  .... 
ti  ljubis  Ernesta?  .  .  .  Ako  ga  ti  ljubis,  ljubit  cu  ga 
i  ja  i  blagosloviti  vas  .  .  .  Ja  se  podvrgavam  i  odo- 
bravam  tvoj  izbor,  jer  sam  uvjeren  da  si  radila  kako 
ti  je  srce  i  razum  kazivalo. 

Na  zidnoj  uri  odbio  je  jedan  sat.  Oboje  se  trgnu- 
se.  Wincterman  primivsi  je  za  glavu,  utisne  joj  dugi 
cjelov  na  visoko  njezino  celo.  A  Ethel  mu  se  veselo 
ovinula  oko  vrata  i  drazesnim  smjeskom  na  usnama 
pogledala  ga  svojim  crnim  ocima.  Casak  je  gledala 
a  tad  hitro,  sagnuvsi  mu  glavu,  poljubila  u  usne 
i  otrcala  u  drugu  sobu. 

Winderman  je  ostao  sam  u  sobi.  Jednom  rukom 
pritisnuo  srce,  dok  se  drugom  prihvatio  prozora. 
— Smiri  se,  srce  moje  sapnuo  je  tiho  ! — Sreca  njezina 
ueinit  ee  ti  tvoje  pregaranje  lagljim. 
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IV. 

Prosla  je  godina  dana,  sto  se  Ethel  udala  za 
Ernesta.  Sastala  se  s '  njime  u  Kamsasu  i  odputovase 
zajedno  put  zapada.  Iza  tjedan  dana  zajednickog 
boravka  vjencala  se  dva  mlada  para :  Ernest  i  Ethel, 
Violeta  i  Eobert.  Violeta  se  povratila  nakon  dvomje- 
secnog  boravka  u  Californiji  u  Cikago,  dok  se  Ethel 
odlucila  ostati  u  Friscu.  Prvi  dani  njezinog  brac- 
nog  zivota  bili  su  onakvi  kako  ih  je  ona  i  zamisljala. 
Ali  nije  prosao  ni  prvi  mjesee,  pocela  je  Ethel  opa- 
zati  stanovite  znakove,  koji  nisu  npncivali  na  dobro. 
Cesto  puta  ne  bijase  Ernesta  do  rana  jutra  kuci. 
A  kad  je  dosao,  zavalio  se  kao  drvo  na  postelju  i 
spavao  tako  do  nekoliko  sati  poslije  podne.  Iz  nje- 
govih  ustijn  mirio  zad«ah,  koji  joj  ga  otudjivao  sve 
vise  i  vise.  Kad  bi  se  probudio,  obecao  joj,  da  je  to 
posljednji  puta.  I  kad  je  pred  vecer  odlazio  i  pri- 
stupio  do  nje,  da  je  poljnbi,  a  ona  ocutivsi  onaj  teski 
i  nengodni  zadah,  morala  se  suspregnuti,  da  ga  ne- 
odgurne  od  sebe.  A  Ethel  je  ljnbila  Ernesta  svom 
snagom  svoje  prve  ljubavi.  Bila  je  to  ljubav  puna 
mladenackog  zara,  puna  poleta  i  snenih  ideala.  Bila 
je  to  ljubav,  koja  je  trazila  i  tezila  samo  za  jednim : 
da  joj  bude  vracana.  Ona  je  ceznula  za  njegovim 
cjelovima.  Ona  je  ceznula  za  njegovom  lijepom 
rijeci,  smjeskom  pogledom  i  zagrljajem.  A  ti  su  bili 
tako  rijedki.     Zasto  se  bas  ona  morala  da  prevari? 

Kad  ju  je  tako  ostavio  samu,  zagledala  se  u 
more,  u  one  sive  talase,  kako  se  prebacivaju,  dok  se 
ne  razbiju  silnim  pljuskom  o  velike  klisure,  a  iz  tih 
talasa  izmedju  tih  klisura:  provirivao  je  njegov  lik. 
Svaku  crtu  njegova  lica,  svaki  zarez,  utisak,  izrazaj, 
smjesak,  sve  je  to  znala  i  poznavala  u  najtanje  tanci- 
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ne.  Sjecala  se  torn  prilikom  onih  casova,  kad  joj  je 
govorio  o  ljubavi.  Koliko  slasti,  koliko  mile  opojno- 
sti!  A  bili  su  kratki,  kratki  u  istinu.  Mnogo  puta 
uzela  je  njegovu  sliku  i  zagledavsi  se  u  nju  razgo- 
varala  se  s'  njime. 

—  Zasto  nije  ta  opsjena  i  dalje  potrajala?  Zasto 
me  je  prestao  ljubiti?  Zar  sam  postala  ruzna  i  odur- 
na?  Nisam  li  ti  dobra?  Ne  cinim  li  sto  ti  se  vidja  i  sto 
mi  nalazes?  .  .  .  Kad  si  me  varao,  da  me  ljubis,  kad 
si  mi  govorio  one  sladke  i  zamamljive  rijeci,  zasto 
nisi  uztrajao  u  tome?  Barem  bi  se  tjesila,  da  me  lju- 
bis —  a  ovako?  .  .  .  Suze,  koje  su  prije  rijetko  kada 
ovlazile  njezine  obraze,  spustile  se  curkom  niz  nje- 
zina  lica.  A  kadi  jn  je  nasao  u  ovakom  stanjn,  otre- 
sao  se  na  nju  grubo  i  otisao  u  svoju  sobu,  ostavivsi 
ju  samu. 

Svoju  nesrecu  nije  nikomu  kazivala.  Drzala  je, 
da  si  je  sama  kriva  svemu,  zato  je  i  sutila.  Kad  je 
primila  listove  od  Violete  ili  Windermana,  zatvoxila 
se  u  svoju  sobu  i  citala  ih  po  nekoliko  puta  i  gorko 
plakala  sjecajuci  se  dana  svoje  mladosti.  Njihove 
listove  sakrivala  je  na  dnu  jednog  koveega  iz  bojazni, 
da  Ernest  na  njih  ne  naidje.  Ona  nije  nikad  kazi- 
vala Ernestu  o  njezinom  odnosaju  prema  Windier- 
manu.  Za  vrijeme  svadbenih  dana  nije  od  prevelike 
srece  na  to  ni  mislila,  a  kad  je  poslije  opazila  pre- 
okret  u  Ernestovom  ponasanju,  odlucila  je,  da  ne 
kaze  nista.  Zadnji  njegov  list  primila  je  prije  ne- 
koliko dana.  Bilo  je  to  polovicom  srpnja.  Pisao 
joj,  da  ce  pocetkom  kolovoza  u  Pariz,  ali  da  ce  mu 
se  sve  ciniti  pusto,  jer  nece  uz  sebe  vidjeti  njezinu 
veselu  pojavu,  cuti  njezino  umno  pripovijedanje  i  na- 
sladjivati  se  njezinom  naivnoscu.  —  Ti  si  sada  sretna 
supruga,  pisao  joj,  a  ja  zalim  za  tobom  kao  za  izgub- 
ljenoni  kcerkom  .  .  .  Ipak  sretam  sam  zato,  jer  zna- 
dem.  da  si  ti  sretna. 
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—  Oh,  da  znade!  —  uskliknula  je  boino  drzeei 
n  ruci  njegovo  pismo.  —  Da  znade,  kako  trpim  uz 
muza,  koga  ljubim  vise  na  isto  .  .  .  Zasto  sam  to 
ucinila?  Zasto  nisam  poslusala  glas  svoje  savjesti, 
koji  me  odgovarao  od  toga?  Zasto? 

I  tako  je  to  islo  od  dana  u  d»an.  Jednog  poslije 
podneva,  kad  je  sjedeei  u  njihaljei  bila  zabavljena 
citanjem  jedne  Pinerove  lakardije,  opazi  na  uglu 
u  basci  Brnesta.  U  prvi  mall  htjela  je  zaviknnti  od 
veselja,  ali  se  svlada.  Cekala  je,  hoce  li  doci  k' 
njojzi  i  neka  ugodna  uzrujanost  prostrajila  joj  tje- 
lom.  Minulo  je  par  casaka,  koji  joj  potrajase 
citavi  vijek,  a  njega  jos  neima.  Najednoc  zaenje 
krik  .  .  .  vrisak.  Pod«igne  se  na  njihalci  i  prisluski- 
vase.  Iz  ndaljenog  kuta  basce  zacn  se  stenjanje. 
Prestrasena  skoci  Ethel  sa  njihaljke  i  pohiti  prema 
onoj  strani  odakle  se  cuo  povik.  Kad  je  dosla  do 
paviljona,  nije  mogla  opaziti  nikoga.  Eazgledavala 
je  na  sve  strane,  ali  nebijase  vidjeti  ni  zive  duse. 
U  to  joj  sine  pomisao,  da  zaviri  u  paviljon.  Dosnljav- 
si  se  polagano  do  istog  isa  strane,  nspne  se  na  prste 
i  zaviri  kroz  prozor.  Nije  prosao  ni  cas,  kad  li  uz 
mukli  poklik  zatetnra  i  da  se  nije  prihvatila  obliznje 
paome,  bila  bi  se  sigurno  srusila.  Moglo  je  proci 
vise  no  sat,  da  je  Ethel  ostala  nepomicna  n  torn  po- 
lozaju.  Najednoc  se  prene,  osjetivsi  neciju  ruku. 
Bila  je  to  sobariea.  Lica  bijahn  joj  sva  natekla  od 
placa,  a^u  rakama  je  drzala  kovceg. 

—  Sto  je,  Harrieto,  kamo  si  se  spremila?  upita 
Ethel  sabravsi  se. 

—  Ja  .  .  .  onaj  .  .  .  tesko  mi  je  .  .  .  odlazim  .  .  . 
mucala  je  Harrieta. 

Sad  ise  Ethel  sjetila  prizora,  koji  je  vidjela  u 
paviljonu  i  ponovno  joj  se  zamraei  pred  ocima.  Kad 
je  sobariea  vidjela,  da  se  gospodariea  onesvijestila, 
metnula  je  kovceg  na  stranu  i  prihvativsi  je  ispod 
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ramena,  odvela  je  u  sobu.  Polozivsi  je  na  divanu 
i  raskopcavsi  prsluk,  stala  ju  je  skropiti  hladnom 
vodom.     Za  kratko  vrijeme  dosla  je  k  svijesti. 

—  Harrieto  —  progovori  ona  prva.  —  Ja  zna- 
dem,  zasto  odlazs.  Idi,  ali  neces  sama  otici,  jer  idem 
i  ja  s  tobom. 

—  Dobra  gospodjo  !  —  usklikne  sobarica  bacivsi 
se  na  koljena  i  grleci  njezine  noge.  —  Vjerujte  mi, 
nisam  ja  kriva.  Gospodin  me  napao,  zacepio  mi  usta 
i  svezao  me.  Evo  .  .  .  pogledajte  jos  se  poznaju 
tragovi  konopa. 

Kad  je  Harrieta  pokazala  svoje  ruke,  a  Etbel 
ugledala  one  ureze,  koje  je  konop  ueinio  na  njezi- 
nim  njeznim  rukamia,  malo  je  manjkalo,  te  se  nije 
i  po  treei  puta.  onesvijestila. 

Nije  proslo  ni  pet  casaka,  te  je  Ethel  odlucila, 
sto  ce  uciniti.  Sva  dosadanja  ljubav  pretvorila  se  u 
neopisivu  mrznjn  i  prezir.  Koliko  god  je  trpljela  do- 
sada  poradi  njegove  okrntnosti  i  zanemarivanja  nje 
same,  ipak  mu  je  sve  to  prastala.  Ali  sada  .  .  .  pao  je 
tako  nisko  n  njezinim  ocima,  te  je  odhieila  ostaviti 
ga  za  uvijeke  i  zaboraviti  uspomenu  njegovu.  Kako 
je  bila  oprezna,  nije  htjela,  da  iznese  na  jaw,  da  se 
ne  osramoti  ime  njezino,  vec  je  drzala,  da  ce  biti 
najbolje  povjeriti  se  svom  zastitniku. 

Ethel  sjedne  k  stolu  i  napisa  brzojavku. 

—  Harrieto  —  pozove  ona  sobaricu,  koja  je  spre- 
mala  njezin  kovceg.  —  Odnesi  ovu  brzojavku  i  po- 
vrati  se  sto  prije. 

Cim  je  Harrieta1  zatvorila  vrata  za  sobom,  pri- 
stupi  ona  k  telef onu. 

—  Hello!  Hello,  Main  6054.  —  Hello,  Main 
6054?  .  .  .  Burn's  office?  .  .  .  Posaljite  dvojicu  vasih 
najboljih  ljudi.  Ali  sto  prije  .  .  .  Vila  Warren  .  .  . 
Da  .   ..  da!  .  .  .  Ali  odmah!  .  .  .  Good  by! 
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Jos  se  Harriets  nije  povratila,  kad  li  se  pred 
kucom  zaustavio  automobil,  iz  kog  iskocise  dva  mu- 
skarca  i  hrliin  korakom  pohite  prema  vili. 

Ethel  otvorivsi  vrata,  pusti  ih  unutra. 

U  nekoliko  rijeci  ispripovijedala  je  ona  detekti- 
viina  svoj  polozaj.  Naglasila  je,  da  ne  zeli  povesti 
sudbenih  koraka,  ne  bude  li  skrajna  potreba.  Jedino 
sto  zeli  jest,  da  preslusaju  sobaricu,  te  da  se  zatim 
sakriju  u  pokrajmi  sobu  i  prishiskuju  razgovoru 
izmeldju  nje  i  Ernesta.  Oba  detektiva  dozvolom  nje- 
zinora1  udjose  u  Ernesto  vu  sobu  i  pomoeu  krivih  klju- 
eeva  otvorise  pisaci  stol.  Izvukavsi  pun  svezanij 
raznih  listova  i  pisama,  brzim  okom  preletise  sacLrzaj 
pojedinih,  koji  su  im  se  cinili  vazniji  zadrzase,  dok 
su  ostale  papire  stavili  u  prijasnji  polozaj.  U  to  se 
vratila  Harrieta.  Kad  je  razumjela,  o  cemu  se  radi, 
odgovarala  je  na  svako  pitanje  tocno  i  jasno  tako,  da 
o  jasnoei  nije  moglo  biti  nikakove  suninje.  Jedan 
od  detektiva  pisao  je  svaku  njezinu  rijec,  a  kad  je 
iskaz  njezin  bio  gotov  potpisala  je  Harrieta  za- 
pisnik. 

Ethel  je  spremala  svoje  rnblje  i  zlatninu,  dok 
se  Harrieta  sa  detektivima  sakrila  u  pokrajnoj  sobi. 
Svrsivsi  svoj  posao,  upozori  Ethel  dietektive,  da  ce  se 
Ernest  veceras  ranije  povratiti.  Onda  se  sjela  u 
naslonjac  i  stala  razmisljati  o  svom  polozaju.  Raz- 
misljala  je  posve  hladnokrvno.  Ipak  ju  je  boljelo, 
kako  je  njezin  san  bio  kratkotrajan,  te  na  kakov 
se  drastican  nacin  zavrsio. 

Sa  torn j a  neke  crkve  odbijalo  je  dvanaest  sati. 
Na  vratima  pokrajne  sobe  ukaze  se  glava  jednog 
detektiva. 

—  Mrs.  "Warren  —  zacu  se  sapat. 

Ethel  okrenuvsi  se  kimne  glavom  u  znak,  da 
je  hudna.  Glave  nestane,  a  Ethel  nastavi  svoja  raz- 
matranja.  U  to  se  zacuju  koraci.  Ona  brzo  otvori  la- 
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dacu  pisaceg  stola  i  izvadivsi  revolver  turi  ga  u  nje- 
dra.  Nato  se  uvali  u  naslonjac  i  pricini  se  kao  da  je 
zadubena  u  eitanju.  Netko  je  pokusavao  otvoriti 
vrata,  te  se  culo,  kako  je  kljucem  trazio  kljucanicu. 
Napokon  kljuc  se  okrene  u  bravi  i  vrata  se  otvorise. 
Ethel  je  nastojala,  da  svlada  uzbudjenost,  te  da  bu- 
de  sto  moguce  mirnija,  Naslonjac  okrenula  je  od 
vrata,  ali  bi  zato  na  suprotnoj  strani  mogla  opaziti 
u  ogledalu  svakog,  tko  bi  unisao  u  sobu. 

U  pokrajnjoj  sobi  culi  se  koraci.  Ethel  se  pre- 
strasi  ne  ce  li  Ernest  moguce  otkriti  detektive,  ali 
je  taj  strah  naskoro  mine,  kad  je  opazila,  d»a  se  vra- 
ta otvaraju,  a  u  sobu  unidje  Ernest.  Na  prvi  pogled 
opazila  je  ona,  da  je  pijan. 

—  Zasto  nisi  isla  spavati?  —  upita  je  on  pristu- 
pivsi  blize  i  zavalivsi  se  u  naslonjac. 

Ona  nije  odgovorila. 

—  Opet  se  srdis  ....  Zasto?  ....  Nisam  pio 
....  ne  ....  ne  ....  uf  ..  sto  je  ovdje  Vruee 
....  Ethel  ....   ho  ...  .  hodi  spavati 

Ne  cu!  Zelim  prije  stobom  o  necem  porazgovo- 
riti  se  —  rece  ona  ozbiljno. 

On  je  mamurno  vrtdo  glavom  i  puhao  od  vrn- 
cine,  koje  mu  je  udarila  u  glavu  od  prevelikog  uzit- 
ka  alkohola.  Trazio  je  po  zepovima  rubac,  da  otare 
znoj,  koji  se  je  pojavio  na  vratu.  Vadeci  rubac  is- 
padrne  mu  jedno  pismo.  Ethel  pogleda  slueajno  na- 
slov  i  opazi  da  je  pismo  adresirano  na  nju.  Sagnuv- 
si  se  dosegne  pismo  i  podigne  ga. 

Pismo  je  bilo  od  Windermana. 

—  Odakle  ti  dolazis  do  mojih  pisama  ?  —  upita 
ona  strogo. 

On  pogleda  u  nju  zatim  posegne  rukom  u  dzep 
i  opazivsi,  da  mu  je  nestalo  pisma,  posegne  rukom. 
da  joj  ga  otme. 
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—  Natrag!  Da  me  se  nisi  dotakmio  —  zavice 
Ethel. 

—  Daj  mi  pismo !  —  povice  on  grubo. 

—  Pismo  je  moje,  a  ti  ga  nisi  smio  otvoriti. 

—  Otvorih  ga,  jer  sam  opravdano  sumnjao  da 
....  da  moja  zena  podrzava  s  drugim  ljubavne  od- 
nosaje. 

—  Nesretnice !  —  zavapi  Ethel. 

—  Da  nesretnice  ....  a  sta  je  ovo?  —  povice 
on  pokazavsi  na  pismo,  koje  je  ona  dtzala  u  svo- 
joj  ruci. 

—  Ja  nisam  duzna  ispricavati  se  nikome,  a  naj- 
manje  tebi,  koji  si  brakolomac  —  uzrojano  povice 
ona. 

—  Ha,  ha,  ha,  ha !  smijao  se  on  i  udarao  rnkom 
po  koljenima.  —  Zar  za  to,  sto  sam  se  malko  po- 
igrao?....  Guska!  Vec  je  izbrbljala  .  .  .  .  Vidis, 
sigurno  sam  zaboravio  platiti  joj  .  .  .  Ha,  ha,  ha,  ha ! 

Smijeh  njegov  bio  je  hrapav,  a  siromasnoj 
Ethel  prolazili  sve  mrzli  trnci  tijelom. 

—  Dosta  je  —  povice  ona.  —  Sad  slusaj  sto 
cu  ti  kazati,  jer  sn  to  posljedne  rijeci,  koje  govorim 
stobom. 

Iza  male  stranke  nastavi  ona  odlucnim  glasom. 

—  Kadi  sam  te  upoznala  hinio  si  da  me  ljnbis 
i  nspjelo  ti  je  prevariti  me.  Dosao  si  samnom  ovamo 
i  tu  me  zaslijepio,  tako  te  sam  vjerovala  svakoj  tvo- 
joj  rijeci.  Kad  sam  se  udala,  bila  je  moja  sreca  krat- 
ka.  Ja  sam  te  ljubila,  nesretnice.  Ljubila  sam  samo 
tebe  i  ti  si  bio  moja  prva  ljubav.  Ljnbila  sam  .... 
Isto  vise  obozavah  te  .  .  .  .  a  ti?  .  .  .  .  KJako  si  mi 
ti  vracao  ?  .  .  .  .  S'kitao  si  se  nocn  i  kartao,  dok  sam 
se  ja  u  smzama  gnsila,  Trosio  si  stotine  dolara  ni  ne 
pitajuc  odakle  su  .....  Ti  se  rugas  ....  smijes  se 
ni  ne  znajnci,  da  mi  taj  tvoj  smijeh  para  srce  .... 
Muci  me  jos  ovo  par  casaka,  all  neces  vise  .  .  .  . 
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Ja  imadem  dovoljno  uzroka,  da  zatrazim  i  dobijem 
rastavu  braka  .  .  .  ali  ja  necu,  da  moje  ime  dodje 

u  javnost  sa  tvojom  sramotom  ....  Nego  znaj 

Ja  oddazim  danas  ....  jos  ovoga  casa,  a  ti  usudis 
li  mi  se  pribliziti  ikada  u  zivotu,  dati  cu  te  zatvo- 
riti  .... 

—  Ha,  ha,  ha !  —  smijao  se  on,  premda  je  iz  tog 
smijeha  provirivala,  tajna  bol.  —  Ti  ides?  .... 
Sretan  put !  Sretan  put !  —  usklikne  Ernest  mahnuv- 
si  joj  rukom. 

—  Cekaj  malo,  golubice,  mahne  on  prema  njoj- 
zi,  kad  je  opazio,  da  se  ona  uputila  k  vratima. 

Ethel  je  stala  i  cekala. 

—  Ti  si  ponijela  ono  pismo?  dobro !  ....  Ali 
ja  imadem  jos  jedno  slieno,  koje  en  ti  ustupiti  za 
$2000.  Niti  eenta  jeftinije.  Ne  platis  li  mi  to,  on- 
da 

—  Onda?  —  zaviee  ona. 

—  Odnijeti  cu  ga  u  "Tribune"  i  iznijeti  ga  u 
prvom  broju. 

—  Daj  ovamo  to  pismo  —  zapovjedi  Ethel  06V 
lucno. 

—  Hoces  li  dati  novce?  —  upita  on  lakomo. 

—  Donesi  pismo ! 

Ernest  se  ustao  i  zakolebao  prem  vratima.  U 
to  se  ona  sjetila,  da  bi  on  mogao  otkriti  xiianjak  dru- 
gih  pisama,  te  da  to  zaprijeci  zovnu  ga. 

—  Ne  trebas  donijeti  ga.  Ti  mi  i  onako  ne  mo- 
zes  time  nista  naskoditi  osim  sebi. 

—  Vee  si  odustala  od  svoje  nakane?  —  upita 
on  i  nadoda  porugljivo  —  zao  ti  je  novca? 

Ethel  izrada  cek  i  ispunivsi  ga  baci  ga  na  stol. 
On  lakomo  posegne  za  njim  i  pregledavsi  ga  pomno 
metne  u  dzep.  Ethel  ga  je  promatrala.  Bolni  osjecaji 
prohujili  joj  dusom.  Gledala  je  covjeka,  koji  joj  je 
odnesao  cvijet  njezine  mladosti,  koji  ju  je  tako  nisko 
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osramotio  i  objedio.  Gledala  je  covjeka,  koji  je  uni- 
stio  ne  samo  sadasnjost  vec  i  buducnost  njezinu  . . . 
i  jos  je  nasla  samilosti  zanj !  A  on? .  . .  Pregledavao 
je  novae  i  ne  osvrnuvsi  se  na  nju. 

Ethel  je  tiho  izasla,  zatvorivsi  vrata  za  soboria. 


U  Windermanovoj  vili  u  Nizi  vec  je  godinu  da- 
na  stanovala  mlada  rastavljena  zena  Ethel.  Sastavsi 
se  u  Cikagu  poslije  onog  dogodjaja  sa  Winderraa- 
nom,  povjeri  nra  svoje  jade,  a  on  je  nagovori  da  po- 
dje  n  Enropn,  gdje  ceiilijepompodneblju  inbavom 
morskom  zatisjii  lijeciti  svoje  rane.  Sa  sobom  je  po- 
vela  i  Harrietu  akoprem  je  Winderman  drzao  u  vili 
nekoliko  sluga  i  sluskinja.  Kad  su  prispjeli  u  Liver- 
pool nigdje  se  nisu  zadrzavali,  vec  sn  brzim  vozom 
posli  preko  Londona  u  Dover,  odakle  se  prevezose 
preko  kanala  u  Calais.  U  Parizu  zadrzali  se  dva  da- 
na  radi  Windermanovih  novcarskih  poslova,  a  na  to 
krenuse,  te  sn  drugog  dana  kasno  u  veeer  stigli  n 
Nizu. 

U  sobe,  koje  su  uvijek  stajale  pripravne,  tre- 
balo  je  samo  unici.  Mjesee  dana  ostao  je  Winderman 
uz  Ethel  i  naistojao  svim  nacinima,  da  je  zabavi  kako 
bi  zaboravila  na  svojn  tugu.  Uza  sve  njegove  poku- 
saje,  nije  mu  to  poslo  za  rukom.  Kad  se  oprastao 
8  njome  i  poljnbio  je  u1  celo  opazio  je  i  opet  onu  sjaj- 
nu  snzu  n  njezinomn  oku.  Ona  ga  zadrzala  i  smijesila 
mu  se.  Dugo  se  gledali  oci  u  oci,  ona  se  osmjehnula  i 
pustila  ga.  Nije  se  vise  dignula  na  prste  i  dala  mu' 
cjelov  kako  je  to  cinila  prije.  A  je  li  on  to  ocekivao? 
Uzdah  njegov  moguce  bi  nam  mogao  odgonenuti. 

Ostavsi  sama  najradije  bi  boravila  na  verandi, 
odakle  je  bio  krasan  vidik  na  more.  Ono  je  imalo 
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za  nju  najvise  cara  i  kraj  njeg  trpjela  je  i  nastojala 
utomiti  svoje  trpljenje.  Pocela  je  pisati  svoj  dnev- 
nik  u.  torn  je  iznijela  sve  svoje  osjecaje  iskreno  i 
vjemo. 

15.  Septembra  19** 
On  je  otisao  jucer.  Na  rastanku  prvi  puta  nisam 

ga  poljubila.  Neznam  zasto  to  nisam  mogla  uciniti, 
a  cutjela  sam,  da  ga  grli  moja  dusa.  On  je  tako  do- 
bar,  tako  i&kren  i  posten  a  Ernest?  Mislim  uvijek 
na  njeg,  akoprem  sam  zakljucila  zaboraviti  ga. 

16.  Septembra  19** 
More  sinje  !  Uzburkano  si  kao  moja  dusa  !  Zar  je 

ova  pjena,  koja  ostaje  od  razbijajucih  valova,  znak 
tvoje  srdzbe?   Toli  velieanstveno  a  pustas  se  srcbi  i 

bijesu!? Zeljela  bih   si,   da  se  nalazirn  na 

palubi  broda  usred  najveceg  vihra  i  oluje  nasred 
oeeana.  Huji  vihru,  dizite  se  vi  tmasti,  orijaski  valo- 
vi  i  ndarajte  o  slabasne  bokove  ove  male  ladjice!  .  .  . 
Umiri  se,  srce;  .  .  .  Sudjeno  ti  je,  da  trpis. 

17.  Septembra   19** 
Gdje  je  on?  Ne  mogu,  da  na  njeg  zaboravim. 

Sad  istom  cutimi  sto  je  to :  ljnbiti  i  izgubiti  ono,  sto 
ljubis  ....  A  zar  imade  ljubavi,  koja  se  ne  uzvra- 
ca?  0,  ako  je  ima,  onda  je  to  bolna  ljubav,  koja  ne 
uziva,  vee  pregara  i  trpi  .  .  .  onda  je  to  ljubav  slic- 
na.  mojoj.  Erneste,  zasto  me  nisi  mogao  ljubiti,  a  ta- 
ko sam  te  ljubila ! 

Zar  jezik  moj  bio  je  nijem  ill  nije  znao  kazivati 
mu  one  slatke  rijeci,  koje  je  srce  osjecalo?  .... 
Jest,  Erneste,  ja  sam  te  ljubila?  .  .  .  .  ja  se  bojim, 
da  te  jos  i  sad  ljubimj.  Oh,  ne  smijem  vise  misliti' 
na  to. 
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20.  Septembra  19** 
Vec  tri  dana  nisam  napisala  nista.  Sjetila  sam 
se  onog  strasnog  dana,  koji  je  unistio  moj  san,  nioju 
srecu  i  moj  zivot. 

Ja  sam  sjedila  u  njihaljci  i  zaeuh  njegov  glas. 
Okrenuvsi  se,  opazih  ga.  Kako  mi  je  samio  sree  uz- 
bndjeno  knealo !  I  jos  mi  i  sad  kuea  ....  Htjela 
sam  ga  dozvati  a  zasto  nisam.  —  Poslije  se  dogodilo 
ono  .  . .  Oh,  zasto  ga  nisam  zvala,  mognee  ne  bi  bio 
to  pocinio  ? 

26.   Septembra  19** 
Danas  je  on  prispio  n  New  York,  a  i&utra  ce  biti 
u  Chikagn.   Biti  ce  blize  njemii.   Hoce  li  saznati  za 
njega? 

Nocas  sam  sanjala  o  nasem  prvom  susretu.  Ka- 
ko sam  ga  pozudno  promatrala,  kako  vjesto  baca 
i  hvatai  loptu.  Ona  njezna  mladost,  koja  je  jroviri- 
vala  iz  njeg  .  .  .  ona  otmjenost!  Kako  je  znao  li- 
jepo  govoriti.  Topli  trnei  prostrujili  mi  tijelom  i  da 
je  bio  rekao  samo  jednn  rijec?  .  .  .  Moji  nazori . . . 
nacelai!  Koliko  sam  se  borila,  ueila,  promisljavala 
dok  sam  ill  stekla.  Bili  su  snaga  uma  ....  a  sla- 
basno  sree  nnistilo  bi  ih  za  cas  .  .  .  za  manje,  za 
hip.  Zasto  imademo  sree,  koje  nam  prevlada  razum? 
....  A  da  imademo  razum  jaci  od  srea?  .... 
Bili  bismo  mozda  sretniji  od  nesretnijih ! 

3  Decembra  19*'* 
Preko  dva  mjeseea  lezala  sam  u  krevetu.  Dok- 
tor  mi  rece,  da  sn  mi  zivei  uzrujani.  Zabranio  mi 
je  misliti  o  . . . .  o  njemu?  Nije  to  kazao,  ali  ja  znam 
da  je  mislio. 

Oh,  kako  bih  trpila,  kako  bih  sa  slascn  podffio- 
sila  sve  muke  i  patnje,  kad  bih  znala,  da  sam  samo 
casak  bila  ljubljena !  .  .  .  Ja  neimam  uspomena  .    . . 
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a  toga  bih  se  nvijek  sjecala  i  ponavljala  kao  milu 
svetu  uspomenu. 

7  Decembra  19** 
Primila  sam  njegovo  pismo  ....  Kako  je  do- 
bar!  Zasto  se  on  brine  toliko  za  mene?  ....  Koli- 
ko  pnta  mi  gorki  smijesak  preleti  nsnama,  u  grudi- 
ma  nesto  stisne,  kad  pomislim  kako  neki  drze  moj 
odnosaj  prema  njemn  nevaljalim  ....  Kako  su 
neki  podli  .  .  .  .  Ne  nisu  podli,  ali  ne  znadu,  ne  ra- 
zumiju  ljudske  duse  ....  njezinih  osjecaja  .... 
Oni  se  drze  i  vjeruju  samo  vanjstini!  0,  Violeta,  ni- 
sam  li  ti  dobro  govorila  ....  Formalnosti!  Yje- 
rujes  li  sada?  ....  A  kako  se  nas  dva  stujemo  .  . 
.  .  i  da  nema  ove  krute  sadasnjosti  ....  kako  smo 
mogli  sretni  biti? 

On  me  ljubi,  ali  mi  to  poslije  nikada  kazao  nije. 

Zasto  je  odbio  moju  ruku,  kad  sam  mu  pruiila? 

Koli  plemenito  srce !    A  mogao  je  primiti uzeti 

me.  Ne  bih  sada  toliko  trpila  ....  On  i  Ernest ! . . . 

Ne  mogu  ....  grijesim  ako  prispodobljam 

njega  is  ...  .  sa  .  .  .  .  ne  nemogu  da  iznstim  te 
rijeci  .  .  .  jer  ga  jos  nvijek  ljubim. 

15.  Jaunara  191** 
Danas  mi  je  rodjendan.   Dvadeset  i  pet  godina! 

.  .  .  .  U  istimi  mladost  brzo  prolazi.  Postat  en  brzo 
bakica?....  Zasto  nijesam  imala  jedno  cedo,  koje 
bi  mi  bilo  sada  jedina  ntjeha  i  nada,  te  svrha  zivo- 
ta !  .  .  .  Kako  bi  ga  mazila:  i  tetosila  .... 

16.  Jannara  191** 
Prestala  sam  jucer,  jer  sn  me  suze  dusile.  Pri- 
mila sam  jueer  od  njega  pismo  i  kitu  kamelija.  Po- 
slao  ih  .  .  .  narneio  ib  u  Parizu.  Kamelije  .  .  .  Sje- 
cam  se  Dumasove:  —  Gospodje  s  kamelijami.  I  ona 
je  trpjela  radi  ljubavi  ....  Ljubila  je,  a  ona  nije 
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smjela,  da  ljubi  ....  Nisu  joj  vjerovali  jer  .... 
bila  je  pala  nisko,  a  da  bi  mogla  ljubiti  ....  Ipak 
on  joj  je  vjerovao  ...  on  ju  je  ljubio ! 

I  ja  ga  ljubira  ....  meni  to  ne  brane  .... 
a  on  me  odbacio.  Ja  ljubim  strastveno  ....  cisto, 
nevino  samo  njega  .  .  .  aon?  Svi  mi  vjeruju,  a  on 
....  on  me  nije  nikad  ljubio  ....  koja  li  je  sret- 
nija  od  ovih  dviju  nesretnica? 

Pocetkom  veljaee  pregled/avala  je  Ethel  jutar- 
nju  postu.  O'sim  novina  i  nekoliko  zurnala  nije  doslo 
nista  drugog.  Otvorivsi  "Chicago  American"  padne 
joj  u  oci  veliki  naslov : 


TRAZI  $25,000  ODsTETE 
William  Warren  vs  Samuel  Winderman. 


Preletila  je  okom  sadrzaj  clanka,  koji  je  bio 
kratak,  ali  strasan.  Prihvativsi  se  za  srce  klone  na 
jastuke.  Dosavsi  k  isvijesti,  posegne  za  novinom  i 
procita  po  drugi  i  po  treci  puta.  Nije  htjela  vjerovat 
svojim  ocima,  tako  joj  se  to  nemogucim  cinilo.  U 
clankii  je  stajalo: 

"Danas  je  firma  Callahan  &  Callahan  predala  na 
Circuit  Court  tuzbu  za  odstetu  od  $25,000.  Tuzba  je 
podnesena  po  Mr.  William  Ernest  Warren  protiva 
poznatog  milijunara  Samuel  Windermana,  iz  Chica- 
go. Mr.  Warren  tuzi,  da  mu  je  Mr.  Winderman  otu- 
djio  suprugui  Mrs  W.  E.  Warren. 

Callahan  &  Callahn  izjavljuju,  da  imadu  listova 
i  drugih  izkaza,  koje  ce  iznijeti  u  izkaznom  postup- 
ku.  Isti  da  ce  porazno  dijelovati." 

—  Hulja !  —  otme  joj  se  povik  iz  grudiju. 

—  Harrieto !  —  pozove  iza  kratke  stanke  Ethel. 
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—  Evo  me  gospodjo !  —  ozove  se  so'barica,  stu- 
pivsi  u  sobu. 

—  Spremaj  kovcege.     Putujemo  jos  danas. 

—  Kamo!  —  upita  ona.  zacndjeno. 

—  Kuei !  —  odvrati  Ethel  kratko. 


VI. 


—  Ethel !  —  usklikne  Ernest,  kad  je  ona  nnis- 
la  i  pohiti  u  susret. 

—  Ne  primici  se  k  meni.  Ostani  na  mjestu  —  od- 
govori  ona  hladno. 

—  Znao  sam,  da  ces  doci  —  odvrati  on  i  stnpi 
korak  blize. 

—  Stoj !  Moj  posjet  bit  ce  kratak. 

—  Ethel,  sruihij  mi  se,  oprosti  mi ! 

—  Zasto  si  to  ucinio  ?  —  upita  ona  hladno. 

—  Ja  nisam  znao  sto  cinim.  Ja  sam  htio  tebe. 
Znao  sam,  da  zivis  s  njime  u  njegovoj  vili  .... 
znao  sam,  da  te  drukcije  necu  moci  diobiti  .... 

—  Hoces  li  povuci  tuzbu?  —  pitala  je  ona 
hladno. 

—  Ako  ti  to  zelis  hocu  smjesta  ....  Ali  samo 
pod  jednim  uvjetom. 

—  A  taj  ? 

—  Da  se  povratis  k  meni  .  .  .  Ja  sam  bio  raskala- 
sen,  opak,  odnemarivao  sam  te,  ncinio  preljub  ...  ali 
ja  sam  te  ipak  ljnbio  .  .  .  Kad  si  ti  otisla,  onda  sam 
tek  Trvidio,  sto  sam  izgubio.  Da  zaboravim  svoj  pad 
pustio  sam  se  n  pice  i  karte.  Zapio  sam  i  propio 
onaj  novae  sto  si  mi  ga  dala  .  .  .  Padao  sam  sve  nize 
i  nize  .  .  .  Obratio  sam  -se  "Windermanu  .  .  .  Dao 
mi  je  .  .  . 

—  Nesretnice  !  —  ciknu  Ethel. 
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—  Davao  mi  je  isprva  malo,  poslije  sve  vise  .  .  . 
kad  sam  posljednji  puta  otisao  k  njemu,  zatvorio 
ini  je  vrata  .  .  .  Bio  sam  bijesan  i  .  .  .  i  poslije  znas 
sto  se  dogodilo. 

—  Dakle  neces  potegnuti  tuzbe?  —  upita  Ethel, 
a  glas  joj  je  drhtao. 

—  Ne,  ako  se  neees  izmiriti  samnom  —  odvrati 
on  ostro. 

Ethel  se  odkrene,  da  izadje  bez  rijeci,  ali  on 
skoci  i  presjece  joj  put.  Brzinom  mnnje  zakrene 
kljucem  i  skrsti  rnke  na  prsima  smjeseei  se  po- 
rugljivo.  Ethel  se  nije  pokazala  uzrujana,  nego  je 
mirno  gledala. 

—  Odavle  inna'de  samo  jedan  izlaz.  Hi  ces  izaci 
samnom,  ili  .  .  . 

—  Ili  —  upita  ona  mirno. 

—  Ili  jedan  od  nas  dvojice  u  opce  nece  izaci  — 
izusti  on  groznim  saptom  izvadivsi  revolver. 

—  Dobro !    —  prousti  Ethel. 

—  Ti  ostajes?  —  uskliknu  on  veselo  i  pohiti 
njojzi.  Metnuvsi  revolver  na  stol,  htio  je  zagrliti 
ju,  ali  korakne  prenerazen  opazivsi  orudije  napereno 
nanj. 

—  Ja  ostajem,  ...  da  ti  platim,  za  tvoje  djelo  — 
izusti  ona  hladno. 

Hitae  planu,  a  Ernestovo  truplo  stroposta  se 
bez  rijeci  na  sag. 

Cetrnaest  dana  proslo  je,  sto  je  pocela  jedna  od 
najzanimljivijih  parnica  od  kako  postoje  kriminalni- 
anali  grada  Cikaga.  Sve  novine  bile  su  pune  opisa, 
slika,  zivotopisa  mlade  udove  Mrs.  W.  E.  Warren, 
umorenog  'supruga  Ernesta  i  milijunara  Samuel 
"Windermana. 

Obtuznica  glasila  je  umorstvo  prvog  stepena 
a  temeljila  se  na  cinjenici,  da  je  pokoj.nik  ubijen 
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orudjem,  koje  je  Ethel  priznala  kao  svoje.  "Malice 
af orethought "  dokazana  je  time,  sto  je  Ethel  (tobo- 
ze)  unisavsi  zatvorila  vrata.  Pisma  Windernia- 
nova,  njezin  zivot  i  odnosaj  s  njime  imali  su  biti 
glavni  stupovi  obtuzbe. 

Winderman  je  odmah  polozio  propisanu  jamce- 
vinu  od  $25,000,  ali  na  sveopce  zacudjenje  Ethel 
nije  htjela  izici  iz  zatvora. 

—  Kad  pukne  osuda  .  .  .  onda  ili  cu  izaci  ili  cu 
odshiziti  zasluzenu  kazan  —  rekla  je  ona  mirno. 
A  kad  su  se  novinari  i  druge  nezvane  osobe  udaljili, 
okrenula  se  Windermanu. 

—  Prijatelju!  Hvala  vam  .  .  .  koliko  gorka 
trpite  poradii  mene. 

T  zajecavsi  skoro,  da  se  nije  srusila  u  njegov 
uarucaj. 

On  ju  prihvatio  za  ruke  i  stao  tjesiti.  Bio  je 
siguran  o  njezinoj  nevinosti  i  zato  mu  je  bilo  ne- 
opisivo  tesko,  kad  se  protivila,  da  izadje  na  slobodu. 

—  Svi  dokazi  i  svjedoei  govore  u  vasu  obranu, 
izusti  Winderman. 

—  Braniti  ce  vas  jedan  od  najboljih  krimina- 
lista  .  . .  Mr.  Dawy  —  nastavi  on,  cekajuci  njezin  od- 
govor.  —  Detektivi,  koji  su  bill  svjedoei  vaseg  sa- 
stanka  s  pokojnikom,  Harrieta,  vas  dnevnik,  Violeta 
i  nekoliko  drugih  osoba,  koje  se  prijavise  dobro- 
voljno,  svjedociti  ce  u  vasu  obranu. 

—  Hvala  vam,  dobri  moj  prijatelju  —  bile  su 
jedine  rijeci  koje  je  sapnula  ona. 

Dan  glavne  rasprave  blizao  se  sve  vise.  Bio  je 
urecen  za  10  ozujka.  Raspravi  je  predsjedao  Judge 
Honor,  a  optuzbu  zastupao  drzavni  od'vjetnik 
Weiman.  Vec  ranim  jutrom  hrlilo  je  mnostvo  mu- 
skaraca  i  zena  iz  najvisih  slojeva  u  "Court  House" 
samo  da  uzmognu  prisustvovati  toj  zanimljivoj  par- 
nici.    £etvrt  prije  devet  otvorise  sudbeni  podvornici 
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dvoja  vrata,  na  koja  se  pocelo  mnostvo  protiskivati, 
te  je  za  nekoliko  caisaka  ispunilo,  odredjen  prostor 
za  publiku.  U  proeelju  stojao  je  stol  za  suca, 
stenografe  i  novinare.  S  lijeve  strane  stolie  za  drz. 
odvjetnika  a  s  desne  za  branitelja  optuzene.  Odje- 
ljeno  od  ovih  postavljene  isu  bile  uz  zid  dvije  klupe 
za  porotu.  Tocno  u  devet  sati  unisao  je  sud,  te 
nakon  sto  je  porota  zaprisegnuta,  zapoee  rasprava. 

U  ob'tuzeniekoj  klupi  sjedila  je  Ethel.  Obucena 
u  crno  s  gustom  koprenom  sjedila  je  mirno  i  slisala. 
Medjii  svjedoeiina  nalazili  se  Winderman,  Violeta  'sa 
Robertom,  detektivi,  Harrieta  i  nekoliko  drugih  lica. 
Winderman  bijase  isto  obucen  u  erno  odjelo,  a  sve- 
zao  je  emu  kravatu.  Sve  oci  obracale  se  s  njega  na 
Ethel  i  obratno.  Njihov  postojani  mir  i  sigurno 
drzanje  pobndjivalo  je  zacudjenje  kod  slnsateljstva. 
Prvi  dan  prosao  je  u  citanju  optuznice  i  drugim 
nekim  formalnostima. 

Vec  je  proslo  cetiri  dana,  a  rasprava1  je  sveudilj 
trajala.  Drzalo  se,  da  ce  potrajati  najmanje  tjedan 
d*ana,  kad  li  je  nastao  nagli  preokret.  U  petak  n 
jutro  imao  je  govoriti  zastupnik  optuzene  poroti. 
U  govoru,  koji  je  zauzeo  citavo  prije  i  poslije 
podne  iznesao  je  u  opsirnim  crtama  zivot  optuzene. 
Naveo  je  sve  dokaze,  koji  su  isli  zatim,  te  su  pri- 
kazali  njezin  odnosaj  prema  zrtvi  u  istinu  kakav  je 
bio,  ■&•  najpo,slije  jest  sam  ein  oertao  kao  cin,  kojega 
bi  on  ili  svaki  od  pojedinih  porotnika  bio  ucinio  — 
cin  samoobrane.  Svoja  razlaganja  je  podkrijepljivao 
brojnim  citatima  odsuda  slicnih  parnica.  Sve  je 
suspreglo  dah  slusajuci  njegovu  rjeeitost  i  snagu 
njegovih  dokaza.  Kad  je  svrsio,  frenetican  pljesak 
i  pokli'ci  zaorise  d*voranom.  Prijatelji  njegovi  sti- 
skahu  mu  desnicu  cestitajuei  na  sjajnom  uispjehu. 
Jedva  se  buka  nekako  stisala,  kaid  je  drzavni  od- 
vjetnik  ustao  se  s  namjerom  da  govori. 
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—  Imade  optuzena  da  kaze  sto  u  svoju  obranu? 
—  upita  sudae. 

Ethel  se  ustane.  Svi  pogledi  svrate  >se  na  nju. 
Nitko  nije  mislio  da  ce  i  ona  govoriti.  Sve  suspreglo 
d/ah  i  slusa. 

— Gospodo  porotnici !  zapoce  Ethel  mirno  i  glas- 
no.  —  Nakon  iscrpivog  govora  mog  branitelja 
Mr.  Dawy-a,  bilo  bi  skoro  suvisno  da  govorim. 
Sud  ali  daje  pravo  i  optuieniku,  da  govori  u  svoju 
obranu.  I  kao  sto  smo  duzni  pokoravati  se  zakonima 
i  duznostima  koje  nam  nalaze  drzava,  isto  smo  tako 
obvezani  sluziti  se  pravom  koje  nam  ona  daje. 

Gospodo  porotnici!  Pred  vama  stoji  zena  optu- 
zena sa  cina,  koji  ne  samo  da  spada  meKiju  najteze 
zloeine,  vec  pogledom  na  osobu,  koja  ga  je  pocini- 
la,  cini  taj  cin  jos  tezim.  Vama,  gospodo  porotnici, 
govori  sada  zena,  koju  optuzujn,  da  je  pocinila  ta- 
kav  cin. 

—  Moj  zastupnik  Mr.  Dawy  u  svom  iscrpivom 
govoru  iznesao  je  sve  ono,  sto  je  drzao,  da  je 
istinito  i  vjerno  za  moju  obrann.  Drzavni  odvjetnik 
u  svom  zakljucnom  govoru  iznijeti  ce  svoje  razloge, 
poradi  kojih  ce  traziti  u  ime  drzave  zadovoljstinu 
u  onoj  mjeri  kako  to  on  smatrao  bude.  Vi  ste  ovdje 
go>spodio  porotbici,  da  prosudjujete  cine,  a  sud  ce 
na  temelju  vaseg  glasa  stvoriti  osudu. 

Gospodo  porotnici!  zapoce  Ethel  uzvisenijim 
glasom.  —  Kada  budete  sutra  u  vasoj  sobi  prosu- 
djivali  cinjenice,  koje  vam  je  tuzitelj  i  obtuzba  pred- 
lozila,  sjetite  se,  da  ste  zastupnici  pravde.  Sjetite 
se  u  onome  casu,  da  vam  je  biti  nepristranimi,  te 
prosudjivati  cista  gola  fakta. 

Kad  se  toga  sjetite,  onda  se  spomenite  male 
djevojcice  iz  siromasne  al'  cestite  obitelji.  Od(rasla 
je  u  kuci  pod  paskom  brizne  majke,  uzivajuci  svoju 
mladost.  Nije  poznavala  inih  zelja.  nije  poznavala 
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inih  teznja,  do  li  biti  uz  svoju  dobru  majku.  Dje- 
vojcica  je  dosegla  15  godinu,  kad  dodje  stranac,  koji 
ju  privolom  majke  odvede  u  strani  svijet.  Proveo 
ju  svijetom  otvorio  joj  oei,  usi,  osjetila,  te  je  sta- 
la  zivjeti  drugim  zivotom.  Njezina  cLusa  napunja- 
vala  se  idealima,  kojih  do  onda  poznavala  nije,  na- 
punjavala  se  cuvstvima,  kojih  prije  osjecala  nije.  I 
kad  je  taj  dobrocinitelj  zamolio  djevien,  da  postane 

njegovom  druzieom ona  ga  je  odbila,  a  on  ju 

je  razumio  i  pregarao.  Nekoliko  godina  kasnije  za- 
gledala  ;se  ta  djeviea  u  mlaiojiea,  koji  je  bio  prvi  san 
njezine  maste.  Ne  poznavajuci  himbe  povjerila  se 
njemu  i  za  prvog  upita,  postala  je  njegova  zakonita 
supruga.  Taj  mladic,  kad  je  postao  suprugom,  oda- 
leeio  se  od  nje  i  dok  je  ona  kod  knee  gusila  se  n 
snzama,  on  je  sprovadjao  noci  n  kartanju.  Lagano 
vennla  je  sreea  njezina.  Kad  jednoga  dana  pred 
ocima  te  mladie  zene  neinio  joj  suprng  preljub.  Ona 
pobjeze,  a  njezin  dobrocinitelj  uzeo  je  pod  svoje 
okrilje.  U  samoci  dogaralo  je  njeno  zice,  al  ljubav 
prema  nesretnikn  ugusiti  nije  mogla.  Al  kad  se  isti 
usudio,  da  se  posluzi  nelijopim  sredstvom,  da  oblati 
ime  ne  samo  njeno,  nego  i  ime  njezinog  zastitnika, 
posla  je  ta  nesretna  zena,  da  vidi  tog  covjeka.  Dosla 
je  k  njemn  n  nadi,  da  ce  moci  djelovati  na  njeg,  al' 
nzalud  I  kad  joj  je  on  postavio  ultimatum:  ■ —  II' 
jedan  od  nas  dvojice  u  opce  nece  izaei  —  ne  znam 
da  li  od  straha,  da  li  od  prevelikih  pretrpljenih  pat- 
n'ja,  odlucila  se  ta  zena  na  cin.  I  ako  se  za  taj  ein 
trazi  odsteta,  trazi  kazna,  a  vi,  gospodo  porotniei 
ne  krzmajte  vec  udovoljite  glasu  zakona.  Ako  bi  ali 
iz  svih  cinjenica,  koje  je  obrana  dokazala,  dobili 
vi  uvjerenje,  da  je  ta  zena  kroz  dvije  godine  pod- 
nijela  vise  dusevne  borbe,  prezira,  samoprijegora 
i  sramote,  te  da  u  skrajnome  easu  ne  samo,  da  je 
branila  posjednu  iskru  svoga  zivota  vec  i  posteno 
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ime  svoga  pokrovitelja  .  .  .  onda,  gospodo  porotni- 
ei,  vasa  ce  osuda  biti  samo  jed/na  rijec. 

—  Tu  rijec  ocekujem  spokojno  iz  vasih  usta  .  .  . 
Hvala  Tarn. 

Dovrsivsi  Ethel  sjedne  na  syoje  mjesto.  U  dvo- 
rani  je  bio  muk,  nitko  se  nije  micao,  jer  su  stajali 
pod  utjecajem  ove  tuzne  price.  Mnogo  oko  orosilo 
se  suzom  i  kradomiee  se  brisale  suze,  koje  su  odava- 
le  izraz  simpatije  za  optuzenu.  Ist:Om  kad  se  drzav. 
odvjetnik  ustao,  da  govori,  kao  da  je  opcinstvo  do- 
silo  Ik  sebi.  Samo  prve  crijeci,  koje  je  izrekao  usred 
grobne  tisine,  cule  su  se,  a  onda  je  nastalo  odusev- 
ljeno  klicanje  i  pleskanje. 

Te  dvije  rijeci,  koje  su  izazvale  toliko  odusev- 
ljenje  bile  su: 

—  NOLLE  PROSEQUI!* 


vn. 


Prosla  su  cetiri  mjeseca  od  tog  dogodjaja. 

Ethel  je  od  prevelikog  uzrujavanja  obolila,  ali 
kako  su  svi  oko  nje  nastojali,  da  joj  iskazu  svoju 
ljubav,  pocela  se  po  malo  oporavljati.  Dugo  vrernena 
nije  nikamlo  izlazila.  Uzalud  su  je  Windermlan  i  Vio- 
leta  nagovarali,  da  mora  izaei,  nije  htjela.  Tek  na- 
kon  cetiri  mjeseca,  sto  je  prvi  puta  izasla. 

Bilo  je  to  piocetkom  kolovoza.  Sparina,  koja  je 
bila  u  to  vrijeme  u  Cikagu,  bila  je  upravo  nesnosna. 
Iznenada  rece  Ethel  svome  zaititniku : 


*  Nolle  prosequi.  —  Drzav.  odvjetnik  u  kaznenoj 
parnici  sa  tim  izrazom  izjavljuje,  da  odustaje  od 
daljne  obtuzbe. 
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—  Bi  li  se  malko  prosetali  1 

Winderman  se  okrenn  naglo  zaeuvsi  taj  npit 
i  gotovo,  da  nije  zmao  sto  bi  odgovorio  od  silnog  iiz- 
nenadjenja.  Svladavsi  se  prihvati  je  veselo  za  ruke 
nsklikmivsi : 

— Oh,  kako  ste  me  razveselili,  milo  moje  dijete. 

—  Moje  dijete?  —  upita  ona  nasmjehniivsi  se. 
Winderman  krzmase  casak.  Bojao  se,  da  ga  ne 

prevlada  cuvstvo.,  al'  kad  je  Ethel,  priblizivsi  se, 
sklonila  glavn  na  njegovo  rame,  podraga  joj  vlasi 
aitisnnvsi  na  njih  vruc  cjelov. 

— ■  Mila  moja  Ethel,  —  saptao  je  njezno  sav 
blazen. 

A  ona  se  pridignula  na  prste,  ogrlila  ga  oko  vra- 
ta  i  usne  njihove  sastase  se  u  dugom  slatkom  cje- 
lovu. 

Iza  vjencanja  odputise  se  u  Europu.  Stajahu 
zagrljeni  na  palubi  Mauretanije  i  kad  sn  prolazili 
mimo  kipa  "Liberty",  osjetise  oboje,  da  je  i  njima 
svamila  toli  zudjena  sloboda.  Parobrod  je  brzo  od- 
mieao,  a  oni  zagrljeni  snatrili  o  bnducoj  sreei. 
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